
PROGRAM
SLOVENSKO

cEzuv sR:s8s/202s

zMLUVA o PoSKYTNUTí NENÁVRATNÉHo FlNANčNÉHo PRíSPEVKU

TÁTo ZMLUVA o PoSKYTNUTí NENÁVRATNÉHo F|NANČNÉHo PRíSPEVKU je uzavretá podl'a 5 269
odsek 2 zákona č.5I3/1991' Zb. obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (d'a lej len ,,obchodný
zákonník"), podl'a 5 22 zákona č. L21'/2022Z' z' o príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpĺsov (d'alej len ako ,,zákon o príspevkoch
z fondov EÚ") a podl'a 5 20 odsek 2 zákona č.523/2oO47. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon
o rozpočtovtých pravidlách") medzi:

Poskytovatelbm
riadiaci orgán:

názov: Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej
republiky

sídlo: Pribinova 4195lzs,811 09 Bratislava
lČo: 50349287
konajúci: Mgr. Samuel Migal', minister investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR

v zastúpení sprostredkovatelským orgánom ;

názov: Úrad vlády Slovenskej republiky
sídlo: Námestie s|obody t,8L370 Bratislava
lČo: 00151513

konajúca organizačná zložka v zmysle s 24 odsek 6 zákona č.575/2ooLZ. z. o organizáciĺ činnosti vlády
a organĺzácii ústrednej štátnej správy; Úrad sptnomocnenca vlády Slovenskej repubtiky pre rómske
komunity

sídlo: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava
ĺČo: oo151513oo11
konajúci: Mgr. Roderik Klinda, generálny riaditel'sekcie európskych programov

na základe plnomocenstva č' 2729ol6464l2o25loo-sEP zo dňa 17. septembra2o25 a na základe
splnomocnenia obsĺahnutého v Zmluve o poverení na vykonávanie časti úloh riadiaceho orgánu
sprostredkovatelským orgánom a o zodpovednost|ach súvisiacich s týmto poverením č.69012023
zo dňa !7.apríla2o23v znení neskorších zmien a doplnení

(d'alej ako,,Poskytovatel"')

Prijímatelbm
názov: Mesto Turzovka
sídlo: Stred 178,023 54Turzovka
lČo: 00314331
zapísaný v:

konajúci: JUDr. Ľubomír Golis, primátor mesta
lč opn:

(d'alej a ko,, Prijímatel"')
(Poskytovatel'a Prijímatel'sa pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku
označujú d'alej spoĺočne aj ako ,,Zmluvné strany" alebo jednotlivo ,,Zmluvná strana")

spolufinancovaný
Európskou úniou {:iĺťŕ:'

ÚRAD VL^DY,
sLoV€NsKt' RrPUBtlKY€
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PREAMBULA

(A) Na základe vyhlásenej Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného
príspevku bolo rozhodnuté o schválení žiadosti o poskytnutie nenávratného finančného príspevku

predloženej Prijímatelbm (v postavenížiadatel'a) podl'a zákona o príspevkoch z fondov EÚ.

(B) Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku sa uzatvára na základe

a po nadobudnutí právoplatnosti Rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutie nenávratného
finančného príspevku č' NFP401301A699 zo dňa 2. októbra 2025, podl'a právnych predpisov

uvedených v záhlavítejto zmluvy, v dôsledku čoho je od momentu uzavretia Zmluvy o poskytnutí

nenávratného finančného príspevku vzťah medzi Poskytovatelbm a Prijímatelbm vzťahom

súkromnoprávnym. Právnym základom zmluvného vzťahu medzi Zmluvnými stranami sú aj Právne

akty EÚ, osobitne Nariadenie 202L/1o6O, nakol'ko sa Realizáciou aktivít Projektu napÍňajú ciele
Programu Slovensko 2021'-2027 podl|a článkov 27 až 23 Nariadenia 202L/Io6o, ktorý je

spolufinancovaný aj zo zdrojov EÚ.

t. ÚvootrlÉUSTANoVENtA

1.1 Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (d'alej ako ,,Zmluva o poskytnutí NFP")

využíva pre zvýšenie právnej istoty Zmluvných strán pojmy svel'kými začiatočnými písmenami,

ktoré sú spolu s definíciou uvedené v článku 1 Prílohy č' 1 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorými sú

všeobecné zmluvné podmienky (d'alej ako ,,vzP") a majú ten ĺstý význam v celej Zmluve

o poskytnutí NFP. Definície uvedené v článku L vzP sa rovnako vzťahujú na celú Zmluvu

o poskytnutí NFP, teda na text samotnej zmluvy, ako aj na VZP a d'alšie prílohy Zmluvy

o poskytnutí NFP.

]'.2 Zmluvou o poskytnutí NFP sa označuje táto zmluva a jej prílohy, v znení neskorších zmien

a doplnení, ktorá bola uzatvorená medzi Prijímatelbm a Poskytovatelbm podl'a právnych

predpisov uvedených v záhlaví tejto zmluvy, na základe rozhodnutia o schválení žiadosti
o poskytnutie NFP podl'a zákona o príspevkoch z fondov EÚ, v súlade s právnymĺ predpismi SR

a Právnymi aktmi EÚ. Ak sa v zmluvných ustanoveniach uvádza slovo ,,zmluva" s malým

začiatočným písmenom ,,z", myslí sa tým táto zmluva bez jej príloh. Výnimku z uvedeného pravidla

predstavuje označenie príloh zmluvy, kedy sa používa slovné spojenĺe ,,prílohy Zmluvy

o poskytnutí NFP", V dôsledku čoho prílohy označené v závere zmluvy pred podpismi Zmluvných

strán tvoria neoddelitel'nú súčasť Zmluvy o poskytnutí NFP.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli na týchto výkladových pravidlách týkajúcich sa pojmov a výrazov
používaných v Zmluve o poskytnutí NFP:

a) pojmy používané v Zmluve o poskytnutí NFP s vel'kým začiatočným písmenom, ktoré nie sú

uvedené v článku ]" VZP, sa v Zmluve o poskytnutí NFP používajú v rovnakom význame, aký
pre nich vyplýva z Právneho aktu EÚ alebo z právneho predpisu SR, kto{ ich definuje;

b) ak Právne akty EÚ alebo právne predpisy SR umožňujú modifikáciu v nich uvedeného pojmu

a Zmluva o poskytnutí NFP obsahuje takúto zmenenú definíciu, uplatní sa definícia uvedená

v Zmluve o poskytnutí NFP;

c) význam pojmov používaných v Zmluve o poskytnutí NFP (odsek 1.1 tohto článku) sa
zachováva aj v prípade, ak sa použijú v inom gramatickom alebo slovesnom tvare alebo
ak sa použijú s malým začiatočným písmenom, ak je z kontextu nepochybné, že ide

o defínovaný pojem;

d) slová uvedené:
(i) iba v jednotnom čísle zahŕňajú aj množné číslo a naopak;
(ii) v jednom rode zahŕňajú aj iný rod;

(iii) iba ako osoby zahŕňajú fyzické osoby aj právnické osoby a naopak;

e) akýkolvek odkaz na Právne akty EÚ alebo právne predpisy SR alebo Právne dokumenty
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odkazuje aj na akúkolvek ich zmenu, t. j. príslušné pravidlo sa použije vždy v platnom znení,
okrem prípadu, ak z Právneho aktu EÚ alebo z právneho predpisu SR alebo z Právneho
dokumentu vyplýva povinnosť uplatňovania určitého ustanovenia v znení platnom
v určitom definovanom čase alebo k určitému momentu;

f) ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza presné označenie Právneho dokumentu a tento

, Právny dokumentje celkom alebo sčasti nahradený novým Právnym dokumentom s takým
ĺstým predmetom úpravy, zahŕňa označenie pôvodného Právneho dokumentu uvedené
v Zmluve o poskytnutí NFP aj nový Právny dokument (s rovnakým, obdobným alebo iným
označením), ak je tento Zverejnený a z jeho obsahu vyplýva, v akom rozsahu nahrádza
pôvodný Právny dokument;

g) nadpisy použité v Zm|uve o poskytnutí NFP slúžia len pre väčšiu prehl'adnosť Zmluvy
o poskytnutí NFP a nemajú význam pri jej výklade;

h) pokial'ide o počítanie |ehôt, ak nie je vZmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa' považujú Pracovné dni. Počítanie lehôt sa riadi podl'a 5122 občianskeho zákonníka. Lehota
je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty vykoná úkon prostredníctvom lnformačného
monitorovacieho systému alebo iným spôsobom vyplývajúcim zo Zmluvy o poskytnutíNFP
(článok 19vZP) alebo z Právnych dokumentov;

i) opakovaný znamená výskyt určitej ĺdentickej skutočnosti najmenej dvakrát.

1.4 Podl'a 5 273 obchodného zákonníka sú súčasťou Zmluvy o poskytnutí NFP všeobecné obchodné
podmienky vo forme VZP. V prípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve a vo VZP, má prednosť
úprava obsiahnutá Vtejto zmluve. Prĺjímatel'sije vedomý a súhlasí, žeYZP, ako aj d'alšie časti
Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú horizontálny charakter, a ktoré sa preto uplatňujú rovnako
na vopred neurčitú skupinu prijímatelbv, je možné zmeniť podl'a 5 22 odsek 6 zákona
o príspevkoch z fondov EÚ jednostranným právnym úkonom Poskytovatel'a v častiach, ktoré sú
určené v článku L6vzP.

1.5 Akákolvek povĺnnosť vypĺývajúca pre ktorúkolVek Zmluvnú stranu z VZP alebo z inej prílohy
Zmluvy o poskytnutí NFP je rovnako závázná, akoby bola obsĺahnutá priamo V tejto zmluve'
Akékolvek právo vyplývajúce pre ktorúkolvek Zmluvnú stranu z VZP alebo z inej prílohy Zmluvy
o poskytnutí NFP je rovnako vykonatel'né, akoby bolo obsiahnuté priamo v tejto zmluve.

2. PREDMET A ÚčEL zMtUVY o PoSKYTNUTí NFP

2.]. Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava práv, povinností a zmluvných podmienok medzi
Poskytovatel'om a Prijímatelbm týkajúcich sa Realizácie aktivít Projektu a Udržatel'nosti Projektu,
ktoni je predmetom Schválenej žiadostĺo NFP:

Názov projektu; Chodník pri ceste ll|484Turzovka - Predmier

Kód projektu: 401301A699

Výzva - kód Výzvy: PSK-UV_007-2024-DV-EFRR

Použitý systém financovania: kombinácia refundácie a predfinancovania

(d'alej a ko,,Projekt").

2.2 Účelom Zmluvy o poskytnutí NFP je Vytvoriť právny základ pre poskytnutie NFP Poskytovatelbm
Prijímatelbvi na Realizáciu aktivít Projektu tak, aby bol dosiahnutý ciel'Projektu podl'a Schválenej
žiadosti o NFP a tento ciel'bol udržaný počas obdobia Udržatel'nosti v rámci:

Program: Program Slovensko 2'OZL -2027

Spolufinancovaný fondom: Európskyfond regionálneho rozvoja
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ciel'Projektu: cielbm Projektu je zrealizovanie hlavných Aktivít Projektu
z vecného a časového hl'adiska ako aj z hl'adiska ostatných
podmienok v súlade s Prílohou č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP
a V tej súVislosti aj dosiahnutie cielbvých hodnôt Meratel'ných
ukazovatelbv Projektu definovaných v Prílohe č. 2 Zmluvy
o poskytnutí NFP, a to podl'a času plnenia Meratelhého
ukazovatel'a bud'k dátumu Ukončenia realizácĺe hlavných aktivít
Projektu alebo po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu
a ich následné udržanie počas obdobia Udržatel'nosti Projektu
podl'a článku 4 odsek 4.4 tejto zmluvy, ak sa na Projekt vzťahuje
podmienka Udržatel'nosti Projektu podl'a článku 65 Nariadenia
2021'/1060 a podl'a podmienok Zmluvy o poskytnutíNFP.

2.3 Poskytovatel' sa zaväzuje poskytnúť Prijímatelbvi NFP za účelom uvedeným v odseku 2.2 tohto
článku, a to spôsobom a v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade
so Schválenou žiadosťou o NFP, v súlade s Výzvou v tých jej častiach, ktoré sa podl'a jej obsahu
uplatnia aj pre etapu Realizácie Projektu a/alebo Udržatel'nosti Projektu, vsúlade s Právnymi
dokumentami a podl'a Právnych aktov EÚ a právnych predpisov SR.

2.4 Prijímatel'sa zaväzuje a je povinný:

a) zrealizovať všetky Aktivity Projektu Riadne a Včas, najneskôr do uplynutĺa doby Realizácie
hlavných aktivít Projektu, a to tak, aby Prijímatel' dosiahol ciel' Projektu a tento ciel' udržal
počas Udržatel'nostĺ Projektu, ak sa na neho vzťahuje povinnosť Udržatelhosti,

b) prijať poskytnutý NFP a použiť ho podl'a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP,
v súlade s jej účelom a podl'a podmienok vypl'ývajúcich z prís|ušnej Výzvy, v tých jej častiach,
ktoré sa podl'a obsahu Výzvy uplatnia aj pre etapu Realĺzácie Projektu a/alebo Udržatel'nosti
Projektu, v súlade so Schválenou žiadosťou o NFP (v kontexte dovolených zmien Projektu),
v súlade s Právnymi dokumentami a podl'a Právnych aktov EÚ a právnych predpisov SR,

c) splniť d'alšie skutočnosti uvedené vo Výzve, a to spôsobom, v čase a V rozsahu vyplývajúcom
zVýzvy, zPrávneho dokumentu alebo z jeho vlastného návrhu plnenia týchto d'alších

skutočností, kto ryi Poskytovatel' a kceptova l,

d) na preukázanie plnenia ciel'a Projektu podl'a odseku 2'2 tohto článku poskytnúť všetku
potrebnú súčinnosť a udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých potrebných súhlasov,
ak sa plnenie ciel'a Projektu preukazuje spôsobom, ktorý udelenie súhlasu vyžaduje;
súhlasom podl'a tohto písmena sa rozumie napríklad súhlas s poskytovaním údajov
z informačného systému tretej osoby,

e) splniť všetky podmienky vyplývajúce z príslušnej Schémy pomoci, ak NFP súčasne predstavuje
aj štátnu pomoc alebo pomoc de minimis, a to aj vtedy, ak tieto podmĺenky neboli obsĺahnuté
vo Výzve alebo v Zm|uve o poskytnutí NFP.

2'5 Podmienky poskytnutia príspevku uvedené vo Výzve, ktoré podl'a obsahu Výzvy alebo Právneho
dokumentu musia byť splnené aj počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP, je Prijímatel' povinný
spĺRať počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP, a to v rozsahu a spôsobom uvedeným vo Výzve,
v tejto Zmluve o poskytnutí NFP alebo v Právnom dokumente. Porušenie podmienok poskytnutia
príspevku podl'a predchádzajúcej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP,

v dôsledku ktorého je Prijímatel'povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku 18 VZP.

2.6 NFP poskytnutý podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu
SR, v dôsledku čoho musia byť finančné prostrĺedky tvoriace NFP vynaložené v súlade:

a) so zásadou správneho finančného riadenia podl'a článku 33 Nariadenia 2024/2509
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a pri splnení povinností a pravidĺel vyplývajúcich z Právnych aktov EÚ týkajúcich
sa nakladania s finančnými prostriedkami EÚ v rámci zdiel'aného typu hospodárenia, a

b) s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami
vyplývajúcimi z 5 19 zákona o rozpočtových pravidlách.

Prijímatel'si je vedomý, že dohodnutý NFP mu bude poskytnutý iba vtedy, ak bude preukázaná
jeho potreba pre dosiahnutie ciel'a Projektu podl'a odseku 2.2 tohto článku, čo znamená, že musí
byť zjavná spojitosť medzĺ poskytovaným NFP a oprávnenými výdavkami Projektu.

Poskytovatel' je oprávnený prijať osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenia
podmienok podl'a tohto odseku vo vzťahu k výdavkom Projektu a včlenĺť ich do jednotlivých
úkonov, ktoré Poskytovatel'vykonáva v súvislosti s Projektom počas trvania Zmluvy o poskytnutí
NFP (napríklad v súvislosti s kontrolou Vo, s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou
finančnej kontroly, ako aj v rámci výkonu inej kontroly) a/alebo do Právnych dokumentov.
Ak Prijímatel'poruší zásadu alebo pravĺdĺá podl'a písmen a) a/alebo b) tohto odseku, je povinný
Vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku 1'8vzP.

2'7 Prijímatel' je povinný zdrŽat sa vykonania akéhokolvek úkonu, vrátane Vstupu do záväzkovo-
právneho vzťahu s treťou osobou, ktorým by došlo k porušeniu článku 107 Zmluvy o fungovaní EÚ
v súvislosti s Projektom s ohl'adom na skutočnosť, že poskytnutý NFP je príspevkom z verejných
zdrojov.

2.8 Povinnostĺ, ktoré je podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatel'povinný plniť voči Poskytovatelbvi,
sa Prijímatel'zaväzuje plniťvočisprostredkovatelskému orgánu uvedenému v záhlavítejto zmluvy
pri vymedzeníZmluvných strán, s výnimkou, ak bude iná inštrukcia vyplývať z:

a) písomného oznámenia rĺadiaceho orgánu Prijímatelbvi a/alebo
b) výkonu kontroly Verejného obstarávania, ktorú bude vykonávať sprostredkovatelský orgán,

ktoný bol poverený riadĺacim orgánom na výkon kontroly Verejného obstarávania.

2.9 Poskytovatel' sa zaväzuje využívať Dokumentáciu súvisiacu s Projektom výlučne osobami
zapojenými najmä do procesu registrácie, hodnotenĺa, rĺadenia, monitorovania, kontroly a auditu
Projektu alebo ich zmluvnými partnermi alebo svojimi zmluvnýmĺ partnermi, ktorí sú viazaní
záväzkom mlčanlivostĺ. Tým nĺe sú dotknuté všeobecne záväzné právne predpisy týkajúce
sa poskytovania informáciípovinnou osobou podl'a zákona č.277/2ooo Z. z. o slobodnom prístupe
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení
neskorších predpisov.

2.10 Ak je počas trvanĺa Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatelbvi na základe právoplatného rozsudku
uložený trest zákazu činnosti spôsobujúci rozpor s podmienkami Výzvy, trest zákazu prijímať
dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej
únie, alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podl'a s 1'6 až 19 zákona č. 9t/2ol6 Z. z.

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov, Poskytovatel'má právo odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku
t7 vzP. Ak v čase nadobudnutia právoplatnosti rozsudku podlä prvej vety už bol NFP alebo jeho
časť Prijímatel'ovi vyplatený, Prijímatel' je povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku 18 VZP.

2.1]. NFP nemožno poskytnúť Prijímatelbvi, ak je on, jeho štatutárny orgán/člen štatutárneho orgánu
alebo konečný užívatel'výhod Prijímatel'a subjektom, na ktorý sa vzťahujú medzinárodné sankcie
a/alebo ktorý je uvedený v zoznamoch medzinárodných sankcií. Prijímatel'sĺ je vedomý, že musí
zabezpečiť, aby sa žiadne fĺnančné prostriedky priamo ani nepriamo nesprístupnili fyzickým
osobám alebo právnickým osobám, subjektom, orgánom alebo subjektom s nimi spojeným, ktoré
sú uvedené v zoznamoch medzinárodných sankcií, ani sa nesmú poskytnúť v ich prospech, a to
vrátane akéhokolvek subjektu zainteresovaného na strane Prijímatel'a (napr. aj užívatelbv,
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dodávatelbv a subdodávatelbv). Medzinárodná sankcia je stanovená najmä na základe
rozhodnutia Bezpečnostnej rady oSN alebo právne záväzného aktu EÚ - nariadenia Rady EÚ alebo
na základe právnych predpisov SR. Zoznamy medzinárodných sankciísú uvedené najmä v prílohe
l nariadenia Rady (EÚ) č' 269/2oL4, v čl. 5, v čl. 5aa ods. 1 a v prílohe XlX nariadenia Rady (EÚ)

č.833/2074.

Ak Prijímatel', jeho štatutárny orgán/člen štatutárneho orgánu, konečný užívatel'výhod Prijímatel'a

alebo akýkolvek subjekt zainteresovaný na strane Prijímatel'a podl'a druhej vety tohto odseku
bude počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP zaradený na zoznam medzĺnárodných sankcĺí,

Prijímateľ je povinný o tejto skutočnosti Bezodkladne informovať Poskytovatel'a.

Zaradenie Prijímatel'a, jeho štatutárneho orgánu/člena štatutárneho orgánu alebo konečného
užívatel'a výhod Prijímatel'a na zoznam medzinárodných sankcií podl'a tohto odseku je

skutočnosťou, v dôsledku ktorej je Poskytovatel'oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP
podl'a článku 17 vzP a Prijímatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku L8 VZP.

3. VÝDAVKY PRoJEKTU A NFP

3.]_ Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel'poskytne Prijímatelbvi NFP najviac vo výške uvedenej
v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP. Výška Celkových oprávnených výdavkov na Realizáciu
aktivít Projektu, určenie podielu spolufinancovania zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu (d'alej

ako,,šR"1 a zdrojov Prijímatel'a, ostatné skutočnosti týkajúce sa číselného vyjadrenia výdavkov
Projektu, podrobnosti týkajúce sa rozpočtu Projektu, vrátane rozpočtu Partnerov Projektu
(ak relevantné), sú uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP.

Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že určenie podielu spolufinancovania zo zdrojov ĺÚ a šn
dohodnuté v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP je záväzné V súhrne, avšak vnútorný pomer
medzi zdrojmi financovania rÚ a ŠR je informatívny. Zmena vnútorného pomeru medzi zdrojmi sa
vykoná len oznámením Poskytovatel'a Prijímatelbvi a nepredstavuje zmenu Zmluvy o poskytnutí
NFP.

3.2 Prijímatel' vyhlasuje, že zabezpečí zdroje financovania na úhradu všetkých Neoprávnených
výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu, ktoré vzniknú v prĺebehu Realizácie aktivít Projektu a budú
nevyhnutné na dosiahnutie ciel'a Projektu podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP'

3.3 Výška NFP uvedená v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP nesmie byť prekročená. Výnĺmkou je

odchýlka vo výške NFP maximálne 0,01 %zvýšky NFP uvedenej v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí
NFP z technických dôvodoV na strane Poskytovatel'a. Prijímatel'súčasne berie na vedomie, že výška
NFP na úhradu príslušnej časti Schválených oprávnených výdavkov závisí od splnenia pravidiel
a podmienok uvedených vZmluve o poskytnutí NFP, najmä v článku 15vZP a osobitne závisí aj

od výsledkov Prijímateľom vykonaného Verejného obstarávania a z neho vyplývajúcej úpravy
rozpočtu Projektu.

3.4 Poskytovatel'poskytuje NFP a Prijímatel'sa zaväzuje použiť NFP výlučne na úhradu oprávnených
výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu a za splnenia všetkých podmienokvyplývajúcich zo:

a) Zmluvy o poskytnutí NFP,

b) Právnych aktov EÚ a právnych predpisov SR,

c) Právnych dokumentov,
d) príslušnej Schémy pomoci/Schémy pomoci de minimis, ak sa vo vzťahu k Projektu

uplatňuje,

e) Výzvy a zo Schválenej žiadosti o NFP.

3.5 Prijímatel' je výlučne zodpovedný za oprávnenosť výdavkov Projektu, ktoré si uplatňuje vočĺ
Poskytovatelbvi ako základ pre poskytnutie NFP. Na objektívnu zodpovednosť Prijímatel'a
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za opráVnenosť výdavkov Projektu nemá vplyv Realĺzácia aktĺvít Projektu prostredníctvom inej
osoby (napr. Dodávatel'a) alebo vspolupráci s inou osobou (napr. s Partnerom), ani skutočnosd
že dôvod neoprávnenosti výdavkov nespôsobil Prijímatel'.

3.6 Prijímatel'sa zaväzuje, že nebude požadovať a neprijme dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu
pomoci na Realizáciu aktivít Projektu, na ktorú je poskytovaný NFP podl'a tejto Zmluvy
o poskytnutí NFP, ktorá by predstavovala dvojité financovanie tých istých výdavkov. Prijímatel'sa
tiež zaväzuje, že nebude požadovať a neprijme na krytie spolufinancovania zdrojov Prijímatel'a
prostriedky EÚ a/alebo prostriedky na spolufinancovanie zo šR sR definované v Metodickom
výklade pojmov k zákonu č.523/2004Z' z o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v zneníneskorších predpisov pre programové obdobie 2o2I -2027.
Porušenie záväzku podl'a prvej a druhej vety je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutíNFP,
v dôsledku ktorého je Prijímatel'povinný vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku 18 VZP.

3.7 Prijímatel'berienavedomie,žeNFP,atoajkaždájehočasť,súfinančnéprostriedkyposkytované
z rozpočtu EÚ a spolufinancované z prostrĺedkov šR sR v závisĺosti od Právnych dokumentov. Na
kontrolu a audit použitia týchto verejných finančných prostriedkov, ukladanĺe a vymáhanie sankcií
za porušenie fĺnančnej discĺplíny sa vzťahuje režim upravený v Zmluve o poskytnutí NFP,
v Právnych aktoch EÚ a v právnych predpisoch SR'

3.8 Vzhl'adom na charakter Aktivít, ktoré sú obsahom Projektu a v súlade s podmienkami poskytnutia
príspevku stanovenými vo Výzve, poskytnutie NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP nepodlieha
uplatňovaniu Pravidiel štátnej pomocĺ. Ak Prijímatel'zmení charakter Aktĺvít alebo bude v rámci
Projektu alebo v súvislosti s ním vykonávať akékolVek úkony, v dôsledku ktorých by sa Pravidlá
štátnej pomoci stali uplatnĺtel'nými na Projekt, je povinný vrátiť alebo vymôcť vrátenie štátnej
pomoci alebo pomocide minimis poskytnutej V rozpore s uplatnitel'nýmipravidlamivyplývajúcĺmi
z právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ, spolu s úrokmi vo výške, v lehotách
a spôsobom vyplývajúcim z príslušných právnych predpisov SR alebo z Právnych aktov EÚ.
Prijímateľ je súčasne povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v dôsledku porušenia povinnosti podĺ'a
druhej vety tohto odseku podl'a článku 18 VZP. Povinnosti Prijímatel'a uvedené v článku 6 odsek 5
VZP nie sú týmto ustanovením dotknuté.

4. osoBlTNÉ DoJEDNANlA

4.1 Prijímate'l'sa zaväzuje predkladať Žiadosti o platbu priebežne počas trvania Zmluvy o poskytnutí
NFP za podmienok a spôsobom podl'a Príručky pre Prijímatel'a v aktuálnom znení, najneskôr
do predloženia Žiadosti o platbu (s príznakom záverečná). Žiadosť o platbu (s príznakom
záverečná) Prijímatel'predložínajneskôr do 90 Dníod ukončenia Realizácie aktivít Projektu, a to
aj za všetky zrealizované podporné Aktivity'

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel'nebude povinný poskytovať Prijímatelbvi NFP podl'a

Zmluvy o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímatel' nepreukáže spôsobom určeným
Poskytovatelbm splnenie všetkých nasledovných skutočností:

a) Vznik platného zabezpečenia pohl'adávky (aj budúcej) Poskytovatel'a voči Prijímatelbvi,
ktorá by mu mohla vzniknúť zo Zmluvy o poskytnutí NFP, a to za podmienok a spôsobom
stanoveným včlánku 74vZP, ak Poskytovatel'stanovil vo Výzve alebo v inom Právnom
dokumente, že sa zabezpečenie pohlädávky vyžaduje.

b) Poistenie pokrývajúce poistenie majetku obstaraného alebo zhodnoteného v súvislosti
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ako aj poistenie majetku, ktorý je zálohom v zmysle
platného záložného práva zriadeného v prospech Poskytovatel'a, a to za podmienok
a spôsobom stanoveným v článku 74vzP, ak Poskytovatel'stanovil vo Výzve alebo v inom
Právnom dokumente, že poistenie sa vyžaduje.
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c) Preukázanie disponovania s dostatočnými finančnými prostriedkami na zrealizovanie
Projektu minimálne Vo výške Neoprávnených výdavkov Projektu za podmienok

stanovených Poskytovatelbm v príslušnej Výzve alebo v Právnom dokumente; uvedená
podmienka sa v prípade Prijímatelbv, ktorísú verejnoprávnymĺ subjektami, preukazuje tým,
že výdavky podl'a tohto písmena sú zahrnuté v rozpočte Prijímatel'a na aktuálne rozpočtové
obdobĺe a v návrhu rozpočtu Prijímatel'a na nasledujúce rozpočtové obdobie, ak takýto
návrh exĺstuje alebo by mal exĺstovať podl'a príslušných právnych predpisov a súčasne bol
udelený súhlas s Realizáciou aktivít Projektu zo strany zriadbvatel'a Prijímatel'a alebo
subjektu, na ktorého rozpočet je Prijímatel'napojený finančnými vzťahmi.

4.3 Zmluvné strany sa vo vzťahu k Meratel'ným ukazovatelbm dohodli, že:

a) ciel'ová hodnota Meratel'ného ukazovatel'a výstupu nesmie klesnúť pod 50 % jeho cielbvej
hodnoty uvedenej v Schválenej žiadosti o NFP. Pravidlá uvedené V tomto písmene a) sa
vzťahujú na celú dobu sledovania naplnenia cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a
výstupu, bez ohl'adu na úkon, ktorý sa vykonáva v súvislosti s cielbvou hodnotou
Meratel'ného ukazovatel'a výstupu;

b) cielbvá hodnota Meratel'ného ukazovatel'a výsledku nesmie klesnúť pod 30 % jeho cielbvej
hodnoty uvedenej v Schválenej žiadosti o NFP. Pravidlá uvedené V tomto písmene b) sa
vzťahujú na celú dobu sledovania naplnenia cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a
výsledku, bez ohl'adu na úkon, ktorý sa vykonáva v súvislosti s cielbvou hodnotou
Meratel'ného ukazovatel'a výsledku;

c) zníženie cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výstupu pod hranicu uvedenú v písm.

a) alebo zníženie cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výsledku pod hranicu uvedenú
v písm' b) tohto odseku, predstavuje nedosĺahnutie ciel'a Projektu a tým Podstatnú zmenu
Projektu z dôvodov uvedených v článku 16 odsek t7 vzP a vyvoláva právne následky

uvedené v článku L6 odsek 5 VZP.

Ak Projekt podl'a článku 65 nariadenia o spoločných ustanoveniach nepredstavuje investíciu
do výroby, ani investíciu do ĺnfraštruktúry, dohoda Zmluvných strán uvedená v písm. b) tohto
odseku sa neuplatní a nenastanú následky spojené so znížením cielbvej hodnoty Meratel'ného
ukazovatel'a výsledku uvedené v písm. c) tohto odseku, ak zo slovného hodnotenia výsledku
Projektu vyplýva, že napriek plneniu cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výsledku Projektu
pod spodnú hranicu intervalu podl'a písm. b) tohto odseku sú súčasne splnené nasledovné
podmienky:

(ĺ) bol nepochybne dosiahnutý výsledok Projektu v predpokladanom rozsahu a

(ii) nedošlo k porušeniu zásad uvedených v článku 2 odsek 2.6 písm. a) a b) zmluvy, osobitne
so zacielením na efektívne a účelné nakladanie s verejnými prostriedkami.

4.4 obdobie Udržatel'nosti Projektu je 5 rokov.

4.5 Prijímatel'si je vedomý, že ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP nesmie byť

podnikom v ťažkostiach podl'a právneho základu uvedeného v článku 5 odsek 5.3 zmluvy.
Poskytovatel'do 10 Dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP overí skutočnosti
podl'a prvej vety. Poskytovatel'pritom postupuje tak, že overí, či Prijímatel'nie je obcou v nútenej

správe podl'a zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o zmene

a doplnení nĺektorých zákonov v znení neskorších predpisov v spojení s príslušnou Výzvou.
Výsledok overenia podl'a predchádzajúcej Vety je Poskytovatel' povinný oznámiť Prijímatelbvi
spôsobom podl'a článku t9vzP.

5. zÁvenečľÉusTANoVENlA

5.1 Zmluva o poskytnutí NFP je uzavretá kalendárnym dňom neskoršieho podpisu Zmluvných strán
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a účĺnnosť podl'a 5 47a občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dňom nasledujúcim
po kalendárnom dnijej zverejnenia Poskytovatelbm v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany
sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP zabezpečí Poskytovatel'a o dátume
zverejnenia Zmluvy o poskytnutí NFP informuje Prijímatel'a. Ustanovenia o uzavretí a účĺnnosti
podl'a tohto odseku sa rovnako vzťahujÚ aj na uzavretie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP;

uvedené sa nevzťahuje na zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP na základe aplikácie ustanovenia 5 22
odsek 6 až 8 zákona o príspevkoch z fondov tÚ, kedy zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa považuje
za zverejnenú podl'a osobitného predpisu dňom zverejnenia pod|'a 5 47 odsek 1 zákona
o príspevkoch zfondov EÚ, bez ohl'adu na to, ako bude takáto zmena Zmluvy o poskytnutí NFP
formálne vyhotovená.

5.2 Zmluva o poskytnutíNFP sa uzatvára na dobu určitú a jej trvanĺe a účinnosťsa končíschválením
poslednej následnej Monitorovacej správy, ktorú je Prijímatel'povinný predložiť Poskytovatelbvi
v súlade s ustanovením článku 4 odsek 5 VZP, a v prípade, ak sa na Projekt nevzťahuje povinnosť
predkladania následných Monitorovacích správ, končítrvanie a účinnosťZmluvy o poskytnutĺNFP
Finančným ukončením Projektu, v oboch prípadoch s výnimkou:

a) článkov 13, ]_8 a20 YZP, ktorých trvanie a účinnosť končí 31. decembra 2035 alebo
po tomto dátume vysporiadaním finančných vzťahov medzi Poskytovatelbm a Prijímatelbm
na základe Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k ich vysporiadaniu k 3L. decembru 2035;

b) tých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankčný charakter pre prípad
porušenia povinností vyplývajúcich pre Prijímatel'a (z článkov 13, 18 a 20vzP), s výnĺmkou
zmluvnej pokuty, prĺčom ich trvanie a účinnosť končís účinnosťou predmetných článkov;

c) Projektu, vrámci ktorého došlo kposkytnutiu štátnej pomoci alebo pomoci de minimis,
trvanie a účinnosť článkov 18 a 20 VZP sa uplatnípo dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii)tohto
písmena, ak z písmen a) a b) tohto odseku nevyplývajú dlhšie lehoty:

(i) trvanie a účinnosť článku 20vzP končí uplynutím 10 rokov od schválenia poslednej
následnej Monitorovacej správy, a

(ii) trvanie a účinnosť článku 18 VZP v súvislosti s vymáhaním štátnej pomoci alebo pomoci
de minimis poskytnutej v rozpore s uplatnitel'nými pravidlamivyplývajúcimiz právnych
predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ končí uplynutím 10 rokov od schválenia
poslednej následnej Monitorovacej správy.

Trvanie a účinnosť Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách a)

až c) tohto odseku sa predĺži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP, t. j. len na základe oznámenia Poskytovatel'a Prijímateľovi)v prípade, ak nastanú
skutočnosti uvedené v článku 82 Nariadeni a 202LlLo6o o čas trvania týchto skutočností.

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva o poskytnutí NFP automaticky zaniká naplnením
rozväzovacej podmienky. Rozväzovacia podmienka je naplnená ku dňu doručenia oznámenia
Poskytovatel'a Prijímatelbvi podl'a článku 4 odsek 4.5 zmluvy o tom, že podl'a zisteníPoskytovatel'a,
ku ktorým dospel po nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je splnená podmienka
podl'a článku 7 odsek 1písm. d) Nariadenia2o2t/L058 týkajúca sa zákazu podpory podnikom
v ťažkostiach, pričom k doručeniu oznámenia Poskytovatel'a Prijímatel'ovi musí dôjsť pred

vyplatením prvej Žiadosti o platbu.

5'4 Ustanovením akéhokolvek zástupcu oprávneného konať za Prijímatel'a nie je dotknutá konečná
a výlučná zodpovednosť Prijírnatel'a voči Poskytovatelbvi. Prijímatel' môže menovať zástupcu,
kto{m môže byť fyzická osoba alebo právnická osoba, pričom na jeden konkrétny typ úkonu môže

byť menovaný len jeden zástupca. Ak Prijímatel' koná podl'a tejto Zmluvy o poskytnutí NFP
prostredníctvom zástupcu, Prijímatel' alebo zástupca je povinný doručiť Poskytovatelbvi
dokument, z ktorého vyplýva rozsah konania, na ktoré je oprávnený zástupca Prijímatel'a.
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5.5 Prijímatel'vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnili jeho
oprávnenosť aĺebo oprávnenosť Projektu na poskytnutĺe NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli
kschváleniu žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivosť tohto vyhlásenĺa Prijímatel'a sa považuje
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutíNFP, v dôsledku ktorého je Prijímatel'povinný vrátiť
NFP alebo jeho časť podl'a článku 18 VZP.

5.6 Prijímatel' vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP, ako aj zaslané
Poskytovatelbvi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP, sú pravdivé a zostávajú účinné pri
uzatvorení Zmluvy o poskytnutí NFP v nezmenenom stave. Nepravdivosť tohto vyhlásenia
Prijímatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, v dôsledku ktorého je
Prijímatel'povinný vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku 18 VZP.

5.7 Ak sa akékolvek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho rozporu
s právnymi predpismi SR alebo Právnymi aktmĺ EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej Zmluvy
o poskytnutí NFP, ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmĺuvné strany sa

vtakom prípade dohodli, že dotknutá časť Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorá sa stala neplatnou
alebo nevykonatel'nou, sa automaticky nahradí platnou právnou úpravou, pričom výklad takto
aktualizovaných práv a povinností Zmluvných strán musí byť konzistentný s celkovým obsahom
zmluvného vzťahu podl'a Zmluvy o poskytnutíNFP a s účelom Zmluvy o poskytnutí NFP'

5.8 Ak záväzkovývzťah vyplývajúci zo Zmluvy o poskytnutíNFP medzi Poskytovatelbm a Prijímatelbm,
s ohl'adom na ich právne postavenie, nespadá pod vzťahy uvedené v 5 261 obchodného
zákonníka, Zmluvné strany vykonali vol'bu práva podl'a 5 262 odsek L obchodného zákonníka
a výslovne súhlasia, že ich záväzkový vzťah vyplývajúcizo Zmluvy o poskytnutí NFP sa bude riadiť
obchodným zákonníkom tak, ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy o poskytnutí NFP.
Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov o jej platnosť, výklad
alebo ukončenie, Zmluvné strany prednostne riešia využitím ustanovení obchodného zákonníka
a d'alej pravidiel a predpisov uvedených v článku 1 odsek 2VZP, d'ale;vzájomnými zmierovacími
rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti
s plnením záväzkov podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné
strany budú všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov o jej platnosd
výklad alebo ukončenie, riešiť na miestne a Vecne príslušnom súde SR podl'a právneho poriadku
SR. V prípade sporu sa bude postupovať podl'a rovnopisu zverejneného v Centrálnom registri
zmlúv vznení zmien vykonaných podl'a 5 22 odsek 6 a7 zákona o príspevkoch zfondov EÚ
postupom podl'a článku 76 vzP ' S ohl'adom na znenie tretej vety s 2 odsek 2 zákona č. z78lt993
Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov Poskytovatel' koná v mene štátu
pred súdmi a inými orgánmi vo veciach vyplývajúcich z tejto Zmluvy o poskytnutĺ NFP, ktoré
sa týkajú majetku štátu, ktorý spravuje, alebo sporného majetku, ktorého správcom by mal byť
podl'a uvedeného zákona alebo podl'a osobitných predpisov.

5.9 Podl'a 5 40L obchodného zákonníka Prijímatel' vyhlasuje, že predlžuje premlčaciu dobu
na prípadné nároky Poskytovatel'a týkajúce sa (a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho časti
a/alebo (b) krátenia NFP alebo jeho časti alebo (c) odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, a to
na 10 rokov, odkedy premlčacia doba začala plynúť po prvý raz.

5.1_0Ak podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP udel'uje Poskytovate|'súhlas týkajúci sa Prijímateľa alebo
Projektu, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu nemá Prijímatel'
právny nárok, ak právne predpisy SR alebo Právne akty EÚ neustanovujú inak.

5.11Ak sa Zmluva o poskytnutí NFP vyhotovuje v listinnej podobe, vyhotoví sa v 3 rovnopisoch, pričom
po uzavretí Zmluvy o poskytnutí NFP dostane Prijímatel' L rovnopis a 2 rovnopisy dostane
Poskytovatel'; ak je aspoň časť Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň časť Neoprávnených
výdavkov financovaná prostredníctvom úveru poskytnutého Financujúcim subjektom, počet
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rovnopĺsov sa navyšuje o rovnopis určený pre Financujúci subjekt. Uvedený počet rovnopisov a ich
rozdelenie sa rovnako vzťahuje aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP
v listinnej podobe. Dohoda Zmluvných strán k počtu rovnopĺsov sa neuplatní, ak k uzavretiu
Zmluvy o poskytnutí NFP (resp. dodatku) dochádza elektronicky s použitím kvalifikovaného
elektronického podpisu vyhotoveného s použitím mandátneho certifikátu. V takom prípade každá
Zmluvná strana bude disponovať jedným rovnopisom v elektronĺckej podobe.

5.].2Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy o poskytnutí NFP dôsledne prečítali, jej obsahu
a právnym účinkom z nej vyplývajúcim porozumeli, ich zmluvné prejavy vôle sú dostatočne vážne,
slobodné, určité a zrozumitel'né, nepodpísali Zmluvu o poskytnutí NFP v núdzi ani za nápadne
nevýhodných podmienok, podpĺsujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy o poskytnutí NFP
a na znak súhlasu ju bez výhrad podpísali'

Prílohv:

Všeobecné zmluvné podmienky
Predmet podpory NFP
Neuplatňuje sa
Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov Vo
Plnomocenstvo zástupcu Poskytovatelä

Za Poskytovatel'a v zastúpení v Bratislave, dňa (ak sa podpisuje elektronicky, za dátum podpisu
Zmluvnou stranou sa považuje dátum vyplývajúci z kvalifikovanej elektronickej časovej pečiatky
pripojenej k autorizácii oprávnenou osobou)

Podpis: ...... (podpísané elektronicky)

Mgr. Roderik K!inda, generálny riaditel' sekcie európskych programov

M e n o a p r i e zvi s ko štatu+ífn€h€€{sĺn+ýzá st u p c u 
1 Poskytovate l'a

Za Prijímatel'a v meste Turzovka, dňa (ak sa podpisuje elektronicky, za dátum podpisu Zmluvnou
stranou sa považuje dátum vyplývajúci z kvalifikovanej elektronickej časovej pečiatky pripojenej
k autorizácĺi oprávnenou osobou)

Podpis: (podpísa né elektronicky)

JUDr. ľubomír Golis, primátor mesta

M e no a pri ezvis ko štat utá rn e h o o rgá n u/+ástupe+*2 Prij ím ate l'a

1 Nehodiace sa prečiarknite
2 Nehodiace sa prečiarknite

Príloha č. ].

Príloha č. 2

Príloha č. 3

Príloha č. 4
Príloha č' 5
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PROGRAM
SLOVENSKO

Príloha č' 1' Zmluvy o poskytnutí NFP

všrogecNÉ znĺluvľÉ pooĺvllrNKY K ZMLUVE o PoSKYTNUTí
NENÁVRATruÉno Fl NANčN ÉHo PRíSPEVKU

článok 1 všeosecľÉ USTANoVENlA

1. Tieto VZP (skratka zavedená v článku 1 ods' L.1 zmluvy), ktoré sú súčasťou Zmluvy o poskytnutí NFP, bližšie upravujú
najmä práva a povinnosti Zmluvných strán pri Realizácii aktivít Projektu, počas obdobia Udržatelhosti Projektu a pri
poskytnutí NFP zo strany Poskytovatel'a Prijímatelbvi v nadväznosti na podmienky uvedené v iných častiach Zmluvy
o poskytnutí NFP. Úprava uvedená vo VZP má horizontálnu povahu, čím sa vzťahuje v rovnakom znení na širšĺu skupinu
prijÍmatelbv, pretože VZP neobsahujú žiadne individualizované práva, povinnosti alebo záväzky vo vzťahu ku

konkrétnemu projektu. Tým sú splnené podmienky pre určenie VZP ako časti zmluvy, ktorú je možné meniť ako celok
alebo vjednotlivých častiach prostredníctvom plošnej zmeny podl'a 5 22ods.6 zákona opríspevkoch zfondov EÚ

v spojení s článkom 16 VZP'

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovatelbm a Prijímatelbm sa riadia ZmIuvou o poskytnutí NFP, všetkými
právnymi predpismi a dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje. Prijímatel'sa zaväzuje počas platnosti

a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP dodržiavať aj všetky Právne dokumenty uvedené v písm. c) tohto odseku' Základný
právny rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovateľom a Prijímatelbm tvoria najmä, ale nielen, nasledovné právne
predpisy a Právne dokumenty:

a) Právne akty EÚ:

(i) nariadenie o spoločných ustanoveniach;
(ii) Nariadenia k jednotlivým fondom;
(iiĺ) implementačné narĺadenia, ktorými sú jednotlivé vykonávacĺe nariadenia alebo deIegované nariadenia

k právnym aktom podľa bodu (i) alebo (ii);

(iv) Nariadenie2O24/2509;
(v) Nariadenĺe Komisie (EU)č'65Ll2oL4zo17.júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomocĺ za zlučitel'né

s vnútorným trhom podl'a čĺánkov 107 a 108 zmluvy v znení neskorších predpisov a Nariadenie Komisie
(EÚ| 2o23/283Lz 13. decembra 2023 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie
na pomoc de minimis v znení neskorších predpisov,

(vĺ) d'alšie predpisy EÚ v platnom znenívyplývajúce z Pravidiel štátnej pomoci,

b) právne predpisy SR:

(i) zákon o príspevkoch z fondov EÚ;

(ii) zákon o rozpočtových pravidlách;

(iii) zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon o finančnej kontrole a audite");
(iv) obchodnýzákonník;
(v) zákon č. 4oh964 Zb. občiansky zákonník v zneníneskoršÍch predpisov (d'alej len ,,občiansky zákonník");
(vi) zákon č. 358/2015 Z. z' o úprave nĺektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o

zmene a doplnenĺ niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (d'alej len ,,zákon o štátnej pomoci");
(vĺĺ) zákon č. 343/2oI5 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení nĺektorých zákonov v znení

neskorších predpisov (d'alej |en ,'zákon o verejnom obstarávaní" alebo ,,zákon o Vo" alebo ,,zvo"|;
(viii) zákon č. 43Ll20o2 Z' z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (d'alej len,,zákon o účtovníctve");
(ix) zákon č. 3L5/20L6 Z. z' o registri partnerov verejného sektora a o zmene a dop|není niektorých zákonov

v znení neskorších predpisov;

c) Právne dokumenty (podl'a definície Právneho dokumentu uvedenej v ods.3 tohto článku):
(i) schválený Program Slovensko 2o2I - 2027 v aktuá|nom znení;
(ii) príslušná Schéma pomoci, ak sa v rámci Výzvy uplatňuje, Výzva a jej prílohy, vrátane podkladov pre

vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP, ak boli tieto podklady Zverejnené;
(iii) Príručka kfinančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2o2I-2027, Rámec implementácie

fondov, informácia (príručka) pre prijímatel'a;

(iv) iný Právny dokument.

SpoluÍinancovaný
Európskou úniou {ĺlp.''ŕ

UMD VTADY
srovtNsKtl REPUEUKYtt

2.
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3. Pojmy použité v týchto VZP sú v nadväznosti na článok 1 ods. ]..1 zmluvy záväzné pre celú Zmluvu o poskytnutí NFP,
vrátane výkladových pravidieĺ obsĺahnutých v článku 1 ods. 1.2 až 1-.4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pre Zmluvné
strany z definície pojmov podl'a tohto odseku sú rovnako záväzné, akir by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach Zmluvy
o poskytnutí NFP. Nižšie uvedené pojmy majú pre Zmluvu o poskytnutí NFP nasledovný význam:

Aktivita - súhrn činností vykonávaných Prijímatelbm v rámci Projektu na to vyčlenenými finančnými zdrojmi počas
Realizácie Projektu. Aktivity sa členia na hlavné aktivity a podporné aktivitv. Hlavná aktivita je vymedzená časom, t. j.
musí bVť realizovaná počas Realizácie hlavných aktivít Projektu, je vymedzená Vecne a finančne. Podporné aktivity sú
vymedzené Vecne, t. j. vecne musia súvisieť s hlavnými Aktivitami a podporovať ich realĺzáciu v zmysle Zmluvy
o poskytnutí NFP, a finančne. Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a má definovaný
výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu pre Prijímatel'a a/alebo cielbvú skupĺnu/užívatelbv výsledkov Projektu
nezávisle na realizácii ostatných Aktivít, ak z Právnych dokumentov nevyplýva osobitná úprava v špecifických prípadoch.
Ak sa osobitne vZmluve oposkytnutí NFP neuvádza inak, všeobecný pojem Aktivita bez prívlastku ,,hlavná" alebo
,,podporná", zahŕňa hlavné aj podporné Aktivity. Aktivity Projektu sú uvedené v Prílohe č-2Zmluvy o poskytnutí NFP;

ARACHNE 'špecifický nástroj na hĺbkovú analýzu údajov s cielbm určiť projekty v rámci Fondov EÚ náchylné na riziká
podvodu, konflikt záujmov a iné nezrovnalosti a ktorý môže zvýšiť efektívnosť výberu a riadenia projektov, auditu a

d'alej posilniť zisťovanie a odhalbvanie podvodov a predchádzanie podvodom; systém ARACHNE vytvorila Európska
komisia a členským štátom rÚ umožnila jeho využívanĺe;

Bezodkĺadne - najneskôr do siedmich Pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počítanie lehoty; to neplatí,
ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny prípad; pre
počítanie lehôt platia pravidlá uvedené vo výkladových pravidlách v čĺánku ]. ods. 1.3 písm. h) zmluvy;

Celkové oprávnené výdavky - rnidavky, ktorých výška vyplýva z rozhodnutia Poskytovatel'a, ktorým bola Schválená
žiadosť o NFP, a ktoré predstavujú vecný aj finančný rámec pre vznik oprávnených rnidavkov, ak budú vynaložené
v súvislosti s Projektom na Realizáciu aktivít Projektu. Pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je používaná terminológia
,,výdavky", a to aj pre ,,náklady" podl'a zákona o účtovníctve;

Deň - Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP nie je výslovne uvedené, že ide o kalendárny deň;

Dodávatel'_ subjekt, ktorý zabezpečuje pre Prijímatel'a dodávku tovarov, uskutočnenie stavebných prác alebo
poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivít Projektu na základe výsledkov Verejného obstarávania, ktoré bolo
v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP;

Dokumentácia - akákolVek informácia alebo súbor informácií zachytené na hmotnom substráte, vrátane elektronických
dokumentov vo formáte počítačového súboru týkajúce sa a/alebo súVisiace s Projektom;

EÚ - rurópska únia, ktorá bola formálne konštituovaná na základe Zmluvy o Európskej únii;

Ex ante finančná opŕava - znížen|e výšky nárokovaných finančných prostriedkov z dôvodu zistení porušenia právnych
predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ, najmä v oblasti Verejného obstarávania, pred schválením výdavkov Prijímatelbvi
Poskytovatelbm. Nepotvrdená ex ante finančná oprava - Poskytovate|'identifikuje porušenie právnych predpisov SR

alebo Právnych aktov EÚ, ale výška navrhovanej finančnej opravy môže byť upravená v nadväznosti na výsledok
Prebiehajúceho skúmania iného orgánu. Potvrdená ex ante finančná oprava - Poskytovatel'identifikuje porušenie
právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ, uplatní finančnú opravu a k tomuto momentu sa neviaže Prebiehajúce
skúmanie iného orgánu, ktoré by mohlo maťvplyv na výšku uplatnenej finančnej opravy, resp. konanie bolo ukončené
a finančná oprava bola uplatnená aj v nadväznosti na ukončené Prebiehajúce skúmanie iného orgánu;

Ex post finančná oprava - úprava výdavkov následkom porušenia právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ vo
fáze po schválení a realizovanej úhrade nárokovaných výdavkov. Ex post finančnú opravu aplikuje Poskytovatel' v
prípade, ak zistí v súvislosti s poskytovaním NFP porušenie právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ, pričom už
došlo k úhrade súvisiacich výdavkov v rámciŽoP'

Financujúci subjekt - subjekt, ktorý poskytuje peňažné prostriedky Prijímatelbvi na financovanie oprávnených
výdavkov a/alebo Neoprávnených výdavkov alebo ich časti a s ktorým má Poskytovatel'uzavretú zmluvu o spolupráci a

spoločnom postupe;

Finančné ukončenie Projektu - kalendárny deň, kedy po zrealizovanívšetkých Aktivít v rámci Realizácie aktivít Projektu
došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok:
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a) Prijímatel' uhradil všetky oprávnené výdavky a tieto sú premietnuté do účtovníctva Prijímatel'a v zmysle

príslušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a

b) Prijímatelbvi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP alebo jeho časť;

FondyEÚ-fondyEurópskejúnieuvedenév52ods.1zákonaopríspevkochzfondovEÚ;

lné údaje - d'alšie monitorované údaje na úrovni Projektu (iné ako Meratel'né ukazovatele Projektu), ktoré Prĺjímatel'

povinne a každoročne poskytuje prostredníctvom Monitorovacích správ počas Realizácie aktivít Projektu, resp. V rámci

Udržatel'nosti Projektu (sám ich monitoruje), pričom z jeho strany nie je potrebné vopred stanovovať ich cielbvú

hodnotu. Týkajú sa napríklad monitorovania horizontálnych princípov. Prijímatel'V postavení žiadatel'a neuvádza lné

údaje v rámci formuláru Žiadosti o poskytnutie NFP' Z obsahu VýzVy sa lné údaje automaticky prenášajú do Prílohy č. 2

Zmluvy o poskytnutí NFP' V priebehu Realizácie Projektu môže byť rozsah požadovaných lných údajov upravený

(rozšírený alebo zúžený);

lnformačný monitorovací systém alebo lTMs - informačný systém, ktorý zahŕňa štandardizované procesy

programového a projektového riadenia. obsahuje údaje, ktoré sú potrebné na transparentné a efektívne riadenie,

finančné riadenie a kontrolu poskytovania príspevku' Prostredníctvom lnformačného monitorovacĺeho systému sa

e|ektronĺcky vymieňajú údaje s údajmi v informačných systémoch Európskej komisie určených pre spráVu Fondov EÚ

a s inými vnútroštátnymi ĺnformačnýmisystémamivrátane informačného systému účtovníctva fondov (lSUF), pre ktorý
je zdrojovým systémom V rámci integračného rozhrania;

Meľateľný ukazovatel'Projektu alebo Meratelhý ukazovatel'- ukazovateľ výkonnosti, prostredníctvom ktorého sa

meria, do akej miery sa plní ciel' Projektu a na agregovanej úrovni prispieva k plneniu cielbv programu. Má

stanovenú cielbvú hodnotu, ktorá má byť dosiahnutá Realĺzáciou hlavných aktĺvít Projektu (výstup) alebo
prostredníctvom jej účinkov (výsledok). Za plnenie Meratel'ného ukazovatel'a je zodpovedný Prijímatel'v rozsahu podl'a

Prílohy č. 2Zmlwy o poskytnutí NFP, do ktorej sú príslušné hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a prevzaté zo Schválenej

žiadosti o NFP. Ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza pojem Meratelhý ukazovatel' Projektu Vo Všeobecnostĺ, .bez

rozlíšenia, či ide o ukazovateľ rnisledku alebo vristupu, zahŕňa takýto pojem aj Meratel'ný ukazovatel' výsledku aj

Meratel'ný ukazovateľ výstupu;

Meratelhý ukazovateľ v'ýsledku - Meratel'ný ukazovatel' Projektu na meranie účinkov Realizácie aktivít Projektu s

osobitným dôrazom na priamych adresátov, cielbvú skupinu alebo používatelbv realizovanej infraštruktúry; V určených

prípadoch je potrebné zaevidovaťjeho východiskovú hodnotu; dosiahnutie cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a

výs|edku je objektívne ovplyvnitel'né externými faktormi, ktor1ich ovpĺyvnenie nie je plne v kompetencii Prijímatel'a'

Nedosiahnutie cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatelä výsledku v rámci akceptovatel'nej miery odchýlky pri

preukázaní externého vplyvu mĺmo Vplyv Prijímateľa nemusí byt spojené s finančnou sankciou vo vzťahu k Prijímatelbvi

pri splnení podmienok podl'a článku 16 ods' 16 písm. a) VZP;

Meratelhý ukazovateľvrýstupu - Meratel'ný ukazovatel'Projektu, ktorý odzrkadl'uje skutočné dosahovanie pokroku na

úrovni Projektu a dosiahnutie jeho cielbvej hodnoty je pre Prijímatel'a záväzné. Pri nedosiahnutí cielbvej hodnoty

Meratel'ného ukazovatelä Výstupu sa uplatnítzv. sankčný mechanizmus podl'a článku 18 ods. 1 písm. h) VZP;

Monitorovacia správa - súhrn údajov, prostredníctvom ktorých Pri-|ímatel'deklaruje dosiahnuté hodnoty Meratel'ných

ukazovatelbv Projektu, aktuálny stav lných údajov, uvádza popis pokroku v Realizácii hlavných aktivít Projektu a

osobitné skutočnosti, ktoré vyplývajú z inštrukcie obsiahnutej v Právnom dokumente, napríklad v Príručke pre

prijĺmatel'a;

Nariadenie 2o2í-lto6o alebo nariadeníe ospoločných ustanoveniach - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady

(EÚ) 2021/1060 z24.júna 2021, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja,

Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformácĺu a Európskom námornom,

rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond pre azyl, migráciu

a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj finančnej podpory na riadenie hraníc a vízovú polĺtiku;

Nariadenia kjednotlivým fondom - zahŕňajú pre účely tejto Zm|uvy oposkytnutí NFP nariadenie Európskeho

parlamentu (d'alej aj ako,,EP") a Rady (EÚ) 2o2L/to58 o Európskom fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom fonde,

nariadenie EP a Rady (EU) 2o2l/ro57, ktorým sa zriad'uje Európsky sociálny fond plus (EsF+) a zrušuje nariadenie (EÚ)

č'1296/2013, nariadenie EP a Rady (EU|2\2I/IL39, ktorým sa zriadlje Európsky námorný, rybolovný a akvakultúrny

fond a ktorým sa mení nariadenie (EU| 2oI7 lroo4, nariadenie EP a Rady (EÚ| 2o2I/Lo56, ktoni m sa zriad'uje Fond na

spravod|ivú transformáciu (d'alej ako ,,Nariadenie FST"), nariadenie EP a nady (EÚ) 2o2Ilto59 o osobitných
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ustanoveniach týkajúcich sa ciel'a Európska územná spolupráca (lnterreg) podporovaného z Európskeho fondu
regionálneho rozvoja a vonkajších finančných nástrojov;

Nariadenie 2o2Lltosĺ - nariadenie EP a Rady (EÚ)2o27l7o58 o Európskom fonde regionálneho rozvoja a Kohéznom
fonde;

Nariadenie 202412509 - nariadenie EP a Rady (EÚ, Euratom) 2o24/25og z 23. septembra 2024 o rozpočtových
pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný rozpočet Únie;

Nenávratný fĺnančný príspevok alebo NFP - suma finančných prostriedkov poskytnutá Prijímatelbvi na Realizáciu
aktivít Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP, podl'a podmienok Zmĺuvy o poskytnutí NFP, z verejných
prostriedkov, v súlade s platnou právnou úpravou (najmä zákonom o príspevkoch z fondov EÚ, zákonom o finančnej
kontrole a audite a zákonom o rozpočtových pravidlách);

Neoprávnené výdavky - rni davky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najmä o výdavky, ktoré nespíňajú
pravidlá oprávnenosti podl'a ZmIuvy o poskytnutí NFP a/alebo Výzvy a/alebo Schémy pomoci a/alebo podl'a Právnych
dokumentov, ktoré Poskytovatel' vydal pre určenie opráVnenosti výdavkov podl'a článku 63 ods' 1 nariadenia
o spoločných ustanoveniach;

Nezrovnalosť - akékolvek porušenie uplatnitel'ného práva vyplývajÚce z konania alebo opomenutia hospodárskeho
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na implementácii Fondov EÚ, dôsledkom čoho je alebo by bolo poškodenie rozpočtu EÚ

tým, že by bol zaťažený Neoprávneným výdavkom. Na účely správnej ap|ikácie podmienok definĹcie Nezrovnalosti
stanovenej nariadením o spoločných ustanoveniach sa pri posudzovaní skutočností a zistených nedostatkov pod
pojmom Nezrovnalosť rozumie aj podozrenie z Nezrovnalosti;

okolnosťvylučujúca zodpovednosťalebo oVZ- prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle, konania alebo opomenutĺa
Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, že by Zmluvná strana túto
prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a d'aĺej že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala.
Účinky ovz sú obmedzené ĺba na dobu, pokia|'trvá prekážka, s ktorou sú tĺeto účinky spojené. Zodpovednosť Zmluvnej
strany nevylučuje prekážka, ktorá vznikla z jej hospodárskych pomerov. Na posúdenie toho, či určitá udalosťje oVZ, sa

použije ustanovenie 5 374 obchodného zákonníka a ustálené výklady a judikatúra k tomuto ustanoveniu;

V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť oVZ, musí spíňať všetky nasledovné podmĺenky:

a) dočasný charakter prekážky, ktorá bráni Zmluvnej strane plniť si povinnosti zo záväzku po určitú dobu, ktoré
inak je možné splniť; dočasnosť prekážky je základným rozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej
nemožnosti plnenia, kedy povinnosť dlžníka zanĺkne, s ohl'adom na to, že dodatočná nemožnosť plnenia má
trvalý, nie dočasný charakter;

b) objektívnapovaha,vdôsledkučohooVZmusíbytnezávisláodvôleZmluvnejstrany,ktorávzniktakejtoudalosti
nevie ovplyvniť;

c) musí mať takú povahu, že bráni Zmluvnej strane V plnení jej povĺnnosti, a to bez ohl'adu na to, či ide o právne
prekážky, prírodné udalosti alebo d'alšie okolnosti Vis maior;

d) neodvrátitel'nosť, v dôsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladať, že Zmluvná strana by mohla túto
prekážku odvrátĺť alebo prekonať, alebo odvrátiť alebo prekonaťjej následky v rámci doby, po ktorú oVZ trvá;

e) nepredvĹdatel'nosť, ktorú možno považovať za preukázanú, ak Zmluvná strana nemohla pri uzavretí Zmluvy
o poskytnutí NFP predpokladať, že k takejto prekážke dôjde, pričom sa predpokladá, že povinnosti vyplýVajúce
zo všeobecne záväzných právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ sú alebo majú byt každému známe.

Za oV7 na strane Poskytovatel'a sa považuje aj uzatvorenie štátnej pokladnice. Za oVZ sa nepovažuje plynutie lehôt
v rozsahu. ako vyplývajú z právnych predpisov SR a Právnych aktov EÚ alebo Zmluvy o poskytnutí NFP;

oprávnené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a boli uhradené Prijímatelbm V súVĺslosti s Realizáciou aktivít
Projektu, v zmys|e Zmluvy o poskytnutí NFP, ak spĺňajú pravidlá opráVnenosti výdavkov uvedené v článku L5 YlP; za

oprávnené výdavky sa považujú aj odpisy a Vecný príspevok, ak nie je v riadiacej dokumentácii programu stanovené
inak, ako aj Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania a Výdavky vykazované formou FNLC, pri

ktorých sa ich skutočný vznik nepreukazuje;

orgán zapojený do riadenia, auditu a kontroly fondov EÚ vrátane finančného riadenia - jeden alebo viacero
z nasledovných orgánov' pričom ich pôsobnosť a právomoc vyplýva z právnych predpisov SR a/alebo Právnych aktov
EÚ:

a) Európska komisia;
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b) vláda Slovenskej republiky;
c) centrálny koordinačný orgán (d'alej ako,,CKo");
d) platobný orgán;

e) monitorovacívýbor;
f) orgán auditu a orgánom auditu poverené osoby;

8) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ;

h) Ministerstvo práce sociálnych vecí a rodiny SR ako gestor horizontálnych prĺncípov;

i) riadiaci orgán;
j) sprostredkovatel'skýorgán;
k) Európsky dvor audítorov;

Platba - finančný prevod NFP alebo jeho časti;

Podstatná zmena Projektu - má význam uvedený v článku 65 nariadenia o spo|očných ustanoveniach, ktorý je d'alej

precizovaný touto Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. článok 16 VZP, článok 2ods.2a3vzP, článok 6 ods' 4VZP) a ktorý
môže byť predmetom výkladu alebo usmernení uvedených v Právnom dokumente;

Pomoc de mĺnimis- pomoc, ktorá nespíňa všetky kritériá stanovené v článku 107 ods. L Zmluvy o fungovaní EÚ, a preto
je oslobodená od notifikačnej povinnosti stanovenej v článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní rÚ, ak spíňa podmienky
príslušného nariadenia týkajúceho sa pomoci de minimis;

Pracovný deň - deň, ktorým nĺe je sobota, nedel'a alebo deň pracovného pokoja podľa zákona č.247/L993 Z. z. o

štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení neskorších predpisov;

Pravidlá štátnej pomoci - Právne akty EÚ pre oblasť štátnej pomoci a pomoci de minimĺs, zákon o štátnej pomoci

a ostatné dokumenty, ktoré upravujú oblasťštátnej pomoci a pomoci de minimis;

Právny dokument, z ktorého pre Prĺjímatel'a vyplývajú práva a povinností alebo ich zmena (často sa pouŽĺva

v množnom čísle ako Právne dokumenty) - predpis, opatrenie, usmernenie, metodický postup, príručka, rozhodnutie
alebo akýkolvek iný právny dokument bez ohl'adu na jeho názov, právnu formu a procedúru (postup} jeho vydania alebo

schválenia, ktorý bol vydaný akýmkolVek orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly fondov EÚ vrátane
finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v súvislosti s nariadením o spoločných ustanoveniach alebo

Nariadeniami k jednotlivým fondom, to všetko vždy za podmienky, že bol Zverejnený;

Právne akty EÚ - primárne pramene práva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, pripojené

k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada s cielbm zabezpečiť hladké fungovanie

EÚ), sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia, smernice' rozhodnutia, odporúčania a stanoviská)

a ostatné dokumenty, z ktorých vyp|ývajú práva a povinnosti, ak boli Zverejnené;

Prebiehajúce skúmanie - pľebiehajúce posudzovanĺe súladu poskytovania príspevku s PráVnymi aktmi EÚ, právnymi

predpismi sR a inými príslušnými podzákonnými predpismi, resp. zmluvami vykonávané riadiacim

orgánom/sprostredkovatel'ským orgánom, orgánom auditu alebo Európskou komisiou z dôvodu vzniku pochybností

o správnosti, oprávnenosti a zákonnosti výdavkov. Samotný výkon finančnej kontroly, vládneho auditu a auditu

Európskej komisie bez vzniku pochybnosti sa nepovažuje za Prebiehajúce skúmanie. Riadĺaci orgán/sprostredkovatelský

orgán a orgán auditu vykonávajú svoje skúmania (finančná kontrola, vládne audity) a v rámci svojej zodpovednosti sú

oprávnení podať podnet orgánom Vecne príslušným konať v danej veci (napr. Generálna prokuratúra SR, Európska
prokuratúra, Protimonopolný úrad SR, Úrad pre verejné obstarávanie a pod.). Prebiehajúce skúmanie môže začať na

základe konania akéhokolvek subjektu (napr. Európska komisia, Európsky úrad pre boj proti podvodom, Európsky dvor

audítorov, Európska prokuratúra, Najvyšší kontrolný úrad SR a pod.) v prípade vznĺku pochybností o spráVnosti,

oprávnenosti a zákonnosti výdavkov. V prípade riadiaceho orgánu/sprostredkovatelského orgánu je vznik pochybností

o správnosti, oprávnenosti a zákonnosti výdavkov (Prebiehajúce skúmanie, nie samotný výkon finančnej kontroly),
preukázaný najmä vypracovaním návrhu spráVy/náVrhu čiastkovej správy. V prípade orgánu auditu Vypracovaním

návrhu správy/čiastkovej správy, resp. námĺetkovým konaním, t. j. v čase predkladania účtov Európskej komisii
preukázatel'ne prebieha námietkové konanie. Vo všeobecnostĺ za Prebiehajúce skúmanie nie je možné považovať

finančnú kontrolu vykonávanú riadiac|m orgánom/sprostredkovatelikým orgánom, na základe záverov v|ádneho auditu

Vykonaného orgánom auditu Vo vzťahu k tým nedostatkom, ktoré orgán auditu identifikoval a ich finančnému

vyčísleniu. V prípade Prebiehajúceho skúmania vzniknutého na základe auditu Európskej komisie/Európskeho dvora

audítorov sa zohl'adňujú už nedostatky z návrhu spráVy z auditu Európskej komisie/Európskeho dvora audítorov;
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Preddavková platba - úhrada finančných prostriedkov zo strany Prijímatel'a v prospech Dodávatel'a vopred, t. j. pred

dodaním dohodnutých tovarov, poskytnutím služieb alebo Vykonaním stavebných prác; v bežnej obchodnej praxi sa

používa aj pojem ,,záloha" alebo,,preddavok" a pre doklad, na základe ktorého sa úhrada realizuje, sa používa aj pojem

,,zálohov á fa ktú ra " a lebo,, preddavková faktúra ";

Predmet Projektu - hmotne zachytitel'ná (zaznamenatel'ná) podstata Projektu (po Ukončení realizácie h|avných aktĺvít

Projektu sa označuje aj ako hmotný výstup realizácie Projektu), ktorej nadobudnutie, realizácia, rekonštrukcia,
poskytnutie alebo iné aktivity opísané v Projekte sú/majú byť spolufinancované z NFP; môže ísť napríklad o stavbu,

zariadenie, dokumentáciu, inú vec, majetkovú hodnotu alebo právo, pričom Projekt môže zahŕňať aj viacero Predmetov

Projektu;

Preklenovací úver _ peňaŽné prostriedky poskytované Financujúcim subjektom Prĺjímatelbvi, ktoré svojím účelom slúžia

Prijímatel'ovi na preklenutie určitého ekonomického obdobia na zák|ade Zmluvy o úvere, z ktorej je zrejmé, že ide

o Preklenovací úver;

Realizácia aktivít Projektu - realizácia všetkých hlavných ako aj podporných Aktivít Projektu v súlade so Zmluvou

o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa vZmluve o poskytnutí NFP používa najmä vtedy, akje potrebné vyjadriťvecnú
stránku realizácie Projektu bez ohl'adu na časový faktor;

Realizácia hlavných aktivít Projektu - obdobie tzv' fyzickej realizácie Projektu, t. j. obdobie, V rámci ktorého Prijímateľ

realizuje jednotlivé hlavné Aktivity Projektu od Začatia realizácie hlavných aktivít PÍojektu do Ukončenia realizácie

hlavných aktivít Projektu. Maximálna doba Realizácie hlavných aktivít Projektu zodpovedá oprávnenému obdobiu

stanovenému vo Výzve na predkladanie žiadostío NFP, pričom za žiadnych okolností nesmie prekročiťtermín stanovený

v článku 63 ods. 2 nariadenia o spoločných ustanoveniach, t. j' 3I.72.2o29;

Realizácia Projektu - obdobie od Začatĺa realizácie hlavných aktivít Projektu až po Finančné ukončenie Projektu;

Riadne _ uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi SR a Právnymi

aktmi EÚ, príslušnou Schémou pomoci, ak je súčasťou Projektu poskytnutie pomoci, resp. NFP alebo jeho časť

predstavuje aj poskytnutie pomoci a Právnymi dokumentmi;

Schéma štátnej pomoci a schéma pomoci "de minimis", spoločne aj ako Schéma pomoci - záväzné dokumenty, ktoré
komplexne upravujú poskytovanie pomoci jednotlivým príjemcom podl'a podmienok stanovených v Pravidlách štátnej
pomoci;

SchválenážiadosťoNFP-žiadosťoNFP,vrozsahuaobsahuakobolaschválenápodl'azákonaopríspevkochzfondov
EÚ a ktorá je uložená v lnformačnom monitorovacom systéme alebo u Poskytovatel'a;

Schválené oprávnené výdavky - skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané oprávnené výdavky

Prijímatel'a schválené Poskytovatelbm V rámci predloženej Žiadosti o platbu; za Schválené oprávnené Výdavky sa

považujú aj schválené Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom Vykazovania a schválené Výdavky Vykazované

formou FNLC, ktorých vynaloženie sa nepreukazuje;

Skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené v rámcoch vychádzajúcich z opatrení Ministerstva
financiÍ SR, ktorými sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania. Skupiny oprávnených výdavkov sú definované
prostredníctvom Prílohy č. 2Zmluvy o poskytnutí NFP alebo Právneho dokumentu (napr. číselníka skupín výdavkov,

ktorý tvorí prílohu č. 2 Príručky k oprávnenosti výdavkov);

Správa o zistenej nezrovnalosti - dokument, na základe ktorého je zdokumentované podozrenie z Nezrovnalostĺ alebo

zistenie Nezrovnalostĺ v jednotlivých štádiách VýVoja nezrovnalosti V lTMs; náležitosti Správy o zistenej nezrovnalosti

upravuje 5 39 zákona o príspevkoch z fondov EÚ;

štátna pomoc-pomoc poskytovaná v akejkolvek forme zo štátnych prostriedkov (verejných zdrojov) podniku podl'a

článku 1o7 ods. 1 Zmluvy o fungovaní rÚ, ktorá narúša hospodársku súťaž alebo hrozí narušením hospodárskej súťaže

tým, že zvýhodňuje určité podniky alebo výrobu určitých druhov tovaru a môže nepriaznivo ovplyvniť obchod medzi

členskými štátmi EÚ. Povinnosti Zmluvných strán, ktoré pre ne VyplýVajú z Pravidiel štátnej pomoci, zostávajú
plnohodnotne aplikovatel'né bez ohl'adu na to, či ich Zmluva o poskytnutí NFP priamo alebo nepriamo uvádza vo vzťahu

ku konkrétnemu Projektu Prijímate|'a;

Účastníci projektu - osoby priamo zúčastňujúce sa Aktivít Projektu spolufinancovaného z ESF+ (napr. frekventanti
vzdelávacích programov, Účastníci sociálnych programov) alebo z FST podla článku 8 ods. 2 písm. k) až m) Nariadenia o

FST, pričom platí, že na každého účastníka Projektu sa viažu výdavky Projektu' Účastníkmi projektu nie sú členovia
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projektového tímu (riadiaci a administratívni pracovníci, lektori, sociálni pracovníci a pod.) ani osoby cielbvej skupiny,
ktoré využívajú výsledky Projektu, ale nezúčastňujú sa priamo Aktivít Projektu (napr. pri projektoch zameraných na

vydanie publikácií používatelia týchto publikácií);

Účtovný doklad - doklad definovaný v 5 10 ods. 1 zákona o účtovníctve. Na úče|y predkladania Žiadosti o platbu sa

vyžaduje splnenie náležitostí definovaných v g 10 ods. 1 zákona o účtovníctve, pričom za dostatočné splnenie náležitosti
podl'a písm. f) sa považuje vyhlásenie Prijímatel'a v ŽoP v časti Čestné vyhlásenie Žiadosti o platbu. V súvislosti
s postúpenĺm pohl'adávky sa z pohl'adu splnenia požiadaviek nariadenia o spoločných ustanoveniach za Účtovný doklad,
ktorého dôkazná hodnota je rovnocenná faktúram, považuje aj doklad preukazujúci Vykonanie započítania pohl'adávky

a záväzku; rozdielne od prvej Vety tejto definície sa na účely predkladania ŽoP v prípade využívania Preddavkových
platieb za Účtovný doklad považuje doklad (tzv. zá|ohová alebo preddavková faktúra), na základe ktorého je uhrádzaná
Preddavková platba zo strany Prijímatel'a Dodávatelbvi;

Udržatelhosť Projektu (alebo obdobie Udržatelhosti Projektu) - udržanie (zachovanie) cielbv realizovaného Projektu
definovaných prostredníctvom Meratel'ných ukazovatelbv Projektu počas stanoveného obdobia (obdobia
Udržatel'nosti Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich z článku 65 nariadenia o spoĺočných
ustanoveniach. obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začína v kalendárny deň, ktorý bezprostredne nasleduje po

kalendárnom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu; Dížka obdobia Udržate|'nosti Projektuje upravená
v článku 4 ods.4'4 zmluvy;

Ukončenie realizácie hlavných aktavít Projektu - kalendárny deň, kedy Prijímatel'kumuIatívne spIní nižšie uvedené
podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné Aktivity Projektu;
b) PredmetProjektubol riadneukončený/dodanýPrijímatelbvi,Prijímateľhoprevzalaaktovyplývazcharakteru

plnenia, aj ho uviedol do užívania. Pri Predmete Projektu, ktorý je hmotne zachytĺtel'ný, sa splnenie tejto
podmienky preukazuje najmä:
(i) predložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú alebo môžu mať vplyv na

funkčnosť, ak sú Predmetom Projektu stavebné práce; právoplatnosť kolaudačného rozhodnutia je

Prijímatel' povinný preukázať Poskytovatelbvĺ Bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti,

najneskôr do predloženia prvej následnej Monitorovacej správy alebo
(ĺĺ) preberacím/odovzdávacím protokolom/dodacím listom/iným vhodným dokumentom, ktoré sú

podpísané, ak je Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnutel'ná vec, právo alebo iná

majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou osobou) musĹ

vyplývať prijatie Predmetu Projektu Prijímatelbm a uvedenie Predmetu Projektu do užívania (ak je to
s ohl'adom na Predmet Projektu relevantné), alebo

(iii) predložením rozhodnutĺa o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia o dočasnom užívaní stavby,
pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo nemôžu mať vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je

Predmetom Projektu; Prijímatel' je povinný do skončenia obdobia Udržatel'nosti Projektu uviesť stavbu do

riadneho užívania, čo preukáže príslušným právoplatným rozhodnutím, alebo
(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumitelhým spôsobom vyplýva, že

Predmet Projektu bol odovzdaný Prijímatelbvi, alebo bol so súhlasom Prijímatel'a sfunkčnený alebo

aplikovaný tak, ako sa to predpokladalo v Schválenej žiadosti o NFP.

Ak Predmet Projektu nie je hmotne zachytitel'ný (zaznamenatelhý), splnenie podmienky Prĺjímatel'preukazuje podl'a

článku 4 ods. 7 VZP alebo iným vhodným spôsobom, ktorý nie je osobitne formalizovaný, s uvedením dňa, ku ktorému

došlo k ukončeniu poslednej hlavnej Aktivity Projektu, pričom súčasťou uvedeného úkonu Prijímatel'a je dokument

odôvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deň, ktorý je v ňom uvedený.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu
považuje za splnenú jej splnením pre najneskôr ukončovaný Predmet Projektu, pričom musí byť súčasne splnená aj pre

skôr ukončené Predmety Projektu' Tým nieje dotknutá možnosťskoršieho ukončeniajednot|ivých Aktivít Projektu.

Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu predstavuje ukončenie tzv' fyzickej realizácie Projektu;

Včas - konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch SR alebo Právnych
aktoch EÚ, vo Výzve, v príslušnej Schéme pomoci, ak je súčasťou Projektu poskytnutie pomoci, resp. NFP alebo jeho

časť predstavuje a.ĺ poskytnutie pomoci, alebo v Právnom dokumente;
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Verejné obstarávanie aIebo Vo - postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác podl'a zákona o Vo
v súvislosti s výberom Dodávatel'a; ak sa v Zmluve o poskytnutí NFP uvádza pojem Verejné obstarávanie vo všeobecnom
význame obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác, t. j. bez ohl'adu na konkrétne postupy obstarávania podl'a

zákona o Vo, zahŕňa aj iné druhy obstarávanÍa (výberu Dodávatel'a) nespada.júce pod zákon o Vo, ak ich právny poriadok

SR pre konkrétny prípad pripúšťa (napr. zákazky podĺ'a 5 1 zákona o Vo alebo zákazkyvyhlásené osobou, ktorej verejný
obstarávate|'poskytne viac ako 50% alebo 50% a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie
stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP, ak nejde o zákazky podl'a 5 8 ods. 1 ZVo);

Výdavky vykazované formou FNtc (Fĺnancing Not Linked to Costs) - financovanie, ktoré nie je spojené s nák|admi
podl'a článku 95 nariadenia o spoločných ustanoveniach;

Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania - výdavky, ktoré podliehajú špecifickej forme
vykazovanĺa, v rámci ktorej sa nepreukazujú skutočne vynaložené výdavky Projektu, ale náklady na Projekt sa vypočítajú
podl'a vopred vymedzenej metódy na základe výstupov, výs|edkov alebo niektonich iných nákladov jasne určených
vopred bud's odkazom na sumu za jednotku alebo uplatnením percentuálneho podielu; osobitná úprava použitia

Výdavkov vykazovaných zjednodušeným spôsobom vykazovania je vo svojom základe obsiahnutá v Právnom
dokumente, ktoým je Príručka k oprávnenosti výdavkov;

Výzva na predkladanie žiadostí o poskytnutie NFP alebo Výzva - dokument podl'a 5 14 zákona o príspevkoch z fondov
EÚ spolu so všetkými prílohami, na základe ktorého Prijímatel'v postavenížiadatel'a vypracoval a predloži| žiadosť o NFP
Poskytovatelbvi; určujúcou Výzvou pre Zmluvné strany je Výzva, ktorej kód je uvedený v článku 2 ods. 2.I zmluvy;
Výzvou sa rozumie aj výzva na predloženie národného projektu alebo národných projektov podl'a 5 23 ods. 4 zákona
opríspevkochzfondovEÚavprípadeprojektovtechnickejpomocipodl'a525ods.1zákonaopríspevkochzfondov
EÚ;

Začatie realizácíe hlavných aktivít Projektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlo k začatiu realizácie prvej hlavnej
AktĺVity Projektu, a to kalendárnym dňom:

a) začatĺa stavebných prác na Projekte, alebo
b) vystavenia prvej písomnej objednávky na dodanie tovaru pre Dodávateľa, alebo nadobudnutím účinnosti prvej

zmluvy o dodaní tovaru uzavretej s Dodávatelbm, ak príslušná zmluva s DodáVatelbm nepredpokladá
Vystavenie písomnej objednávky, alebo

c) začatia poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo
d) začatím riešenia výskumnej a/alebo vývojovej úlohy v rámci Projektu, alebo
e) začatia realizácie ĺnej činnosti v rámci prvej hlavnej Aktivity v súlade s Výzvou, ktorú nemožno podradiť pod

písm. a) až d) a ktorá je ako hlavná Aktivĺta uvedená v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

podl'a toho, ktorá zo skutočnostĺ uvedených pod písm. a) až e) nastane ako prvá.

Pre vylúčenie nedorozumení sa výslovne uvádza, že vykonanie akéhokolvek úkonu vzťahujúceho sa k realizácii Vo nie
je Realizáciou hlavných aktivít Projektu, a preto vo Vzťahu k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu nevyvoláVa
právne dôsledky.

Začatie realizácĺe hlavných aktivít Projektu je rozhodujúce pre určenie obdobia pre vznik oprávnených výdavkov,
svýnimkou podporných Aktivít, ktoré sa Vecne viažu khlavným Aktivitám aktoré boli vykonávané pred, resp. po

realizácii hlavných Aktivít Projektu v zmysle definície oprávnených výdavkov a časových podmĺenok oprávnenosti
výdavkov na podporné Aktivity Projektu uvedených v článku 15 ods. 1 písm. b) VZP;

Začatie Verejného obstarávania alebo začatie Vo - nastane vo vzťahu ku konkrétnemu Verejnému obstarávanĺu
uskutočnením prvého z nasledovných úkonov:

a) predloženie dokumentácie k Vo na výkon predbežnej kontroly, alebo
b) pri Verejných obstarávaniach, kde nebola vykonaná predbežná kontrola, sa za začatie Verejného obstarávania

považuje:

(i) odoslanie oznámenia o vyhlásení Verejného obstarávania, alebo
(ii) odoslanie oznámenia pouŽitého ako výzva na súťaž alebo výzvy na predkladanie ponúk na zverejnenie,

alebo

(iii) 5pustenie procesu zadávania zákazky v rámci elektronickej platformy alebo
(iv) odoslanie výzvy na predkladanie ponúk vybraným záujemcom;

Zmluva o úveľe - je pre účely článku ].4 ods. 5 VZP zmluva uzatvorená medzi Prijímatelbm a Financujúcim subjektom,
predmetom ktorej je poskytnutie úveru Financujúcim subjektom Prijímatelbvi:
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1.

a) v súvislosti s financovaním a/alebo spolufĺnancovaním nevyhnutných výdavkov súvisiacĺch s Realizáciou aktivít
Projektu, ktorých vynaloženie súvisí so Schválenou žiadosťou o NFP aje potrebné za účelom dosiahnutia ciel'a

Projektu a/alebo technickým zhodnotením Predmetu Projektu v období Udržatel'nosti Projektu, alebo
b) za účelom zaplatenia pohl'adávok iného subjektu zo zmluvy uzatvorenej medzi Prijímatelbm a takýmto iným

subjektom, na základe ktorej iný subjekt poskytol Prĺjímatelbvi úverv rozsahu a na účel podl'a písm. a) vyššie;

Zverejnenie - je vykonané vo vzťahu k akémukolVek Právnemu dokumentu, ktorým je Prijĺmatel'viazaný podl'a Zmluvy

o poskytnutí NFP, ak je uskutočnené v lnformačnom monitorovacom systéme a/alebo na webovom sídle orgánu

zapojeného do riadenia, auditu a kontroly fondov EÚ Vrátane finančného rĺadenia alebo v úradnom vestníku (napr.

obchodný vestník, Úradný vestník EÚ). Takto Zverejnený Právny dokument sa považuje za taký, s ktorým sa mal

Prijímatel'možnosť oboznámiť a zosúladiť s jeho obsahom svoje činnosti a postavenie od jeho Zverejnenia alebo od

neskoršieho momentu, od ktorého Zverejnený Právny dokument nadobúda účinnosť. Poskytovatel'nie je V žiadnom
prípade povĺnný Prijímatel'a na takéto Právne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorňovať. PoVinnosti Poskytovatel'a

vyp|ývajúce pre neho z nariadenia o spoločných ustanoveniach a ĺmplementačných nariadení EÚ týkajúce sa
informovania a publicity týmto zostáVajú nedotknuté. Pojem Zverejnenie sa vzhl'adom na kontext môže v Zmluve

o poskytnutí NFP používať vo forme podstatného mena, prídavného mena, slovesa alebo príčastia v príslušnom

gramatickom tvare, pričom má vždy vyššĺe uvedený význam;

Žĺadosť o platbu alebo ŽoP - doklad, na základe ktorého je Prijímatelbvi poskytovaný NFP, v príslušnom pomere.

Žiadosť o platbu vypracováva a elektronicky odosiela prostredníctvom elektronického formulára v |TMS vždy Prijímatel'.

Ak predloženie ŽoP elektronicky nie je možné z dôvodov nedostupnosti niektorej relevantnej funkcionality ITMS,

Prijímatel'po dohode s Poskytovatel'om môže predložiť ŽoP alternatíVnym spôsobom;

Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov alebo ŽoV - doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti o Vrátenie

finančných prostriedkov a príloh, na ktorého základe si Poskytovatel' uplatňuje pohl'adávku z príspevku alebo
pohl'adávku z rozhodnutĺa voči Prijímatelbvi, ktorý má povinnosť vysporiadať finančné vzťahy v súlade s článkom 18

v7P.

článok 2 VšEoBECNÉ PoVlNNosTl PRllíMATEĽA

Prijímatel' zodpovedá Poskytovatelbvi za Realizáciu aktivít Projektu a Udržatel'nosť Projektu v celom rozsahu za

podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí NFP. Ak Prijímatel'realizuje Projekt pomocou DodáVatelbv alebo iných

zmluvne alebo inak spolupracujúcich osôb, zodpovedá za Realizáciu aktivít Projektu, akoby ich vykonával sám.

Poskytovateľ nie je v žiadnej fáze Realizácie aktivít Projektu zodpovedný za akékolvek porušenie povinnostĺ PrijĹmateľa

voči jeho Dodávatelbvi alebo akejkoľvek tretej osobe podiel'ajúcej sa na Projekte. Jedinou relevantnou zmluvnou

stranou Poskytovatel'a vo vzťahu k Projektu je Prijímatel''

Prijímatel'je povinný zabezpečiť, aby počas Realizácie Projektu a obdobia Udržatelhosti Projektu nedošlo k Podstatnej

zmene Projektu. Porušenie uvedenej povinnosti Prijímatelbm je podstatným porušením zmluvy o poskytnutí NFP

a Prijímatel' je povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku ].8 VZP v spojení s článkom 65 nariadenia o spoločných

ustanoveniach vo Výške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v dôsledku vzniku

Podstatnej zmeny Projektu. Ak vzhl'adom na charakter zmeny nie je možné určiť uvedené obdobie, počas ktorého došlo

k porušeniu podmienok v dôsledku Podstatnej zmeny Projektu, Úmernosť k časovému hl'adisku 5a neaplikuje. Vo vzťahu

k uplatneniu práva Poskytovatel'a na vrátenie NFP alebo jeho časti z dôvodu Podstatnej zmeny Projektu podl'a tohto
odseku, je rozhodujúci okamih, kedy Poskytovatel'zistil, že Podstatná zmena Projektu V Projekte existuje, nie okamih,

kedy Podstatná zmena Projektu skutočne Vznikla.

Podstatnou zmenou Projektu je aj prevod alebo prechod vlastníctva majetku obstarávaného alebo zhodnoteného

v rámci Projektu, ktorý tvorí súčasť infraštruktúry, ak k nemu dôjde počas Realizácie aktivít Projektu alebo v období
Udržatel'nosti Projektu a budú naplnené aj d'alšie podmĺenky pre Podstatnú zmenu Projektu vyplýVajúce z definície

Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku 1 ods, 3 VZP v spojení s článkom 65 nariadenia o spoločných

ustanoveniach.

Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov zo Zmluvy

o poskytnutí NFP. Poskytovatel' je opráVnený požadovať od Prijímatel'a poskytnutie Vysvetlení, informácií,

Dokumentácie alebo iný druh súčinnosti, ktoré odôvodnene považuje za potrebné pre preskúmanie akejkolVek

záležitosti súvisiacej s Projektom. Ak má Zmluvná strana za to, že druhá Zm|uvná strana neposkytuje dostatočnú
požadovanú súčinnosť, je povinná ju písomne vyzvať na nápravu.

2.

3.

4.
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5.

6.

Prijímatel' je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s Reaĺizáciou Projektu s tretími stranami výhradne
v písomnej forme, ak Poskytovatel'neurčí inak.

Prijímatel' je povinný počas ReaIizácie aktivít Projektu a obdobia Udržatel'nosti Projektu informovať verejnosť

ospolufinancovaní Projektu zfondov EÚ, pričom je povinný riadiť sa aktuálne platnou verziou Manuálu pre

informovanie a komunikáciu zverejnenou na webovom sídle Poskytovatel'a.

Pri Realizácii Projektu a počas obdobĺa Udržatel'nosti Projektu je Prijímatel'povinný dodržiavať základné práva a súlad
obsahu Projektu s chartou základných práv Európskej únie, podl'a článku 9 nariadenia o spoločných ustanoveniach

zohl'adňovať a presadzovať rovnosť mužov a žien, uplatňovať a začleňovať hl'adisko rodovej rovnosti, zabrániť

akejkolVek diskriminácĺi a podl'a článku 9 Dohovoru oSN o právach osôb so zdravotným postihnutím zohl'adňovať najmä
prístupnosť pre osoby so zdravotným postihnutím. Porušenie niektorej z povinností Prijímatel'a podl'a predchádzajúcej

vety, ktoré nebolo napravené ani na základe výzvy Poskytovatel'a s uvedením primeranej lehoty na nápravu porušenia
povinnosti, predstavuje podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, v dôsledku ktorého je Poskytovatel'V súlade s
Právnym dokumentom oprávnený požadovaťvrátenie NFP alebo jeho časti podl'a čl. 18 VZP aIebo odstúpiť od Zmluvy

o poskytnutí N FP podl'a čl. L7 YZP a požadovať vrátenĺe NFP alebo jeho časti podl'a čl. 18 VZP. Poskytovatel'nie je povinný

Prijímatel'a vyzvať na nápravu porušenej povinnosti, ak vzhl'adom na skutkové okolnosti nie je náprava objektívne

možná.

článok 3 VEREJNÉ oBSTARÁVAN|E stuŽtEB, ToVARoV A PRÁc PR|JíMATEĽoM

7' Prijímatel'má právo zabezpečiť od hospodárskych subjektov dodávku služieb, tovarov a stavebných prác potrebných
pre Realizáciu aktivít Projektu. Prijímatel' je povinný postupovať podl'a zákona o Vo a Právnych dokumentov, osobitne
podl'a Príručky k procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávania. Prijímateľje povĺnný dodržiavať princípy

nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, Vrátane zákazu konfliktu
záujmov, hospodárnosti, efektívnosti, proporcionality, účinnosti a účelnosti a zabezpečiť ich dodržiavanie zo strany
všetkých hospodárskych subjektov zúčastnených na Projekte.

2. Prijímatel' je povinný zaslať kompletnú dokumentáciu z Verejného obstarávania na kontrolu Poskytovatelbvi
prostredníctvom lnformačného monitorovacieho systému. Prijímatel' je povinný dokumentáciu podl'a prvej vety
predložiť Poskytovatelbvi vo forme určenej V zákone o Vo a v Právnych dokumentoch.

3. Vecnú kontrolu Veĺejného obstarávania vykonáva Poskytovatel"ako administratĹvnu finančnú kontrolu, predmetom

ktorej je kontrola vecného súladu predmetu Verejného obstarávania, návrhu zmIuvných podmienok a d'alších údajov so

Schválenou žiadosťou o NFP a Zmluvou o poskytnutí NFP. Vecná kontrola môže byť súčasťou kontroly ŽoP. Pri výkone
vecnej kontroly Verejného obstarávania podl'a ustanovenia tohto odseku Poskytovatel'postupuje podl'a zákona o

finančnej kontrole a audite.

Kontrolu Verejného obstarávania z hľadiska jeho súladu so zákonom o Vo a/alebo Právnymi dokumentami vykonáva

Poskytovatel'prostredníctvom subjektu, na ktorý bola v súlade s právnym poriadkom delegovaná právomoc na výkon

tejto kontroly (dälej len ,,Sprostredkovateľský orgán pre kontrolu Vo''). Sprostredkovatelský orgán pre kontrolu Vo pri

výkone kontrolyVerejného obstarávania podl'a tohto odseku postupuje podl'a zákona o Vo a Právnych dokumentov.

Výkonom kontroly Verejného obstarávania podl'a ods. 3 a 4 tohto čĺánku nie je dotknutá výlučná a konečná

zodpovednosť Prijímatel'a za vykonanie Vo pri dodržaní právnych predpisov SR a Právnych aktov EÚ, Zmluvy

o poskytnutí NFP, Právnych dokumentov a základných princípov Vo. Prijímatel' berie na vedomie, že vykonaním
finančnej kontroly Poskytovatelbm a kontroly verejného obstarávania Sprostredkovatelským orgánom pre kontrolu Vo
nieje dotknuté právo Poskytovateľa/Sprostredkovateltkého orgánu pre kontrolu Vo na vykonanie opätovnej kontroly'

Výsledky kontroly Sprostredkovatelikého orgánu pre kontrolu Vo po uzavretĹ zmluvy s Dodávatelbm po ich doručení
prostredníctvom lnformačného monitorovacieho systému Poskytovatel'zahrnie do správy z administratíVnej finančnej

kontroly vykonanej podl'a ods. 3 tohto článku a o výsledku informuje Prijímatelä'

Poskytovatel'v súlade s výsledkom kontroly vykonanej po uzavretí zmluvy s Dodávatelbm môže:

a) pripustiť výdavky vzniknuté z Vo do financovania v plnej výške;

b) nepripustiť výdavky vzniknuté z Vo do financovania v plnej výške, ľesp. vyzvať Prijímatel'a na opakovanie
procesu VO;

c) udeliť finančnú opravu na výdavky Vzniknuté z Vo pred pripustením časti výdavkov do financovania (Ex ante
finančná oprava);

7

4.

5

6.

7
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d) udeliť finančnÚ opravu na výdavky vzniknuté z Vo po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo strany
Poskytovatel'a Prijímatel'ovi (Ex post finančná oprava); Prijímatel' je povĺnný Vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a

článku 18 VZP; ustanovenie tohto písmena sa nepoužije v prípade obstarávania mimo postupov podl'a zákona
o VO;

e) udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania realizovaného mimo postupov podl'a zákona o Vo
po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo strany Poskytovatel'a Prijímateľovi (Ex post finančná oprava)
zaslaním žiadosti o vrátenie NFP alebo jeho časti.

8. V prípade, ak Prijímatel'predloží:

a) na kontrolu po uzavretí zmluvy s Dodávatelbm Vo vyhlásené V rozpore so závermi uvedenými v oznámení
z predbežnej kontroly podľa zákona o Vo;

b) v ŽoP výdavky z Vo, ktoré neboĺo predmetom obligatórnej kontroly podl'a zákona o Vo;
c) v ŽoP výdavky z dodatku k existujúcej zmluve medzi Prijímatelbm a DodáVatelbm ako výsledku Vo, ktorý nebol

predmetom obligatórnej kontroly podĺ'a zákona o Vo;

uvedené sa povaŽuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že vo vzťahu k Vo na hlavné Aktivity Projektu, zadáVanie zákazky na ten istý predmet, ktoré

bude ukončené záVerom z kontroly uvedeným v ods' 7 písm. b) tohto článku, môže Prijímatel'opakovať maximálne

dvakrát. Pri opakovaní zadáVania zákazky podl'a predchádzajúcej vety môže byť predmet zákazky zmenený len

v odôvodnených prípadoch vyplývajúcich z Projektu alebo v nadväznosti na nedostatky vytknuté Poskytovatelbm
v čiastkovej spráVe z kontroly/správe z kontroly k predchádzajúcim Vo. Nové Vo musí byť vyhlásené do 45 Dní od

doručenia čiastkovej správy/správy z kontroly od Poskytovatel'a podl'a ods. 6 tohto článku, vzťahujúcej sa
k bezprostredne predchádzajúcemu Vo. V pĺípade, že aj vo vzťahu k tretiemu Vo budú závery z kontroly Poskytovatel'a
podl'a ods. 7 písm. b) tohto článku, pôjde o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany Prijímateľa'

10. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzťahu s každým Dodávatelbm povinnosť Dodávatel'a strpieť
výkon kontroĺy/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, službami a stavebnými prácami do uplynutia lehôt podl'a

článku 5 ods' 5.2 zmluvy, a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú

súčinnosť.

11. Prijímatel'je povinný v rámci Vo zabezpečiť dodržanie pravidiel hospodárskej súťaže a zdržať sa protiprávneho konania
pri výbere Dodávatel'a. Prijímatel'je v procese Vo povinný postupovať s odbornou starostlivosťou za účelom preverenia,

čĺ v rámci Vo nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej hospodárskej súťaže alebo inému protiprávnemu konaniu, pričom
je v prípade opomenutia uvedenej povinnosti plne zodpovedný za následky spojené s identifikovaním týchto
skutočností zo strany Poskytovateľa alebo iných orgánov oprávnených na výkon kontroly a auditu'

t2' Vo veci určenia Ex ante finančnej opravy a súčasného pripustenia kontrolovaného Vo do financovania postupuje

Poskytovatel'podl'a Právnych dokumentov a Prílohy č. 4 k Zmluve o poskytnutí NFP. Výdavky vzniknuté z takéhoto Vo
môžu byť pripustené do financovania len za podmienky zníženia oprávnených výdavkov vo výške určenej Ex ante

finančnej opravy. V prípade uzatvoreného dodatku k existujúcej zmluve medzi Prijímatelbm a Dodávatelbm sa

ustanovenia týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov do financovania a Ex ante finančnej opravy uvedené V tomto
odseku použijú primerane.

13. Zoznam porušení pravidiel a postupov Vo, spolu s určením percentuálnej sadzby finančnej opravy prislúchajúcej

konkrétnemu porušeniu, podl'a ktorého postupuje Poskytovatel'pri určení finančnej opravy a EX ante finančnej opravy,

tvorí Prílohu č. 4 Zm|uvy o poskytnutí NFP.

L4' Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že v prípade, ak akýkolÝek kontrolný alebo auditný orgán SR a/alebo EÚ identifikuje
Nezrovnalosť vyplývajúcu z Verejného obstaráVania, ktoré Prijímatel' ukončil podpisom zmluvy s úspešným
uchádzačom, v dôsledku ktorej vznikne povinnosťvrátĺť NFP alebo jeho časť, Prijímatel'sa zaväzuje takto vyčíslený NFP
alebo jeho časť vrátiť spôsobom a v lehotách stanovených Poskytovatelbm, ak nie je možné aplikovať postup podl'a 5
41 zákona o príspevkoch z fondov EÚ.

15' Na postupy zadávania zákaziek uskutočnené pre Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania, anĺ
pre Výdavky vykazované formou FNLC, sa ustanovenia tohto článku nevzťahujú.

16. Vzhl'adom na to, že Poskytovatel' má záujem, aby sa prostredníctvom realizácie Projektu zvýšila aj zamestnanosť
nezamestnaných a dlhodobo nezamestnaných osôb znevýhodnených na trhu práce kvôli príslušnosti k marginalizovanej
rómskej komunite (d'alej aj ako,,MRK"), Poskytovatel'a Prijímatel'sa dohodli, že Prijímatel'ako svoju zmluvnú povinnosť
zabezpečenú zmluvnou pokutou, zabezpečí 2amestnanie zodpovedajúceho počtu osôb z prostredĺa MRK určeného
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spôsobom podl'a bodov 1') až 3) tohto odseku a zároveň budú tieto osoby spíňať kumulatívne predpok|ady uvedené
v pÍsm. a) a b) tohto odseku.

Zo zretelbm na vyššie uvedené, Prijímatel'postupuje pri realizácii verejného obstarávania na stavebné práce uplatnením
sociálneho aspektu vo verejnom obstarávaní v súlade s ustanovením 9 42 ods. ].2 zákona o Vo a ustanovením 9 8a
Antidiskriminačného zákona tým, že pri realizácii stavebných prác zmluvne zaviaže úspešného uchádzača v právnom
postavení Dodávatel'a stavebných prác realizovať dočasné vyrovnávacie opatrenia vo forme preferenčného
zamestnávania osôb patriacich k marginalizovanej rómskej komunite. Poskytovatel'nenesie žiadnu zodpovednosť za
nesprávnu aplikáciu sociálneho aspektu vo verejnom obstaráVaní Žo strany Prijímatel'a.

V zmysle uvedeného ustanovenia zákona o Vo je Prijímatel' povinný uviesť do oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania, resp. do Výzvy na predkladanie ponúk v časti ,,Doplňujúce informácie" a do Súťažných podkladov v časti
,,Zmluva o dielo" informácie o aplikácii sociálneho aspektu vo verejnom obstarávaní, a to určením osobitnej podmienky
plnenia zmluvy spočívajúcej v povinnosti Dodávatel'a zamestnať v rámci reaĺizácie predmetu zákazky nezamestnané
osoby kumulatívne spíňaiúce nasledovné predpoklady:

a) patria k marginalizovanej komunite, a zároveň
b) sú nezamestnané, pričom uprednostnené budú dlhodobo nezamestnané osoby.

Prijĺmatel' je tiež povinný uvĺesť do oznámenia o vyhláseníverejného obstarávania aj minimálny počet zamestnancov
spĺňajúcich predpoklady podl'a písmena a) a b) vo vzťahu k hodnote zákazky nasledovne:

1' ak bude hodnota zákazky viac ako 200 000 EUR a zároveň menej ako 2 000 000 EUR vrátane, Dodávatel'
zamestná minimálne dve osoby;

z. ak bude hodnota zákazky viac ako 2 000 000 EUR a zároveň menej ako 4 000 000 EUR vrátane, Dodávatel'
zamestná minimálne štyri osoby;

3. ak bude hodnota zákazky viac ako 4 000 000 EUR, Dodávatel'zamestná minimálne šesť osôb.

Prijímateĺ'je d'alej povinný zmluvne zaviazať úspešného uchádzača v právnom postavení Dodávatel'a stavebných prác,
že počas celej doby realizácie stavebných prác, bude naplnený minimálny počet osôb zamestnaných podla podmĺenok
vymedzených v bodoch 1) až 3) tohto odseku za predpokladu, že v čase uzavretia pracovnej zmluvy tieto osoby
kumulatívne spíňali podmienky podl'a písmen a) a b) tohto odseku. Za porušenie tejto povinnosti Dodávatel'a sa nebude
považovať obdobie do obsadenia pracovného miesta podľa tohto odseku.

Zmluvné strany sa dohodli, že Prijímateĺ' je povinný zmluvne zaviazať Dodávatel'a stavebných prác povinnosťou
zamestnať osoby podl'a podmienok vymedzených v bodoch 1) až 3) tohto odseku a spÍňajúcich predpoklady podl'a
písmena a) a b) tohto odseku do 30 kalendárnych dní od začiatku stavebných prác. Vyžadovaná je forma pracovného
pomeru založeného pracovnou zmluvou podl'a zákona č.3ÍI/2ooL7.z.Zákonník práce (nie formou dohody o prácach
vykonávaných mimo pracovného pomeru)' Ak nastane ukončenie pracovného pomeru 20 strany zamestnanca, alebo
zamestnávatel'a a ukončenie pracovného pomeru by znamenalo zníženie pod minimálnu hranicu zamestnaných osôb
podl'a podmienok vymedzených v bodoch 1) až 3) tohto odseku, DodáVateľstavebných prác uvolhené pracovné miesto
obsadí do 30 kalendárnych dní od ukončenia tohto pracovného pomeru. Sociálny aspekt sa pre všetky jeho alternatívy
uvedené v bodoch 1) až 3) tohto odseku uplatnŕ počas celej doby realizácie stavebných prác.

Na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP sa za nezamestnanú osobu z prostredia MRK považuje aj osoba z prostredia
MRK, ktorá bola za posledných 24 kalendárnych mesiacov nezamestnaná aspoň 60 kalendárnych dnÍ.

Zmluvné strany sa dohodli, že pri hl'adanívhodných uchádzačov o zamestnanie spíňajúcich kumulatívne predpoklady
podl'a písm. a) a b) tohto odseku vyššie poskytne Prijímatel'Dodávateľovi stavebných prác potrebnú súčinnosť
spočívajúcu v predložení zoznamu osôb, ktoré tieto predpoklady spíňajú' Splnenie predpokladov uchádzačmĺ
o zamestnanie podl'a písm. a) a b) tohto odseku vyššie sa preukáže čestným vyhlásením uchádzača o zamestnanie
otom, že patrí kMRK a relevantným potvrdením, ktorým sa preukáže, že uchádzač ozamestnanie je, alebo bol
nezamestnaný (napr. potvrdenie príslušného úradu práce o zaradení uchádzača do evidencie uchádzačov
o 2amestnanie a potvrdenie o obdobĺ, V ktorom bol uchádzač evidovaný ako nezamestnaný, resp. potvrdenĺe o zaradení
do evidencie dlhodobo nezamestnaných). Ak Dodávateľ stavebných prác newberie zo zoznamu osôb predloženého
Prijímatelbm vhodného uchádzača o zamestnanie, je Dodávatel' stavebných prác oprávnený zamestnať iné osoby
spíňajúce kumulatĹvne predpoklady podl'a písm. a) a b) tohto odseku.

PrijÍmatel' je povinný zaviazať Dodávatel'a stavebných prác na preukázanie splnenia povinnosti podl'a tohto odseku, a to
predloženÍm dokumentov preukazujúcich jej splnenie (napr. pracovná zmluva, vrátane čestných prehlásení uchádzačov
o zamestnanie, potvrdenia z príslušného úradu práce, a pod.). Prijímatel'je povinný následne predložiťtieto dokumenty
Poskytovatelbvi.

Zmluvná povĺnnosť Prijímatel'a týkajúca sa zabezpečenia zamestnania primeraného počtu osôb z prostredia MRK
určeného spôsobom podl'a bodov 1) až 3) tohto odseku, spíňajúcich v čase uzatvorenĺa pracovnej zmluvy kumulatÍvne
predpoklady uvedené v písm. a) a b) tohto odseku Dodávatelbm stavebných prác, bude považovaná za splnenú, ak
dôjde k zamestnaniu týchto osôb v trvaní celej doby realizácie stavebných prác. Porušenie tejto zmluvnej povinnosti
Prijímatel'a zakladá právo Poskytovatel'a na zmluvnú pokutu podl'a odseku 17 tohto článku.
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článok 4

2.

5.

Povinnosť uplatnenia sociálneho aspektu vo Vo podl'a tohto odseku sa nevzťahuje na zákazky s hodnotou zákazky do
200 000 EUR vrátane.

Zmluvné strany si dojednali zmluvnú pokutu pre prÍpad, že Prijímatel'poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí
NFP tým, že nesplní zmluvné povinnosti uvedené v ods' ].6 tohto článku. Poskytovatel' uplatní voči Prijímateľovi za
porušenie povinnosti podl'a prvej vety zmluvnú pokutu vo výške celkovej ceny práce osoby s minimálnou mzdou za

každý neodpracovaný kalendárny mesiac, a to za každú osobu podl'a zmluvy o dielo na Vykonanie stavebných prác
uzavretej medzi Prijímatelbm ako objednávateľom a Dodávatelbm stavebných prác ako zhotovitelbm (vrátane
prípadných uzavretých dodatkov), maximálne však do výšky NFP uvedeného v článku 3 ods' 3.1 zmIuvy. Poskytovatel'
uplatní zmluvnú pokutu v prípade, ak za takéto porušenie povĺnnosti nebola uložená iná sankcia podl'a Zmluvy
o poskytnutí NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatel'Prijímatel'a vyzval na

dodatočné splnenie tejto povinnosti a Prijímatel'túto povinnosť nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej lehote, ktorá
nesmie byť kratšia ako lehota pre Bezodk|adné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP. Právo Poskytovatel'a na náhradu
škody spôsobenú Prijímatel'om nie je dotknuté ustanoveniami o zmluvnej pokute.

1.

PoVlNNosTl sPoJENÉ s MoNlToRoVANíM PRoJEKTU A PosKYToVANíM lNFoRMÁclí

Prijímatel' je povinný počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP pravidelne predkladať Poskytovatel'ovi Monitorovacie
spráVy prostredníctvom ITMS, a to:

a} výročnú Monitorovaciu správu počas Realizácie aktivít Projektu a záverečnú Monitorovaciu spráVu pri Ukončení
realizácie aktivít PÍojektu;

b) následnú Monitorovaciu správu po Finančnom ukončení Projektu počas obdobia Udržatel'nosti Projektu,
prípadne ak to určí Poskytovatel''

Prijímatel' je povinný počas Realizácie aktivít Projektu predložiť Poskytovatelbvi výročnú Monĺtorovaciu spráVu za

obdobie kalendárneho roka od 1.1. roku n do 31.12. roku n, najneskôr do 31. januára roku n+1. Prvým rokom, ktorý je

rozhodujúci pre podanie výročnej Monitorovacej spráVy, je nasledujúci rok po roku, v ktorom nadobudla účinnosť

Zmluva oposkytnutí NFP asúčasne došlo kZačatĺu realizácie hlavných aktivít Projektu; akZmluva oposkytnutí NFP

nadobudne účinnosť neskôr ako 1.1. roku n, prvá výročná Monitorovacia správa obsahuje údaje za obdob|e od

nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo, ak k začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu došlo pred

nadobudnutím účinnosti Zmluvy o poskvtnutí NFP, od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, do 31.12. roku n.

Prijímatel' je povinný predložiť za monitorované obdobie, ktoré sa týka roku, v ktorom bola ukončená Realizácia aktivít
Projektu, iba záverečnú Monitorovaciu správu, t.j. výročnú Monitorovaciu správu Prijímateľuž nepredkladá.

Prijímatel'je povinný do 30 Dní od ukončenia Realizácie aktĺvít Projektu, najneskôr však spolu so Žiadosťou o platbu

(s príznakom ,,záverečná"), predložĺť Poskytovatelbvi záverečnú Monitorovaciu spráVu. Poskytovatel' je opráVnený

umožnĺť predloženie záverečnej Monitorovacej správy aj v inom termíne, najneskôr však spolu s podaním Žiadosti

o platbu (s príznakom ,,záverečná")- Monitorované obdobie záverečnej Monitorovacej správy je obdobie od účinnosti

Zmluvy o poskytnutí NFP alebo, ak k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti

Zmluvy o poskytnutí NFP, od Začatia realizácie h|avných aktivít Projektu, do Ukončenia realizácie aktivít Projektu. Ak

k Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu ako aj k Ukončeniu realizácie aktivít Projektu došlo pred účinnosťou Zmluvy

o poskytnutí NFP, Prijímateľje povinný predložiť Poskytovatelbvi záverečnú Monitorovaciu správu za toto obdobie do

30 Dníod nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v inom termíne, ktorývyplýva z PráVneho dokumentu.

Prijímatel' sa zaväzuje predkladať Poskytovatelbvi následné Monitorovacie správy počas obdobia Udržatel'nosti

Projektu. Následné Monitorovacie správy je Prijímatel'povinný predkladať Poskytovatelbvi každých 12 mesiacov odo
dňa Finančného ukončenia Projektu. Prijímatel'predkladá následnú Monitorovaciu správu do 30 kalendárnych dní od

uplynutia monitorovaného obdobia. Za prvé monitorované obdobie sa považuje obdobié od ukončenia Realĺzácie aktivít

Projektu (t. j. kalendárny deň nasledujúci po poslednom dni monitorovaného obdobia záverečnej Monitorovacej správy)

do uplynutia 12 mesiacov odo dňa Finančného ukončenia Projektu' Ďalšie následné Monitorovacie správy sa

predkladajú každých 12 mesiacov až do doby uplynutia obdobia Udržatel'nosti Projektu.

Poskytovatel'je oprávnený neschváliť poslednú následnú Monitorovaciu spráVu najmä, ak:

a) by tým ohrozil alebo znemožnil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo iného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP

s finančným dopadom, ktoré existujú v čase jej predloženia;

b) je v lnformačnom monitorovacom systéme evidované akékolvek podozrenie z NezÍovnalosti, najmä však

v prípade súbežne prebiehajúceho trestného konania pre trestný čin súvisiaci s Projektom;

c) je Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly oprávnenými osobami v súlade s článkom 13 VzP a

predbežné zistenia počas prebiehajúceho auditu/kontroly by mohli zakladať Nezrovnalosť alebo iné porušenia

Zmluvy o poskytnutí NFP s finančným dopadom.

3.

4.
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6. Prijímateĺ' je povinný predložiť Poskytovatelbvi informácie o monitorovaných údajoch na úrovni Projektu v rozsahu
a termíne určenom Poskytovatelbm. Súčasťou monitorovaných údajov sú aj lné údaje, vrátane údajov o plnení
podmienok zásady,,Nespôsobovať významnú škodu". Ak Poskytovatel'zistí, že v Projekte došlo k porušeniu podmienok
zásady,,Nespôsobovaťvýznamnú škodu", vyzve Prijímatel'a na nápravu, akje náprava vzhl'adom na skutkové okolnosti
prípadu objektívne možná. Ak ani na základe výzvy Poskytovatel'a nedošlo k náprave porušenia, resp. ak sa výzva
neuplatňuje, Poskytovatel'je oprávnený pristúpiť ku kráteniu oprávnených výdavkov Projektu alebo k odstúpenĺu od
Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 17 VZP; v prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Prijímatel'povinný
vrátiť poskytnutý NFP alebo jeho časť podl'a čl. 18 VZP' Zm|uvné strany sa dohod|i, že podrobnosti k realizácii
dohodnutého postupu k riešeniu následkov porušenia zásady,,Nespôsobovaťvýznamnú škodu" môže obsahovať Právny
dokument vydaný Poskytovatelbm.

7. Prijímatel' je povinný prostredníctvom lnformačného monitorovacieho systému informovať Poskytovatel'a
o kalendárnom dni Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu podlä článku 8 VZP a Bezodkladne o kalendárnom dni
Ukončenia realizácie hlavných aktivĹt Projektu a ukončenia podporných Aktĺvít Projektu.

8. Neuplatňuje sa

9 Na žiadosť Poskytovatel'a je Prijímatel'povinný Bezodkladne alebo v inom termíne určenom Poskytovatelbm predložiť
aj d'alšie informácie, Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením Prijímateľa, s Realizáciou Projektu, účelom
Projektu, s činnosťami Prijímatel'a súvisiacimĺ s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj mimo predkladania
Monitorovacích správ.

10. Prijímatel' je povinný Bezodkladne písomne informovať Poskytovatel'a o začatí a ukončení akéhokolvek súdneho,
exekučného alebo správneho konania voči Prijímateľovi, o vzniku a zánĺku okolnosti vylučujúcej zodpovednosť,
o všetkých zisteniach oprávnených osôb na výkon kontroly alebo auditu, prĺpadne iných kontrolných orgánov, ako aj o
iných skutočnostiach, ktoré majú alebo môžu maťvplyv na Realizáciu aktivít Projektu a/alebo na povahu a účel Projektu.
Prijímatel' je povinný informovať Poskytovateľa o zavedeníozdravného režimu a zavedení nútenej správy' Prijímatel' je
povinný ĺnformovať Poskytovateľa o trestnom konaní, ktoré sa proti nemu vedie podl'a zákona č. 97/2016z. z. o trestnej
zodpovednosti právnických osôb a zmene a doplnení niektonich zákonov v znení neskorších predpisov a o uložení
trestu V nadväznosti na úpravu uvedenú v článku 2 ods. 2.10 zmluvy, a to bez ohľadu na súvislosť uvedeného trestného
konania s Projektom.

11. Prijímatel' je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií poskytovaných
Poskytovatelbvi. Monitoľovacie spráVy podliehajú výkonu kontroly Poskytovatelbm.

12. Poskytovatel' je oprávnený požadovať od Prijímatel'a správy a informácie viažuce sa k Projektu aj nad rámec rozsahu
stanoveného v ods. 1 tohto článku a Prijímatel' je povinný v lehotách stanovených Poskytovatelbm tieto správy
a informácie poskytnúť, pričom zo strany Poskytovate|'a nesmie ísť o šikanózny výkon práva.

13. Prijímatel'je povĺnný informovať Poskytovatel'a o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác,
ktoré boli dodané/poskytnuté alebo vykonané po uhradení Preddavkovej platby Prijímatelbm Dodávatelbvi, a to
zaslaním zúčtovacej faktúry a prípadne d'alšej podpornej dokumentácie. Prijímatel' je povinný informovať Poskytovatel'a
o dodaní tovarov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodkladne po ich dodaní, poskytnutí alebo
vykonaní, nie však neskôr ako v lehote určenej Poskytovatel'om.

článok 5 lNFoRMoVANlE A VlD|TEĽNosŤ

1

2.

Prijímatel' je povinný počas trvania zmluvy o poskytnutí NFP informovať verejnosť o pľíspevku, ktoni na základe Zmluvy
o poskytnutí NFP získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a viditelhosti
uvedených vtomto článku, ostatných ustanoveniach Zmluvy o poskytnutí NFP a v Právnych dokumentoch.

Prijímatel'sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a Viditel'nosti zamerané na verejnosť budú obsahovať
nasledujúce informácie:

a) znak Európskej únie v súlade s požadovanými grafickými štandardmi;
b) povinný text,,Financovaný Európskou úniou" alebo,,Spolufinancovaný Európskou úniou";
c) d'alšie povinné informácie v zmysle Manuálu pre informovanie a komunikáciu.

Ak má Prijímatel'zriadené webové sídlo a/alebo sociálne médiá, je povinný počas Realizácĺe aktivít Projektu a obdobia
Udržatelhosti Projektu uverejniť na svojom webovom sídle a/alebo na sociálnych médiách krátky opis Projektu, Vrátane

3.
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popisu cĺelbv a Výsledkov Projektu' Rozsah informácie zverejnenej na webovom sídle Prijímatel'a musí byť primeraný

výške poskytovaného NFP a musí zdôrazňovať finančnú podporu z Európskej únie.

4' Prijímatel'je povinný v prípade Projektu strategĺckého významu a Projektu, ktorého Celkové oprávnené výdavky na

Projekt presahujú 10 000 000 EUR, zorganizovať informačné podujatie alebo v náležitom prípade informačnú aktivitu a

včas zapoj!ť Európsku komisiu, riadiaci orgán a sprostredkovatelský orgán.

5. Prijímatel'je povinný zabezpečiť v prípade Projektu, ktorý zahŕňa hmotné investície, inštaláciu trvalej tabule alebo
pútača, a to odo dňa Začatia realizácie aktivít Projektu, ak k Začatiu reaĺizácie aktivít Projektu došlo až po nadobudnutí

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, alebo ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, ak k Začatiu

realizácie aktivít Projektu doš|o pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, ak Poskytovatel' nestanoví

neskoršĺ čas plnenia uvedenej povinnosti (k určitému dátumu alebo formou lehoty}. To Všetko V prípade' ak ide o:

- projekty spolufinancované z Európskeho fondu regionálneho rozvoja a Kohézneho fondu, ktorých Celkové

oprávnené výdavky presahujú 500 000 EUR;

- projekty podporované z Európskeho sociálneho fondu plus, Fondu spravodlivej transformácie a Európskeho

námorného rybolovného a akvakultúrneho fondu, ktorých Celkové oprávnené výdavky presahujú 100 000 EUR.

6. Ak sa na Projekt nevzťahuje ods. 5 tohto článku, Prijímate|'vystaví po Začatí realizácie aktivít Projektu na mieste dobre

viditel'nom verejnosťou p|agát vo vel'kosti minimálne A3 alebo rovnocenné eIektronické zobrazovacĺe zariadenie

s informáciami o Projekte a podpore z Fondov EÚ.

7. Prijímatel'sa zaväzuje uviesť na pútači, na stálej tabuIi a plagátoch informácie uvedené v ods. 2 tohto článku, pričom na

Vytvorenie podkladov pre výrobu pútačov, tabúl'a plagátov môže použiť online dostupný nástroj VYtvorený Európskou

komisiou - online generátor publicity'

8. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenie ods. 2 písm. b) tohto článku nepoužije. Pri takýchto malých

reklamných predmetoch (napr. pero, šnúrka na mobil, USB klúč)je Prijímatel'povinný umiestniť iba znak Európskej únie

s odkazom na EÚ, pričom minimálna vel'kosť znaku EÚ je 5 mm na výšku. Vo výnimočných prípadoch pri veľmi drobných
predmetoch, na ktoré sa z technicky objektívnych dôvodov nezmestí odkaz na EÚ, je povolené použiť len znak EÚ'

9. Prijímatel'sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch Projektu, ktoré sa týkajú Realizácie

aktĺvít Projektu a sú určené pre verejnosť alebo účastníkov, vrátane prezenčných listín alebo iných dokumentov
potvrdzujúcich účasť na realĺzovaných Aktivitách Projektu informácie uvedené v ods. 2 tohto článku, s výnimkou
podpornej dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímatel'zaväzuje uvádzať informácie uvedené v ods. 2 písm.

a) tohto článku. Účtovné a obdobné doklady (napr. faktúry, výplatné pásky, dodacie listy a pod.) nĺe je potrebné
označovaťv zmysle ods. 2 tohto článku.

10. Ak Prijímateľ nesplní niektorú zo svojich povinností podl'a článku 47 alebo článku 50 odsekov 1 a 2 Nariadenia

2027/1060 a ak sa nezaviedli nápravné opatrenia, uplatnísa sankcia podl'a článku 50 ods. 3 Nariadenia202I/1060.

1I. Poskytovatel'je opráVnený určiť bližšie technické podmienky na splnenie povinných požiadaviek v oblasti informovania

a Viditel'nosti v Manuáli pre informovanie a komunikáciu.

12. Ak Poskytovatel' neurčí inak, Prijímatel' je povinný použiť graÍický štandard pre opatrenia v oblasti informovania

a viditelhosti obsiahnutý v Manuáli pre informovanie a komunikáciu.

článok 6 VLAsTNícTVo A PouŽlilE výsrupov PRoJEKTU

Prijímatel'sa zaväzuje, že počas Realizácie Projektu a obdobia Udržatel'nosti Projektu:

a} budúnehnutel'nosti,vsúvislosti sktorými saProjektrealizuje,spĺňaťvoVýzvestanovenépodmienkyzhlädiska
vlastníckych alebo iných práv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímatel'a k nehnutelhostiam, na ktorých alebo

v súvislosti s ktonimi sa Projekt realizuje V zmysle Výzvy (d'alej ako ,,Nehnutelhosti na realizáciu Pľojektu"). To

znamená, že Prijímatel' musí mať k Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu práVny Vzťah, ktoni je ako

akceptovatel'ný definovaný vo Výzve, a to Vrátane podmienok vzťahujúcich sa na ťarchy a iné práva tretích osôb

viažucich sa k Nehnutel'nosti na reaĺizáciu Projektu. Z právneho vzťahu Prijímatel'a k Nehnutel'nostiam na

realizáciu Projektu musí byť zrejmé, že Prijímatel' je oprávnený Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu nerušene

a plnohodnotne užívať počas Realizácie Projektu a počas obdobia Udržateľnosti Projektu. Môže pritom dôjsť aj

ku kombinácii rôznych práVnych titulov, ktoré toto právo Prijímatel'a zakladajú a ktoré sa môžu navzájom meniť
pri dodržaní všetkých podmienok stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu a obdobia Udržatel'nosti

Projektu;

b) Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré obstaral alebo zhodnotil

v rámci Projektu z NFP alebo z jeho časti (d'alej len,,Majetok nadobudnutý z NFP"):

I
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(i) bude používať výlučne pri výkone vlastnej činnosti, v súvislosti s Projektom, na ktorý bol NFP poskytnutý,

svýnimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie audržanie cieľa Projektu je vhodne alebo potrebné
prenechanie do iného druhu užívania, správy alebo prevádzkovania Majetku nadobudnutého z NFP tretej
osobe podl'a Schválenej žiadosti o NFP alebo podl'a Výzvy alebo takéto prenechanie prevádzkovania
nebráni dosiahnutiu a udržaniu ciel'a Projektu, pri dodržaní Pravidiel štátnej pomoci, ak sú relevantné;

(ii) ak to jeho povaha dovol'uje, zaradí ho do svojho majetku pri dodržaní príslušného právneho predpisu

aplikovatel'ného na Prijímatel'a podl'a jeho štatutárneho postavenia (napr. zákona o účtovníctve), ak
osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek pod|'a bodu (i) vyššie,
a zostane v jeh.o majetku;

(iii) nadobudne od tretích osôb na základe trhových podmienok pri využití postupov a podmienok
obstarávania uvedených v článku 3 VZP. Majetok nadobudnutý z NFP, ktorý bol nadobudnutý od tretích
osôb, musí byť nový a nepoužívaný, ak z obsahu Výzvy alebo Právneho dokumentu Poskytovatel'a
nevyplýva iný režim; za nový majetok sa nepovažuje taký majetok, ktorý Prijímatel'už predtým, čo i len
z časti Vlastnil, mal u seba ako detentor, prípadne mal k nemu iný právny vzťah a následne ho opäť priamo
alebo nepriamo nadobudol od tretej osoby, bez ohlädu na časový faktor;

(iv) ak to určí Poskytovatel', Prijímatel'označí jednotlivé hnutel'ňé veci, ktoré tvoria Majetok nadobudnutý z

NFP, spôsobom určeným Poskytovatelbm tak, aby nemohĺi byť zamenené s inou vecou od ich
nadobudnutia počas Reaĺizácie Projektu a obdobia Udržatel'nosti Projektu; uvedená podmienka sa

nedotýka povinností Prijímatel'a v zmysle článku 2 ods. 6 a článku 5 VZP;
(v) bude nadobúdať, ak ĺde o nehmotný Majetok nadobudnutý z NFP, ktorý je predmetom duševného

vlastníctva (napr. autorského práva, práv súvisiacĺch s autorským právom a práva priemyselného
vlastníctva, vrátane práva z patentu, práVa na ochranu designu, práva na ochranu úžitkového vzoru, práVa

ku know-how a iných osobitných druhov práv k nehmotným statkom, k nakladaniu s ktorými sa vyžaduje
právny titul) (dälej aj ako ,,Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva"), na základe písomného
zmluvného vzťahu, vrátane rámcovej dohody, z obsahu ktorých musí vyplývať splnenie nasledovných
podmĺenok:

A. Ak Prijímatel'nadobudne Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, na základe zmluvy,
ktorej účelom/predmetom je aj Vvtvorenie alebo zabezpečenie Wtvorenia diela alebo iného
Majetku, ktoryi je predmetom duševného vlastníctva, pre Projekt, Prijímatel'ako nadobúdatel'musí
byt oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú právne predpisy SR kogentne-ĺ povahy, použiť dielo
alebo vykonávať práva viažuce sa k Majetku, ktoni je predmetom duševného Vlastníctva, v súvĺslosti
s Projektom na základe vecne, miestne a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez osobitného
súhlasu Dodávatel'a a/alebo autora prevodite|'nej, v písomnej forme vyjadrenej licencie (súhlasu),

ktorej (ktorého) obsahom nebudú žiadne obmedzenia Prijímatel'a pri používaní diela alebo pri
vykonávaní iného práva k Majetku, ktoni je predmetom duševného vlastníctva, ktoré by vyžadovali
dodatočný alebo osobitný súhlas Dodávatel'a a/alebo autora na uplatňovanie práv k dielu alebo
dodatočný alebo osobitný súhlas majitel'a práva na vykonávanie iného práva k Majetku, ktorý je
predmetom duševného vlastníctva, v dôsledku čoho bude Prijímateľ opráVnený všetky práva k

Majetku, ktorý je predmetom duševného v|astníctva, nerušene a neobmedzene aplikovať, užívať,
požívať, šĺriť, rozmnožovať, prepracovať, spájať, spracovať, adaptovať, uviesť na verejnosti, d'alej

vyvíjať a chrániť a nakladať s nimi na |'ubovolhý účel (vrátane tých spôsobov použitia Majetku, ktorý
je predmetom duševného VĺastnÍctva, ktoré nad rámec účelu zmluvného vzťahu s Dodávatelbm
súvisia s dosiahnutÍm alebo udržanĹm ciel'a Projektu podl'a článku 2 ods.2.2 zmĺuvy}, prípadne v
rovnakom rozsahu ĺch previesť či poskytnúť čiastočne alebo V celosti tretej osobe, pričom takáto
licencia sa poskytuje bezodplatne a bezpodmienečne tak, aby Prijímateľovi nevznikali v tejto
súvislosti dodatočné náklady z dôvodu výkonu jeho práv týkajúcich sa Majetku, ktonŕ je predmetom
duševného vlastníctva. V zmluve s Dodávatelbm je Prijímatel' povinný zabezpečiť, že práva

a povinnosti z udelenej licencie prechádzajú na právneho nástupcu Prijímatel'a.
B. V zmluve podl'a bodu A. budú zahrnuté ustanovenia o možnosti zverejnenia/uvádzania autorov,

výrobcov a subdodávateľov Dodávatel'a.

c. Ak Prijĺmatel'nadobudne Majetok, ktorý je predmetom duševného vlastníctva, na základe zmluvy,
ktorej predmetom je dodávka existuiúceho die|a alebo iného existujúceho práva k Majetku, ktorýje
predmetom duševného Vlastníctva, pre Projekt, ktoré nebolo zhotovené podl'a požiadaviek
Prĺjímatel'a a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka aj iným osobám, Prijímatel' ako
nadobúdatel' musí byť oprávnený v rozsahu, V akom to nevylučujú práVne predpisy sR kogentnej
povahy, použiť dielo alebo vykonávať práva k Majetku, ktorý je predmetom duševného vlastníctva,
tak, aby mohol realizovať Projekt, dosiahnuť účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ciel' Projektu
a zabezpečiť Udržatel'nosť Projektu bez obmedzení a bez toho, aby vznikali dodatočné náklady
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Vzťahujúce sa k prevádzke Majetku z dôvodu výkonu práv k Majetku, ktorý je predmetom
duševného vlastníctva, alebo z dôvodu iného používania Majetku, ktorýje predmetom duševného
vlastníctva' Za účeĺom dodržania podmienok uvedených v predchádzajúcej Vete je Prijímatel'
povinný využiť všetky možnosti, ktoré mu umožňujú právne predpisy SR, vrátane úpravy udelenia
licencie analogicky podl'a bodu A, pri zohl'adnení štandardných licenčných podmienok vzťahujúcich
sa na dodávaný Majetok, ktorýje predmetom duševného vlastníctva.

2. Majetok nadobudnutý z NFP nemôŽe byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel'a počas Realizácie
Projektu a počas obdobia Udržatelhostĺ Projektu:

a) prevedený na tretiu osobu;
b) prenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu užívania, resp. spôsobu použÍvania tretej osobe,

v celku alebo čiastočne, s výnimkou vyplýVajúcou z ods' 1 písm. b) bod (i) tohto článku alebo s výnimkou
VyplýVajúcou zVýzvy;

c) zaťažený akýmkolVek právom tŕetej osoby, okrem prípadu, ak podĺ'a Poskytovatel'a nemá Vplyv na dosiahnutie
účelu Zmluvy o poskytnutíNFP alebo dosiahnutie a udržanie ciel'a Projektu podl'a článku 2ods.2.2zmluvy a nie
je v rozpore s Výzvou a so záväzkami, ktoré pre Poskytovatel'a vyplývajú zo zmluvných vzťahov s Financujúcim
subjektom;

d) zaťažený záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nieje Financujúcim subjektom.

3. Prijímatel'je povinný akúkolVek dispozícĺu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonať až po udelení predchádzajúceho
písomného súhlasu Poskytovatel'a, a to aj v prípadoch, na ktoré sa vzťahujú výnimky uvedené v ods. 1 a 2 tohto článku,
alebo vo vzťahu ktakým úkonom, o ktorých sa Prijímatel'domnieva, že sa na nich nevzťahujú ods. 1a 2 tohto článku.
Ak úkon prĺ dispozícii s Majetkom nadobudnutým z NFP podlieha Verejnému obstarávaniu, je Prijímatel' povinný
postupovať pri tejto dispozícii v zmysle zákona o Vo a pravidiel uvedených v Právnych dokumentoch, pričom
Poskytovatel'overí súĺad tejto dispozície so zákonom o Vo a/alebo pravidlami uvedenými V Právnych dokumentoch ešte
pred vydaním písomného súhlasu. Poskytovateľ môže udeliť súhlas s tým, že podmĺenky uvedené v ods. ]. písm. b) bod
(i) a (iĺ) aVods' 2 písm. a) a b) tohto článku sa budú vzťahovať na určitú časť Majetku nadobudnutého z NFP len
v obmedzenej miere, alebo sa na neho nebudú vzťahovať vôbec' Takýto súhlas môže byt udelený výlučne v prípade, ak
ide o majetok, ktorý je výsledkom investícií nevyhnutne vyvolaných Realizáciou hlavných aktivít Projektu a ktorý
z dôvodov uvedených v právnych predpisoch alebo vo Výzve nemôže spíňať podmienky uvedené v ods' 1 písm. b) bod
(i) a(ii) avods'2písm.a) ab) tohtočlánku(idenapríkladotzv.vyvolanéinvestície).osúhlaspodl'atohtoodsekužiada
Prijímatel'Poskytovatel'a, pričom súčasťou žiadosti je dôsledné vecné odôvodnenie splnenia podmienok na udelenie
súhlasu, inak Poskytovatel' súhlas nevydá.

4. Porušenie povĺnnosti Prijímatel'a podl'a ods. 1 písm. b) bod (i) a (ii) a podl'a ods' 2 tohto článku môže v závislosti od
rozsahu porušenia a druhu Majetku nadobudnutého z NFP, ku ktorému sa porušenie povinnosti viaže, predstavovať
Podstatnú zmenu Projektu, s ohl'adom na jej definíciu uvedenú v článku 1 ods. 3 VZP.

5. Pri dodržaní podmienok uvedených v ods. 1 až 3 tohto článku Prijímatel' zároveň berie na vedomie, že scudzenie,
prenájom alebo akékolvek iné prenechanie Majetku nadobudnutého z NFP za iných ako trhových podmienok môže
zakladať štátnu pomoc alebo pomoc de minimis podl'a Pravidiel štátnej pomoci, v dôsledku čoho bude Prijĺmateľ
povinný vrátiť alebo vymôcť Vrátenie takto poskytnutej štátnej pomoci alebo pomoci de minimis spolu s úrokmi vo
výške, v lehotách a spôsobom vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR alebo Právnych aktov EÚ. Prĺjímatel'je
povinný Vrátiť NFP aĺebo jeho časť dotknutú konaním alebo opomenutím Prijímatel'a uvedeným v prvej vete tohto
odseku v súlade s článkom 18 VZP.

Prijímatel' je povinný využívať alebo zabezpečiť využívanie výhradnej licencie podl'a ods. 1 písm. b) bod (v) bod A. tohto
článku tak, aby Dodávatelbvi alebo autorovi diela nevzniklo právo odstúpiť od licenčnej zmluvy.

Prijímatel'sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom sR a EÚ všetku dokumentáciu vytvorenú pri

alebo v súvislosti s Realizáciou aktĺVít Projektu, a týmto zároveň udel'uje Poskytovatelbvi a príslušným orgánom sR a EÚ

právo na použitie údajov z tejto dokumentácie na účely súvisiace s touto zmluvou o poskytnutí NFP pri zohl'adnení
autorských a priemyselných práv Prijímatel'a k Majetku, ktoni je predmetom duševného vlastníctva, alebo obchodného
tajomstva.

Porušenie povinností Prijímatel'a uvedených Vtomto článku alebo Vykonanie právneho úkonu vsúvislosti s Majetkom
nadobudnutým z N.FP bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel'a podľa ods. 3 tohto článku, je
podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP, v dôsledku ktorého je PrijímateI'povinný vrátiť NFP alebo jeho časť
podĺ'a článku 18 VZP.

6
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9. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlieha výkonu rozhodnutĺa podl'a právnych
predpisov SR len v prípade, akje osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Poskytovatel', Ministerstvo financií SR, Úrad
vládneho auditu alebo Financujúci subjekt.

článok z PREVoD A PRECHoD PRÁV A PoVlNNosTí

J.. Prijímatel'je oprávnený previesť práva a povinnosti zo zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt iba s predchádzajúcim
písomným súhlasom Poskytovatel'a za splnenia podmienok podl'a článku L6 ods. ].2 písm. c) a ods. 14 VZP týkajúceho
sa významnejšej zmeny ex ante a podmienok uvedených v Právnom dokumente (prísIušnej kapitole Príručky
k fĺnančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2o2L-zoz7\. Prijímatel' je povinný s dostatočným časovým
predstihom (minimálne 3 mesiace pred plánovaným dňom, kedy nastanú účinky prevodu alebo prechodu práv a

povinností), inŕormovať Poskytovatela o pripravovanom prechode alebo prevode práv a povinností Prijímatel'a alebo
Partnera na iný subjekt; uvedená lehota neplatí, ak má Prijímatel', ktorého sa zmena týka, ku dňu, kedy nastanú účinky
prevodu alebo prechodu práv a povinností vysporiadané všetky pohl'adávky a záväzky voči Poskytovatelbvi. Prijímatel'
spolu s odôvodnenou žiadosťou o súhlas s prevodom práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP predloží
Poskytovatelbvi doklady' ktorými preukazuje splnenie podmienok pre udelenie súhlasu. Poskytovatel'je následne
oprávnený vyžiadať od Prijímatel'a akékolVek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií
a vysvetlení potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie súhlasu a Prijímatel' je povinný poskytnúť
Poskytovatelbvi požadované dokumenty, informácie alebo vysvetlenia V primeranej lehote, ktorá nesmie byť kratšia
ako lehota na Bezodkladné plnenie. Ak Prijímatel' neposkytne Poskytovatelbvi dokumenty, vysvetlenia a informácie
vyžiadané podl'a predchádzajúcej vety v stanovenej lehote, Poskytovatel'súhlas so zmenou v osobe Prijímatel'a neudelí.
Ak Poskvtovatel'zmenu vosobe Prijímatel'a neschváli, je zo Zmluvy o poskytnutí NFP voči PoskytovateIbvi nad'alej
V nezmenenom rozsahu a obsahu zaviazaný Prijímatel' v nadväznosti na s 531 a nasl. občianskeho zákonníka, bez
ohl'adu na akékolVek záväzky Prijímatel'a voči tretím osobám; to neplatí, ak by uvedený stav bol V rozpore s právnymi
predpismĺ sR kogentnej povahy' Ak dôjde k prevodu práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt bez
predchádzajúceho súhlasu Poskytovatelä, takéto porušenie povĺnnosti Prijímatel'a sa považuje za podstatné porušenie
Zmluvy o poskytnutí NFP, v dôsledku ktorého je Prijímatel'povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom ].8 VZP.

2. Zmena vlastníckej štruktúry Prijímatel'a (napríklad prevod akcií alebo prevod obchodného podielu V obchodnej
spoločnosti, ktorá je Prijímatelbm) nepredstavuje Podstatnú zmenu Projektu v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na
podmienky poskytnutia príspevku určené vo Výzve, ktoré platĺa aj počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP alebo na ĺné
skutočnosti uvedené vo Výzve a zároveň táto zmena nebude mať negatívny vplyv na dosĺahnutie ciel'a Projektu podl'a

článku 2 ods. 2'2 zmluvy' Ak Poskytovatel'preveruje zmenu vlastníckej štruktúry Prijímatel'a, je oprávnený vyžiadať od
Prijímatel'a akúkolvek Dokumentáciu alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich informácií a vysvetlení potrebných
k overeniu toho, či nedošlo k porušeniu podmienok podľa prvej Vety tohto odseku a Prijímatel'je povinný poskytnúť
Poskytovatelbvi požadovanú Dokumentáciu, ĺnformácie aĺebo vysvetlenĺa v primeranej lehote.

3' Postúpenie pohl'adávky Prijímatel'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu sa vylučuje, bez ohl'adu na právny titul, právnu
formu alebo spôsob postúpenia.

4. Prevod správy pohl'adávky štátu zo Zmĺuvy o poskytnutí NFP v zmysle právnych predpisov SR nie je nijako obmedzený.

5. V prÍpade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkolVek práv a povinností zo Zmluvy o poskytnutí
NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi Poskytovatelbm a Prijímatelbm na základe Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad
zmluvy o zriadení záložného práva) z Poskytovatel'a na iný orgán zastupujúci Slovenskú republiku, tento orgán
automaticky vstupuje do všetkých práv a povinností Poskytovatel'a zo Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorých výkon mu
umožňujú príslušné právne predpisy SR upravujúce jeho pôsobnosť a pĺávomoc.

6. Podrobnosti spojené s vykonaním jednotli4ich úkonov pri prevode alebo prechode práV a povinností sú upravené
V PráVnom dokumente (Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2o2I _ 2027|.

článok 8 REALlzÁcn AKT|VíT PRoJEKTU

L Prijímatel' je povinný zrealizovať Projekt v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP a ukončiť ReaIizáciu hlavných aktivít
Projektu Riadne a Včas. Prijímatel' je povinný pri zamýšl'anej zmene termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít
Projektu postupovať v súlade s článkom 16 ods. 9 a zovzP. Pri Ukončení realizácie hlavných aktivÍt Projektu je Prijímatel'
povinný preukázať spInenie podmienok Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu v zmysle podmienok
vyplývajúcich z definícĺe Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu.

Deň Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu je Prijímatel' povinný zaevidovať do lnformačného monitorovacieho
systému do 20 Dní od začatia prvej hlavnej Aktivity Projektu jednou z činností uvedených v definícii Začatia realizácie

2.
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3.

hlavných aktivít Projektu uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP, čím dôjde k splneniu informačnej povinnosti podl'a čl. 4 ods. 7

VZP týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu. Ak Výzva umožňuje Začatie realizácie hlavných aktĺVít
Projektu včase predchádzajúcom nadobudnutiu účinnosti Zmluvy oposkytnutí NFP aPrijímatel'skutočne začaI

s Realizáciou hlavných aktivít Projektu pred nadobudnutím účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, je povinný

zaevidovať deň Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu do lnformačného monitorovacieho systému do 20 Dní odo
dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.

Ak Prijímate|'poruší svoju povinnosť oznámĺť Poskytovatelbvi Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu podl'a ods. 2

tohto č|ánku, zaZačalie reaIizácie hlavných aktivít Projektu sa považuje kalendárny deň, ktoľý vyplýva z akceptácie
zmeny termínu Začatia realizácie hĺavných aktivít Projektu podl'a článku 16 ods. 9 VZP, bez ohl'adu na to, kedy
s Realizáciou hlavných aktivít Projektu Prijímatel'skutočne začal. Ak k zmene termínu Začatia realizácie hlavných aktivít
Projektu na základe oznámenia zmeny podl'a predchádzajÚcej vety nedošlo, za takýto deň sa považuje kalendárny deň
uvedený v Prílohe č' 2 Zmluvy o poskytnutí NFP ako plánovaný deň Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu (prvý

kalendárny deň kalendárneho mesiaca), a to bez ohl'adu na to, kedy s ReaIizáciou hIavných aktivít Projektu Prijímatel'
skutočne začal.

Prijímatel'je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu, ak Realizácii hlavných aktivít Projektu bráni
okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania oVZ. Čas trvania oVZ sa nezapočítava do doby Realizácie
hlavných aktivít Projektu, pričom však Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu musí nastať najneskôr do uplynutia
stanoveného obdobia oprávnenosti podl'a PráVnych aktov EÚ, t. j. do 31. decembra 2029. Poskytovatel'na zák|ade
oznámenia Prijímatel'a o pominutí oVZ zabezpečí úpravu harmonogramu Realizácie Projektu uvedeného v Prílohe č. 2

Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory NFP) prĺ využití režimu menej významnej zmeny podl'a článku 16 ods. 9 VZP.
Postup podl'a tohto odseku sa bude analogicky aplikovať aj v prípade, ak Poskytovatel'pozastaví poskytovanĺe NFP
z dôvodu oVZ.

Prijímatel'je oprávnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu aj v prípade, ak sa Poskytovatel' dostane
do omeškania:

a) s vykonaním úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP, na jej základe alebo
v súvislosti s ňou sám alebo ho realizuje iný na to oprávnený subjekt o viac ako 30 kalendárnych dní, a to po

dobu omeškania Poskytovatel'a; ak Zmluva o poskytnutí NFP alebo Právne dokumenty a/alebo právne predpisy

SR alebo Právne akty EÚ nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Prĺjímatel' je oprávnený
pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu po márnom uplynutí 30 kalendárnych dní, odkedy mal
Poskytovatel'povinnosť začať konať. V prípade ŽoP sa lehota uvedená v predchádzajúcej Vete počíta odo dňa
splatnostĺ ŽoP uvedenej v článku 74 nariadenia o spoločných ustanoveniach. Uvedené neplatí, ak bolo
omeškanie Poskytovatelä zavinené Prijímatelbm. V prípade, že Poskytovatel'vykoná predmetný úkon alebo
postup, kalendárnym dňom, kedy sa Prijímatel'dozvedel o vykonaní tohto úkonu alebo postupu, je Prijímatel'
povinný pokračovať v Realizácii hlavných aktivít Projektu alebo

b) s výkonom finančnej kontroly Verejného obstarávania podl'a článku 3 VZP, a to po dobu omeškania
Poskytovatel'a.

Doba Realizácie hlavných aktivít Projektu sa v prípadoch uvedených v písm. a) a b) vyššie predíži o čas omeškania
Poskytovatel'a, pričom Však Realizácia hlavných aktivít Projektu musí byť ukončená najneskôr do uplynutia stanoveného
obdobia opráVnenosti podl'a Právnych aktov EÚ, t. j' do 31. decembra 2029.

Prijímatel'Bezodkladne po vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o jej vzniku dozvedel, alebo po tom, ako nastala skutočnosť
podl'a ods' 5 tohto článku, písomne oznámi Poskytovatelbvi pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu spolu
s uvedením dôvodov pozastavenia podl'a ods. 4 alebo ods. 5 tohto článku. V prípade vzniku oVZ podl'a ods. 4

a/alebo skutočností podl'a ods. 5 tohto článku Prijímatel'v písomnom oznámení uvedie skutočnosti, ktoré viedlĺ k vzniku
oVZ alebo skutočností podl'a ods. 5 tohto článku, dátum vzniku oVZ alebo skutočností podľa ods. 5 tohto článku, k čomu
priloží príslušnú Dokumentáciu preukazujúcu vznik oVZ alebo skutočností podl'a ods. 5 tohto článku. Doručením tohto
oznámenia Poskytovatelbvi nastávajú účinky pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu, ak boli splnené
podmienky podl'a ods. 4 alebo ods. 5 tohto článku, to však neplatí v nasledovných prípadoch, v prípade:

a) dôvodov pozastavenia podI'a ods. 4 tohto článku, Prijímatel'Poskytovatelbvi jednoznačne preukáže skorší vznik
oVZ a Poskytovatel'tento skorší vznik písomne akceptuje. V oznámení o pozastavení Realizácie hlavných aktivít
Projektu z dôvodov podl'a ods. 4 tohto č|ánku Prijímatel'uvedie, či sa pozastavenie Realizácie hlavných aktivít

. Projektu týka všetkých hlavných Aktivít Projektu alebo iba niektorých hlavných Aktivít Projektu alebo iba časti
hlavnej Aktivity Projektu. Ak sa pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu týka len niektorých hlavných
Aktivít Projektu alebo iba časti hlavnej Aktivĺty Projektu, Prijímatel' v oznámení uvedie názov jednotlivých

hlavných Aktivít, ich častí alebo iné označenie časti Projektu (napr. označenie logického ceIku), ktoďch sa
pozastavenie týka podl'a názvu jednotlivých hIavných Aktivít uvedených v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP

4.
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(Predmet podpory NFP) alebo iným vhodným spôsobom, ktoĺý je dostatočne určitý' Ak v oznámení
o pozastavení Realizácie hlavných aktivít Projektu nie sú špecifikované žiadne hlaVné Aktivity, prípadne ich časti,
má sa za to, že pozastavenie sa týka všetkých hlavných Aktivít Projektu, na základe čoho z hl'adiska opráVnenosti
výdavkov nastáVajú účinky uvedené v ods. 11 prvá Veta tohto článku. Na pozastavenie Realizácie hlavných
akt|Vít Projektu len v časti (napr' na úrovni logického ce|ku), sa primerane vzťahuje dohoda Zmluvných strán
k pozastaveniu Realizácie hlavných aktivít Projektu na úrovni jednotlivej hlavnej Aktivity;

b) pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podl'a ods. 5 písm. a) tohto článku, došlo k uplynutiu lehôt na
preplatenie podanej ŽoP, ktoré sú stanovené v Zmluve o poskytnutí NFP a Prijímatel'si v oznámení up|atnil ako
deň pozastavenia tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutí |ehôt na preplatenie podanej ŽoP;

c} pozastavenia Realizácie hIavných aktivít Projektu podl'a ods. 5 písm. a) tohto článku v prípadoch nesúvisiacich
so ŽoP došlo k uplynutiu lehôt stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Právnymi dokumentmi na

vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu a Prijímatel'si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia

tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynutítýchto lehôt;
d) pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podl'a ods. 5 písm. b) tohto článku došlo k uplynutiu lehôt

stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP aĺebo Právnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedajúceho úkonu
alebo postupu a Prijímatel'si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia prvý kalendárny deň po uplynutítýchto
Iehôt (prvý deň omeškania Poskytovatel'a).

V prípade, že nejde o vznik oVZ, podl'a odseku 4 tohto článku a/alebo skutočností podl'a odseku 5 tohto článku majúcich
za účinok pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu, Poskytovatel'písomne oznámi Prijímatelbvi, že vznik oVZ
podl'a odseku 4 tohto č|ánku, resp. skutočnosti podl'a odseku 5 tohto článku z dôvodov uvedených v oznámení
neakceptuje, v dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie hlavných aktivít Projektu nedošlo.

Poskytovatel'je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP:

a) v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatelbm, a to až do doby odstránenia tohto
porušenĺa zo strany Prijímatel'a;

b) v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatelbm alebo v prípade vzniku okolností, pre
ktoré je Poskytovatel'oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP, a to až do doby odstránenia tohto
porušenia zo strany Prijímatel'a, ak Poskytovatel'neodstúpil od zmluvy o poskytnutí NFP;

c) ak poskytnutiu NFP bráni oVZ na strane Prijímatel'a, a to až do doby zániku tejto okolnosti; toto písm. c) sa

neuplatní na prípady, kedy je predmetom ŽoP výdavok vzťahujúci sa na Aktivitu alebo jej časť vykonanú v rámcĺ
Realizácie aktivít Projektu pred tým, ako došlo k účinkom pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu
podl'a ods. 6 tohto článku, a to aj v prípade, že k vynaloženiu takéhoto výdavku došlo až V čase po vzniku účinkov
pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podl'a ods. 6 tohto článku;

d) až do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie záväzkov voči Poskytovatelbvi súvisiacich s Realizáciou aktivít
Projektu v zmysle článku 14 VZP;

e) v prípade začatia trestného stíhania za skutok súvisiaci s Realizáciou aktivít Projektu aIebo s konaním o žiadosti
o NFP, ktoré viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP na Realizáciu aktivít Projektu, alebo V prípade vznesenia
obvinenia voči PrijímateIbvi, osobám konajúcim V mene PrijĹmatel'a alebo iným osobám V priamej súVislosti
s Projektom;

f) ak je alebo bol Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly zo strany subjektov podl'a článku. 13 ods. 1

VZP a zistenia auditu/kontroly predbežne obsahujú zistenia, ktoré vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovania

NFP, bez ohl'adu na preukázanie porušenia práVnej povinnosti Prijímatelbm;
g) ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezlučitel'nej s vnútorným trhom alebo

neoprávnenej pomoci V nadväznosti na článok 108 Zmluvy o fungovaní EÚ, najmä konania týkajúceho sa
neoznámenej alebo protiprávnej pomoci podl'a článku 4 ods. 4 nariadenia Rady (EÚ) č.2015/1589, ktorým sa

ustanovujú podrobné pravidlá na uplatňovanie článku 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, alebo v prípade,

ak Európska komisia prĺjala rozhodnutie, ktorým prikázala členskému štátu pozastaviť akúkolvek protiprávnu
pomoc, kým Európska komisia neprijme rozhodnutie o zlučitel'nosti pomoci so spoločným trhom;

h) ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenie štátnej pokladnice.

Poskytovatel' môže pozastaviť poskytovanie NFP, vrátane všetkých procesov s tým súvisiacich, v prípade vzniku
Nezrovnalosti až do jej vysporiadania alebo nepotvrdenia. Ak kvysporiadaniu Nezrovnalosti nedôjde vprimeranej
lehote poskytnutej Poskytovatelbm, Poskytovatel'je oprávnený V sÚlade s nariadením o spoločných ustanoveniach
a Právnymi dokumentmi odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP pre podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo
vykonať finančnú opravu časti NFP'

Poskytovatel'oznámi Prijímatelbvi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené podmienky podl'a ods' 7 alebo ods.
8 tohto článku. Doručením tohto oznámenia Prijímatelbvi nastáVajú účinky pozastavenia poskytovania NFP'

8.

9.
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L0. Ak Poskytovatel'pozastaví poskytovanie NFP vrátane všetkých procesov s tým sÚvisiacich podl'a ods. 7 písm' a), b), e)

alebo f) alebo podl'a ods' 8 tohto článku a v oznámení o pozastavení poskytovania NFP neuvedie konkrétne Aktivity,
ktorých sa pozastavenie poskytovania NFP týka, Zmluvné strany sa dohodli, že dôjde k automatĺckému pozastaveniu

Realizácie aktivít Projektu ako celku. Poskytovatel'sa Vtakom prípade nedostáva do omeškania splnením svojich
povinností podlä Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatelbvi nevzniká žiadne právo z takéhoto ne/konania Poskytovatel'a,
ktoré nie je osobitne dohodnuté V tomto čĺánku VZP, Zároveň pre taký prípad platí a Prijímatel'si je vedomý a súhlasí s
tým, že v prípade, ak vynakladá počas obdobia pozastavenia Realizácie aktivít Projektu výdavky, ktoré by inak boli
oprávnené, tieto výdavky nebudú považované za oprávnené, pretože nevznikli počas Realizácie hlavných aktivít
Projektu (článok 15 ods. 1 písm. a) VZP), resp. nevznikli na podporné Aktivity, ktoré vecne súvisia s Realizáciou hlavných
aktivít Projektu' Ked?e Realizácia hĺavných aktivít Projektu je v zmysle prvej vety tohto odseku pozastavená, takto
vynaložené výdavky nebudú Prijímatelbvi uznané za oprávnené, ato aj bez ohl'adu na záväzky, ktoré môžu vtejto
súvislosti Prijímatelbvi vzniknúť najmä V súvislosti s jeho zmluvnými vzťahmi s Dodávatel'mi. Ak Poskytovatel'
v oznámenÍo pozastaveníposkytovania NFP podl'a ods. 7 písm. a), b), e) alebo f) aIebo podl'a ods' 8 tohto článku uviedol
konkrétne Aktivity, ktonich sa týka pozastavenie poskytovania NFP, dôsledky uvedené Vtomto ods. L0 sa týkajú len

v oznámení uvedených Aktivít a nimi generovaných výdavkov' Poskytovatel' je povinný, ak ho o to Prijímatel'požiada,
poskytnúť mu všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosťv súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP na to, aby Prijímatel'bol
schopný opäť pokračovať v Riadnej Realizácii aktĺvít Projektu'

11. Výdavky realizované Prijímatelbm počas obdobia pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu sa nebudú pokladať

za oprávnené výdavky, a to ani výdavky vzťahujúce sa na podporné Aktivity vecne súvisiace s Realizáciou hlavných
aktivít Projektu V tej časti, ktorá bola pozastavená. To neplatí pre tie Výdavky realizované Prijímate|bm, ktoré sú podlh
Prílohy č. 2 (Predmet podpory NFP) zahrnuté pod časťou Projektu, ktorej realizácia nebola pozastavená alebo nepatria
pod tú časť Realizácie hlavných aktivít Projektu, ktorá bola pozastavená podl'a ods. 6 písm. a) tohto článku. Z hl'adiska
posúdenĺa opráVnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní pravidlo podl'a ods. 7 písm. c) tohto čĺánku.

L2' Ak Prijímatel'má za to, že:

a) odstrániĺ zistené porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú podľa ods. 7 tohto článku prekážkou pre
poskytovanie NFP zo strany Poskytovatelä, s výnimkou ods. 7 písm. f) až h) tohto článku, na ktoré sa toto
ustanovenie ods. ].2 nevzťahuje, za podmienky, aksúčasne nedošlo k porušeniu povĺnnosti Prijímatel'a, alebo

b) došlokzánikuoVZ,ktorájepodl'aods.7tohtočlánkuprekážkoupreposkytovanieNFPzostranyPosk$ovatel'a,
alebo

c) vysporiadal Nezrovnalosť podl'a ods. 8 tohto článku,

je povinný Bezodkladne doručiť Poskytovatelbvi oznámenie o odstránení zistených porušení Zmluvy o poskytnutí NFP.

V prípade, ak obnoveniu poskytovania NFP Prijímatelbvi nebráni inývykonaný právny úkon alebo akákolÝek povinnosť
Poskytovatel'a vyplývajúca pre neho z právnych predpisovSR alebo z Právnych aktov EÚ alebo z Právnych dokumentov
a zároveň podlä overenia Poskytovatelä tvrdenia Prijímatel'a o odstránení zistených porušení Zmluvy o poskytnutí NFP
zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poskytovatel'poskytovanie NFP Prijímatelbvi. V prípade obnovenia poskytovania NFP
z dôvodov uvedených V tomto ods. 12 písm. a) a c) Vyššie, sa do doby Realizácie hlavných aktivít Projektu
nezapočítava doba, počas ktorej Poskytovatel'pozastavil poskytovanie NFP; doba Realizácie hlavných aktivít Projektu
nesmie presiahnuť 3]-.12.2029'

13. V prípade zániku oVZ podl'a ods. 7 písm. c) tohto článku sa Poskytovatel'zaväzuje Bezodkladne obnoviť poskytovanie

NFP Prijímateľovi.

14. V každom momente pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu z dôvodov existencie prekážky, ktorá má povahu

ovz, je Poskytovatel'opráVnený skontrolovať, či trvá táto prekážka, a to postupom uvedeným v Zmluve o poskytnutí

NFP, v právnych predpisoch SR a Právnych aktoch EÚ alebo v Právnych dokumentoch. Na ten účel je Prijímatel'povinný
na požiadanie Poskytovatel'a preukázať dodržiavanie všetkých svojĺch povinností vyplývajúcich pre neho z právnych
predpisov sR, Výzvy alebo zmluvných záväzkov týkajúcich sa plnenia podl'a Zmluvy o poskytovaní NFP, najmä zmluvných
a iných vzťahov s Dodávatelbm.

15. Účinky ovz sú obmedzené iba na dobu, dokial'trvá prekážka, s ktorou sú tĺeto účinky spojené (5 374 ods. 3 obchodného
zákonníka). Zánik prekážky, ktorá má povahu oVZ, je Prijímatel' povinný jednoznačne preukázať a oznámiť
Poskytovatelbvi.

článok 9 ucTY PRulMATEĽ'A

Ak Prijímatel' nie je štátnou rozpočtovou organizáciou, Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatelbvi
bezhotovostne na neúročený účet vedený v EUR (d'alej len ,,účet Prijímatelä")' Číslo účtu Prijímatel'a je uvedené v
Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory)' PrijÍmatel' je povinný udržiavať účet Prijímatel'a otvorený a

7.
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3.

1.

nesmie ho zÍušiť až do Finančného ukončenia Projektu. Akje Prijímatel'štátnou rozpočtovou organizáciou, Poskytovatel'
zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatelbvi rozpočtovým opatrením podl'a zákona o rozpočtových pravidlách.

Ak má Prijímatel'poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateĺ'a je možná až po písomnom súhlase
Financujúceho subjektu. Písomný súhlas Financujúceho subjektu podl'a predchádzajúcej vety musí Prijĺmatel'doručiť
Poskytovatelbvi do dňa Vykonania zmeny účtu Prijímatelä.

Podrobnosti týkajúce sa účtu Prijímatel'a, možnosti a podmienky Využitia iných účtov, zapojenie zriadbvatelbv do
finančných tokov a iné stanovuje Právny dokument (Príručka k finančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie
202r-2027).

článok 10 PTATBY

Poskytovatel'zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho častĺ výlučne na zákĺade Žiadosti o platbu predloženej Prijímatelbm
po nadobudnutí účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. Podrobnostĺ a detailné postupy realizácie platieb pre jednotlivé
spôsoby financovania (predfinancovanie, zálohová platba, refundácia alebo ich kombinácĺa) sú upravené v Právnom
dokumente (napr' v Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2o2I_2027\.

Prijímatel'je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostĺach o platbu uvádzať výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú
podmienkam uvedeným v článku 15 VZP. Prijímatel'zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených
v Žiadosti o platbu.

Ak Žiadosť o platbu obsa huje výdavky, vo vzťahu ku ktorým Poskytovatel'nedisponuje všetkými relevantnými podkladmi
pre to, aby mohol Žiadosť o platbu schváliť alebo existuje podozrenie na Nezrovnalosť vo vzťahu k výdavkom
predloženým V Žiadosti o platbu, Poskytovatel'je podl'a článku 74 narĺadenia o spoločných ustanoveniach alebo podl'a

5 10 ods. 7 zákona o príspevkoch z fondov EÚ oprávnený pozastaviť schvalbvanie dotknutých výdavkov.

Deň aktivácie rozpočtového opatrenia/pripísania platby na účet Prĺjímatel'a sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho
časti.

Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu Účtovných dokladov môže považovať aj:

a) úhrada Účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že veritel'postúpil pohl'adávku voči Prijímatel'ovi týkajúcu
sa Realizácie aktivít Projektu tretej osobe podl'a 5 524 až 5 53o občianskeho zákonníka;

b) úhrada záložnému veritelbvi na základe výkonu záĺožného práva na pohlädávku záloŽného veritel'a voči
Prijímatelbvi týkajúcu sa Realizácie aktivít Projektu podl'a $ 151a až 5 151me občianskeho zákonníka;

c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči veritelbvi Prijímatel'a (napr. Dodávatelbvi) podl'a

pľávnych predpisov SR;

d) započítanie pohl'adávok veritel'a (napr. Dodávatel'a) a Prijímatel'a vsúlade s 5 580 až 5 581 občianskeho
zákonníka, resp. 5 358 až 5 364 obchodného zákonníka;

e) ak Prijímateľ nemôže splniť svoj záväzok veritelbvi, pretože veritel' je neprítomný alebo je V omeškaníalebo ak
Prijímatel' má odôvodnené pochybnosti, kto je veritelbm, alebo veritel'a nepozná, nastávajú účinky splnenia
záväzku, ak jeho predmet Prijímatel'uloží do notárskej úschovy na účely splnenia záväzku. Vynaložené potrebné
náklady s tým spojené znáša veritel'.

Ak veritel'(napr. DodávatelJ postúpil pohl'adávku voči Prijímatelbvi tretej osobe podl'a 5 524 až 9 530 občianskeho
zákonníka, Prijímatel' v rámci Dokumentácie k Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty preukazujúce postúpenie
pohI'adávky veritel'a (napr. Dodávatel'a) na postupníka'

V prípade úhrady záväzku Prijímatel'a záložnému veritelbvi pri Výkone záložného práva na pohl'adávku záložného
veritel'a voči Prijímateľovi podl'a 9 151a až s 151me občianskeho zákonníka Prijímatel'v rámci Dokumentácie k Žiadosti
o platbu predloží aj dokumenty preukazujúce vznik záložného práva záložného veriteI'a.

V prípade úhrady záväzku Prijímatel'a oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči veritelbvi Prijímatelä (napr.
Dodávatelbvi) v zmysle právnych predpisov SR Prijímatel' v rámci Dokumentácie k Žiadosti o platbu predloží aj

dokumenty preukazujúce výkon rozhodnutia (napr. exekučný príkaz, vykonatel'né rozhodnutie).

V prípade úhrady záväzku Prijímatel'a oprávnenej osobe (veritelbvi) na základe uloženia predmetu záväzku medzi
Prijímatelbm a veritelbm do notárskej úschovy v zmysle právnych predpisov SR Prĺjímatel'v rámci Dokumentácie k

Žiadosti o platbu predloží notársku zápisnicu a dokumenty preukazujúce vykonanie uloženia predmetu záväzku do
notárskej úschovy.

2.

3.

4.

5.
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I

V prípade-započítania pohl'adávok veritel'a (napr' Dodávatel'a) a Prijímatel'a podl'a g 580 až 9 58]. občianskeho
zákonníka, resp. podl'a 5 358 až 5 364 obchodného zákonníka, Prijímatel'V rámci Dokumentácie k Žiadosti o platbu

predIoží doklady preukazujúce započítanie pohl'adávok.

Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prijímateľa, ktorý by sa pri aplikácii niektorého z vyššie uvedených postupov

dostal do rozporu s práVnymi predpismi SR (napr. so zákonom o rozpočtových pravidlách a pod.). Ustanovenia tohto
článku sa zároveň nevzťahujú ani na pohl'adávku podl'a článku 7 ods. 3 VZP.

čúruox ĺr tEHoTY PRl REAtlzÁcll PLATIEB

Lehoty v rámci systému predfinancovania:

a) poposkytnutí platbysystémompredfinancovaniajePrijímatel'povinnýcelújej výškuzúčtovať,atopredloŽením
Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovanĺa) Poskytovatelbvi do 10 Dní odo dňa pripísania týchto finančných

prostriedkov na účet Prijímatel'a/aktiVácie rozpočtového opatrenia;

b} Prijímatel' je povinný Vrátĺť nezúčtovaný rozdiel poskytnutého predfĺnancovanĺa (na účet určený

Poskytovateĺbm) podl'a podmienok definovaných v Právnom dokumente (napr. v Príručke k finančnému

riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2021' - 2027|, a to najneskôr do 10 Dní od uplynutia lehoty na

zúčtovanie.

V prípade, akje Prijímatelbm štátna rozpočtová organizácia a prostriedky prijaté rozpočtovým opatrením alebo

časť z nich nevyčerpala, štátna rozpočtová organizácia vracia nezúčtovaný rozdiel poskytnutého

predfinancovania na prvok štátneho rozpočtu určený Poskytovatelbm rozpočtovým opatrením podl'a

podmienok definovaných v Právnom dokumente (napr. v Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ na

programové obdobie 2o2t _ 2027|, a to najneskôr do 10 Dní od uplynutia lehoty na zúčtovanie.

Lehoty v rámci systému zálohových platieb:

a) po poskytnutí zálohovej platby je Prijímatel'povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať, a to
predkladaním Žiadostí o platbu (zúčtovania zálohovej platby), pričom najneskôr do !.2 mesiacov odo dňa

pripísania platby na účte Prijímatel'a/aktivácie rozpočtového opatrenia je Prijímatel' povinný zúčtovaí. Ioo %

sumy každej jednej poskytnutej zálohovej platby podl'a podmienok definovaných v Právnom dokumente (napr.

v Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2o2L _ 2027);

b) ak Prijímatel'nezúčtuje 100 % poskytnutej zálohovej platby do 12 mesiacov odo dňa pripísania pIatby na účte

Prijímatel'a/aktivácie rozpočtového opatrenia podl'a písm' a) tohto odseku, Prijímatel' je povinný najneskôr do

10 Dní po uplynutí 12-mesačnej lehoty vrátĺť sumu nezúčtovaného rozdielu na účet určený Poskytovatelbm.

V prípade, akje Prijímatelbm štátna rozpočtová organizácia a prostriedky prijaté rozpočtovým opatrením alebo

časť z nich nevyčerpala, štátna rozpočtová organizácia vracia nezúčtovaný rozdiel poskytnutej zálohovej platby

na prvok štátneho rozpočtu určený Poskytovatelbm rozpočtovým opatrením podl'a podmienok definovaných

vPrávnom dokumente (napr. vPríručke kfinančnému rĺadeniu fondov EÚ na programové obdobie 2021 -
2027\, ato najneskôr do uplynutia lehoty na zúčtovanie. Ak Poskytovatel'vzúčtovaní zálohovej platby

(predloženej Prijímatel'om) identifikoval Neoprávnené výdavky až po uplynutí 12-mesačnej lehoty na

zúčtovanie, Prijímatel' je povinný vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskytnutej zálohovej platby podl'a

podmienok uvedených v článku 18 VZP.

3. Ak na základe nepravých, nepravdivých alebo nesprávnych údajov dôjde k vyplateniu alebo schváleniu platby, Prijímatel'
je povinný Vrátiť takto vypĺatené alebo schválené prostriedky Bezodkladne odkedy sa o tejto skutočnosti dozvedel

v súlade s článkom ].8 VZP.

článok 12 Účľovĺĺícĺvo A UcHoVÁVANlE ÚčToVNEJ DoKUMENTÁcIE

Ak je Prijímatel' účtovnou jednotkou podl'a zákona o Účtovníctve, zaväzuje sa účtovať o skutočnostiach týkajúcich
sa Projektu v súlade s 5 38 ods. ]- zákona o príspevkoch z fondov EÚ. Ak Prĺjímatel'nie je účtovnou jednotkou podl'a

zákona o účtovníctve, zaväzuje sa viesť evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a výdavkov týkajúcich sa Projektu podl'a

538ods.2zákonaopríspevkochzfondovEÚvúčtovnýchkniháchpodl'a$15ods.1zákonaoúčtovníctve.

Záznamy v účtovníctve alebo evidenciĺ Prijímatel'a musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku

dosiahnutého pri Realizácii aktivít Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb a ul'ahčiť proces kontroly výdavkov

zo strany príslušných orgánov.

2.

1
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3. Prijímatel' uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu a|ebo evidenciu podlä 5 38 ods' 3 zákona o príspevkoch
zfondov ĺÚ týkajúce sa Projektu v súlade so zákonom o účtovníctve v znení neskorších predpisov a V lehote uvedenej
v článku 20 VZP.

4' Ak sa podl'a Výzvy poskytujú finančné prostriedky z NFP d'alej užívatelbvi, Prijímatel' je povinný zabezpečiť, aby bol
užívatel'v zmluve alebo v inom dokumente upravujúcom vzťah medzi Prijímatelbm a užíVatelbm viazaný záväzkami
vyplývajúcimĺ z tohto článku primerane.

článok 13 KONTROLA/ AUDIT

osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a) Poskytovatel'a ním poverené osoby;

b) Sprostredkovatelský orgán pre kontroĺu Vo;
c) útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu;
d) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby;

e) orgán auditu podl'a $ 12 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Úrad vládneho auditu a orgánom auditu poverené

osoby;

f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítoľov;
g) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ podl'a 9 8 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Európsky

úrad pre boj proti podvodom;

h) osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až g) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a Právnymi
aktmi EÚ.

Kontrolou/auditom Projektu sa rozumie súhrn činností osôb oprávnených na výkon kontrolY/auditu a nimi prizvaných

osôb, ktorými sa overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, súlad
nárokovaných finančných prostriedkov a ostatných údajov predložených zo strany Prijímatel'a a súvisiacej
dokumentácie s právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi EÚ, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti
a účelnosti použitia poskytnutého NFP, dôsledné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku Realizácie aktivít
Projektu, Vrátane dosiahnutých hodnôt Merateľných ukazovatelbv Projektu a d'alšie povinnosti stanovené Prijímateľovi
v Zmluve o poskytnutí NFP. Kontrola/audit Projektu sú vykonávané v súlade so zákonom o finančnej kontrole a audite,
a to Íormou administratívnej finančnej kontroly povinnej osoby, prípadne aj finančnej kontroly na mieste, v prípade

auditu formou vládneho auditu. Kontrola súladu Projektu s pravidlami a postupmi Verejného obstarávania sa vykonáVa
podl'a zákona o Vo; ak sa vzhlädom na charakter zákazky zákon o Vo neuplatní, kontrola sa vykonáva podl'a

aplikovatel'ného právneho základu vyplývajúceho z právnych predpisov SR a/alebo Právnych aktov EÚ a/alebo Právnych
dokumentov.

3. Prijímatel'sa zaväzuje, že umožnívýkon kontroly/auditu zo strany opráVnených osôb na výkon kontroly/auditu v zmysle
príslušných právnych predpisov SR a Právnych aktov EÚ, najmä zákona o príspevkoch z fondov EÚ, zákona o finančnej
kontroĺe a audite a Zmluvy o poskytnutí NFP. Prijímateľ je povinný počas V\ikonu kontroly/auditu zabezpečiť prítomnosť

osôb zodpovedných za Realizáciu aktivít Projektu.

4' oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímatel'a kedykolVek od účinnosti Zmluvy
o poskytnutí NFP až do uplynutia lehôt podl'a článku 5 ods. 5.2 zmluvy. Poskytovatel' je oprávnený prerušiť plynutie

Iehôt vo vzťahu kvýkonu kontroly Žiadosti oplatbu formou administratívnej finančnej kontroly pred jej

uhradením/zúčtovaním v prípadoch stanovených článkom 74 ods. ]. nariadenia o spoločných ustanoveniach'

5. Prijímatel'sa zaväzuje informovaťPoskytovatelä o začatí akejkolVek kontroly/auditu osobami podľa ods. 1písm. c) až h)

tohto článku a súčasne zaslať Poskytovatelbvi na vedomie návrh správy z kontroly/správu z kontroly alebo iný
relevantný výsledný dokument z vykonanej kontroly/auditu/vyšetrovania/konania týchto osôb. Poskytovatel'má právo
pristúpiť k postupu Prebiehajúceho skúmania. Prijímatel'je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov a na

odstránenie príčin ich vzniku zistených kontrolou/auditom v zmysle čiastkovej spráVy z kontroly/správy z

kontroly/čiastkovej správy z auditu/správy z auditu/iného výstupného dokumentu z kontroly/auditu v lehote
stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu. Prijímatel'je povinný zaslať príslušnej oprávnenej osobe
na výkon kontroly/auditu Vdanom prípade avždy aj Poskytovatelbvi, ak nie je vkonkrétnom prípade osobou
vykonávajúcou kontrolu, písomný zoznam opatrení prĺjatých na nápravu nedostatkov a na odstránenĺe príčin ich vzniku
(d'alej len ,,písomný zoznam prijatých opatrenť') v lehote uvedenej v čiastkovej spráVe z kontroly/správe
z kontroly/čiastkovej správe z auditu/správe z auditu/inom výstupnom dokumente z kontroly/auditu a na výzvu
Poskytovatel'a/iných oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu predložiť Dokumentáciu preukazujúcu splnenie
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6.

prijatých opatrení. Prijímatel'je zároveň povĺnný prepracovať a predložiť v lehote určenej oprávnenou osobou na výkon

kontroly/auditu prepracovaný písomný zoznam prijatých opatrení, ak oprávnená osoba vyžadovala jeho prepracovanie

a predloženie.

Právo osôb uvedených v ods. 1 tohto článku na vykonanie kontroly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym

ustanovenĺm Zmluvy o poskytnutí NFP. Prijĺmatel' berie na vedomie, že vykonaním kontroly/auditu zo strany

oprávnených osôb nie je dotknuté právo Poskytovatel'a alebo iných osôb uvedených v ods. 1 tohto čIánku na vykonanie

opätovnej kontroly/auditu tých istých skutočností, bez ohl'adu na druh vykonanej kontroly/auditu' počas celej doby

trvania Zmluvy o poskytnutí NFP. Pri vykonáVaní kontroly/auditu 5ú Poskytovatel' alebo iné osoby uvedené v ods' 1

tohto článku viazané iba platnými právnymi predpismi a zmluvou o poskytnutí NFP, nie však záVermi predchádzajúcich

kontrol/auditov. Tým nie sú nijak dotknuté povĺnnosti Prĺjĺmatel'a (týkajúce sa napríklad povinnosti plniť prijaté

opatrenia) vyplývajúce z predchádzajúcich kontrol/auditov. Povinnosť Prijímatel'a Vrátiť NFP alebo jeho časť, ak táto
povinnosť vyplynie z výsledku vykonanej kontroly/auditu kedykolvek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je

dotknutá výsledkom predchádzajúcej kontroĺy/auditu.

Prijímatel'berie na vedomie, že Poskytovatel'pri získavaní informácií o Projekte využíva aj osobitné nástroje Vytvorené

inštitúciami/orgánmi EÚ alebo SR, Vrátane nástroja ARACHNE, a to najmä za účelom p|nenia svojej povinnostĺ ochrany

finančných záujmov. Prijímatel'súhlasí stým, aby údaje týkajúce sa Projektu, ktoré poskytne Poskytovatelbvi, boli

súčasťou systému ARACHNE a využívali sa pri jeho fungovaní.

článok 14 zABEzPEčENlE PoHĽADÁVKY A PolsTENlE MAJETKU

Ak Poskytovatel'vo Výzve, v inom Právnom dokumente alebo počas účinnosti Zmĺuvy o poskytnutí NFP určí, že Prijímatel'
je povinný zabezpečiť budÚcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnutí NtP, Prĺjímatel'sa zaväzuje takéto zabezpečenie
poskytnúť vo forme, spôsobom aza podmienok stanovených vo Výzve, vZmluve oposkytnutí NFP a vPrávnych
dokumentoch. Nesplnenie povinnosti podl'a prvej vety sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP,
v dôsledku ktorého je Prijímatel'povinný vrátĺť NFP alebo jeho časť podl'a článku 18 VZP, ak už bol vyplatený.

Zabezpečenie pohl'adávky podl'a ods. 1 tohto článku sa vykoná prostredníctvom zriadenia záložného práva alebo iným

vhodným spôsobom v súlade s Právnymĺ dokumentmi a práVnym poriadkom SR.

Poskytovatel'je oprávnený v odôvodnených prípadoch odmietnuť ponúkané zabezpečenie, ak existuje závažný dôvod,
pre ktorý zabezpečenie nie je možné akceptovať, a Poskytovatel'tento dôvod oznámi Prijímatelbvĺ.

Pre zriadenie a vznik záložného práVa platia kumulatívne všetky nasledovné podmienky:

a) Zálohom môže byť majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, práva alebo majetkové hodnoty vo vlastníctve

Prijímatel'a alebo tretej osoby, ktoré sú spôsobilé byť predmetom záložného práva a ak osobitný zákon

neustanovuje inak.

b) Khnutel'nýmalebonehnutel'nýmveciam,ktorétvoriazáloh,musí byťvlastníckeprávoúplnemajetkovo-právne
vysporiadané; to znamená, že je známy vlastník, resp. Všetci spoluvlastníci Veci a súčet ich spoluvlastníckych
podielov k veci, ktorá je záIohom, je 1/1.

c) Zálohom môžu byť:

(i) veci, práva alebo iné majetkové hodnoty vo výlučnom Vlastníctve Prijímatel'a alebo
(ii) veci, práva alebo iné ma-|etkové hodnoty vo výlučnom vlastníctve tretej osoby alebo
(iii) veci, práva alebo iné majetkové hodnoty v spoluvlastníctve Prijímatel'a alebo tretej osoby za podmienky,

že so zriadením záložného práva súhlasia aj ostatní spoluvlastníci tak, že musí byť dosiahnutý súhlas

väčšiny počítaný podľa velkosti podielov spoluvlastníkov Veci, ktorá je zálohom.

d) Poskytovatel'musíbyťzáložnýmveritelbmprvýmvporadí,akvZmluveoposkytnutí NFPniejeuvedenéinak.
e) K zriadeniu záložného práva môže dôjsť aj postupne, a to v prípade postupného vyplácania NFP.

f) Ak sú zálohom hnutel'né veci, Prijímatel' je povinný oznamovať Poskytovatelbvi každú zmenu miesta, kde sa

nachádzajú, a to do troch kalendárnych dní po vykonaní zmeny miesta uvedeného v záložnej zmluve.
g) HodnotazálohumusíbyťrovnáalebovyššiaakosúčetužvyplatenéhoNFPatej časti NFP,ktorúPrijímatel'žiada

vyplatiť na základe predloženej ŽoP.

Pre zriadenie a vznik záložného práva v Projekte, ktorého aspoň časť Celkových oprávnených výdavkov a/alebo aspoň

časť Neoprávnených výdavkov je financovaná prostredníctvom úveru poskytnutého Financujúcim subjektom
a Prijímatel'poskytuje na zabezpečenie svojich záväzkov zo Zmluvy o poskytnutí NFP a zo Zmluvy o úvere rovnaký záloh
pre Poskytovatelä aj pre Financujúci subjekt, platia okrem podmienok uvedených v ods. 4 písm. a) až f) tohto článku

kumulatívne aj všetky nasledovné podmienky:

ĺ
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a) Poskytovatel' súhlasí s tým, že Financujúci subjekt zriadi záložné právo ako prednostný záložný veritel' a

Poskytovatel'zriadi záložné právo ako záložný veritel'druhý v poradí. Financujúci subjekt si môže zriadiť záložné

právo aj v d'alšom poradí, za účelom zabezpečenia iných pohl'adávok Financujúceho subjektu, ako sú pohl'adávky

zo Zmluvy o úvere.

b) Prijímatel'sa zaväzuje, že bez udelenia predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel'a a Financujúceho

subjektu nezaťaží záloh zriadením d'alšieho záložného práva v prospech tretej osoby. Porušenie tejto povinnosti

sa bude považovať za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, v dôsledku ktorého je Prijímatel'povinný
Vrátiť NFP alebo jeho časť podl'a článku 18 VZP'

c) Hodnota zálohu musí okrem splnenia podmienky uvedenej v ods. 4 písm' g) tohto článku zahŕňať aj výšku

pohl'adávky Financujúceho subjektu na iný ako Preklenovací úver, t. j. ktorá sa automaticky neznĺžuje v prípade

úhrady NFP alebo jeho časti o túto uhradenú sumu v zmysle pravidiel vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupráci a

spoločnom postupe medzi Financujúcĺm subjektom a orgánmĺ zastupujúcimi Slovenskú republĺku.

d) Číselné označenie účtu uvedeného v Zmluve o úvere alebo na inom doklade Vystavenom Financujúcim

subjektom, na ktorý má byť vyplatený NFP, musí byť totožné s číseIným označením účtu uvedeného v Prí|ohe č.

2 Zmluvy o poskytnutí NFP a v Žiadosti o platbu Prijímatel'a. Bez predchádzajúceho písomného súhlasu

Financujúceho subjektu nemôže dôjsť k zmene číselného označenia tohto účtu'

e) Prijímatel'týmto udel'uje Poskytovatelbvi súhlas s poskytnutím akýchkolVek údajov a informácii týkajúcich sa

Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi Prijímatelbm a Poskytovatelbm v nadväznosti na

Zmluvu o poskvtnutí NFP, Vrátane osobných údajov požívajúcich ochranu podl'a osobitných predpĺsov,

Financujúcemu subjektu.

Zmluvné strany sa dohodli, že:

a) porušenie Zmluvy o úvere zo strany Prijímatel'a, alebo

b) odstúpenie Financujúceho subjektu od Zmluvy o úvere, alebo

c) vyhlásenie predčasnej splatnosti pohl'adávky Financujúceho subjektu zo Zmluvy o úvere, ktoré:
(i) má alebo môže mať za následok speňaženie spoločného zálohu Poskytovatel'a a Financujúceho subjektu

v rámci Výkonu záložného práva alebo
(ii) spôsobí neschopnosť Prijímatel'a preukázať zdroje financovania aspoň časti oprávnených výdavkov podl'a

schválenej intenzity pomoci a/alebo sumy všetkých Neoprávnených výdavkov vzmýsle Zmluvy

o poskytnutí NFP na základe výzvy Poskytovatel'a,

predstavuje podstatné porušenie ZmIuvy o poskytnutí NFP, v dôsledku ktorého je Prijímatel'povinný vrátiť NFP alebo
jeho časť podľa článku ].8 VZP'

Podrobnosti týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva budú dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení
záložného práva medzi Prijímatelbm a Poskytovatelbm.

Ak z Výzvy alebo z Právnych dokumentov Poskytovatel'a vyplýva, že sa vyŽaduje poistenie majetku vo vzťahu k Projektu,
Prijímatel' je povinný za podmienok uvedených v ods. 9 tohto článku:

a) riadne poistiť alebo zabezpečiť poistenie Majetku nadobudnutého z NFP;

b) riadne poistiť alebo zabezpečiť poistenie majetku, ktorý je zálohom zabezpečujúcim záväzky Prijímatel'a zo
Zmluvy o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od Majetku nadobudnutého z NFP;

c) zabezpečiť, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby/tretích osôb, ktorý je zálohom

zabezpečujúcim pohl'adávku Poskytovatel'a zo Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pre poistenie majetku podl'a ods. 8 tohto článku platia kumulatívne všetky nasledovné podmĺenky:

a) Povinnosť poistenia sa nevzťahuje na majetok, ktorého povaha to nedovol'uje.
b) Poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej ceny, resp. ceny zhodnotenĺa Majetku nadobudnutého

z NFP; v prípade poistenia záIohu, ak zálohom nie je Majetok nadobudnutý z NFP, poistná suma musí byť

najmenej vo výške súčtu už vyplateného NFP a tej časti NFP, ktorú Prijímatel' žiada vyplatiť na základe
predloženej ŽoP.

c) Rozsah poistenia, t. j. určenie typu poistných rizík, pre ktoré sa poistenie majetku vyžaduje, bude závisieť od
druhu poisteného majetku, pričom poistenie sa musí vzťahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničenia,

odcudzenia alebo straty; Poskytovatel'je oprávnený preskúmať poistenie majetku a súčasne určiť d'alšie

podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahŕňajú aj rozšírenie typu poistných rĺzík, pre ktoré sa poistenie vyžaduje.
d) Poistenie musí trvať od nadobudnutia Majetku nadobudnutého z NFP alebo v prípade zálohu, ktoni nie je

M ajetkom nadobud nutým z N FP, od uzavretia zm luvy o zriaden í zá ložného práva a vždy až do u plynutia obdobia
Udržatel'nosti Projektu. V prípade Majetku nadobudnutého z NFP, ktorý sa nadobúda postupne, 5a poistenie

musí vzťahovať vždy na tú jeho časť, výdavky na nadobudnutie ktorej sú uplatnené v Žiadosti o platbu.

8
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e) Prijímatel' je povinný zabezpečiť vinkulovanie poistného plnenia z poistenia Majetku nadobudnutého z NFP
a zálohu v prospech Poskytovatelä po celú dobu trvania poistnej zmluvy.

f) Ak počas doby Realizácĺe Projektu alebo počas obdobia Udržatel'nosti Projektu dôjde k zániku poistnej zmluvy,
je Prijímatel'povinný Bezodkladne uzavrieť novú poistn ú zmluvu tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila
a aby nová poistná zmluva spíňala všetky podmienky uvedené v tomto článku'

g) Prijímatel' je povinný Bezodkladne oznámiť Poskytovatelbvi vznik poistnej udalosti, rozsah dôsledkov poistnej
udalosti na Projekt, jeho schopnosť úspešne Ukončiť realizáciu hlavných aktĺVít Projektu alebo splniť podmienky
Udržatel'nosti Projektu a súčasne vyjadriť rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatel'a požaduje, ak je možné
následky poistnej udalosti prekona{ najmä vo vzťahu kvyužitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované
v prospech Poskytovatel'a.

h) Prijímatel', ktorý je záložcom, je povinný oznámiť poĺsťovatelbvi najneskôr do výplaty poistného
plnenia z poistnej zmluvy vznik záložného práva Poskytovatel'a v zmysle $ 151mc ods. 2 občianskeho zákonníka.

i) V prípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijímatel'je povĺnný zabezpečiť plnenie všetkých povinností
uvedených V tomto odseku zo strany tretej osoby, Z porušenia povinnostĺ podl'a predchádzajúcej vety
Poskytovatelbvi vyplývajú rovnaké práva, ako by malvoči Prijímatel'ovi, ak by poisteným bol sám Prijímatel'.

Ak z Výzvy alebo z Právnych dokumentov Poskytovatel'a vyplýva, že sa vyžaduje poistenie majetku vo vzťahu k Projektu
a došlo k porušeniu niektorej z povinností Prijímatel'a podl'a ods. 8 tohto článku, takéto porušenie sa považuje za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP, vdôsledku ktorého je Prijímatel'povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť
podl'a článku 18 VZP.

článok 15 oPRÁVNENÉ VÝDAVKY

oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na Realizáciu aktivít Projektu a ktoré spíňa'jú všetky
nasledujúce podmienky:

a) vznikli počas Realizácie hlavných aktivít Projektu (od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu do Ukončenia
realizácie hlavných aktivít Projektu) na realizáciu Projektu (nutná existencia priameho spojenia s Projektom)
v rámci oprávneného časového obdobia stanoveného vo Výzve, najskôr ].. januárom 2021 a boli uhradené
najneskôr 31. decembra 2029;

b) v nadväznosti na písm. a) tohto odseku oprávnené môžu byť aj výdavky na podporné Aktivity, ktoré sa vecne
viažu k hlavným Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred Začatím realizácie hlavných aktivĹt Projektu, najskôr od
1. januára 2021 alebo po Ukončení realizácie hlavných aktivít Projektu, najneskôr však do uplynutia 3 mesiacov
od Ukončenia realizácie hlavných aktivít Pľojektu alebo do podania záverečnej Žiadosti o platbu, podl'a toho,
ktorá skutočnosť nastane skôr;

c} patrĺa do Skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pri rešpektovaní postupov pri zmenách Projektu
vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP, sú v súlade s obsahovou stránkou Projektu a prispĺevajú
k dosĺahnutiu plánovaných cieľov Projektu a sú s nimi v súlade;

d) spíňa;ú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy alebo iného Právneho dokumentu
Poskytovatel'a, ktorým sa určujú podmienky oprávnenosti VýdaVkoV a v záveroch z kontroly Verejného
obstarávania bolo skonštatované, že je možné výdavky pripustiť do financovania, ak relevantné;

e) viažu sa na Aktivĺtu Projektu v rozsahu, v akom bola Aktivita Projektu skutočne realizovaná (napr. v nadväznosti
na rozpočet Projektu);

f) boli premietnuté do účtovníctva Prijímatel'a v zmysle príslušných právnych predpisov SR a podmienok
stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP, bez ohl'adu na charakter oprávneného výdavku;

g) boli Prijímatelbm uhradené (napr. Dodávatelbvi, zamestnancom Prijímateľa, v súvislosti s nimi), pričom ĺch
uhradenie musí byt doložené najneskôr pred ich predložením V Žiadosti o platbu, naj neskôr však do 37.12.2029;
podmienka úhrady výdavkov nemusí byť splnená, ak ide o:

(i) výdavky, na ktoré sa vzťahuje výnimka uvedená v článku 8 ods. 7 písm. c) VZP;
(ii) Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania aIebo Výdavky vykazované formou FNLC;
(iii) výdavky vynaložené vo forme Vecného príspevku;
(iv) odpĺsy v rozsahu, v akom sú oprávneným výdavkom v Projekte;
(v) výdavky, pri ktorých sa táto podmienka nevyžaduje s ohl'adom na konkrétny systém financovania v súlade

s podmienkami upravenýmiv Právnom dokumente (napr. v Príručke k finančnému riadeniu fondov EÚ na

programové obdobie 2o2I - 2027\;

h) sú identifikovateI'né, preukázateľné a sú doložené Účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne evidované u Prijímatel'a
v súlade s Právnymi predpismi SR; preukázanie výdavkov faktúrami alebo Účtovnými dokladmi rovnocennej
preukaznej hodnoty sa nevzťahuje na Výdavky vykazované zjednodušeným spôsobom vykazovania, Výdavky
vykazované formou FNLC, ani na poskytnutie zálohovej platby; pre účely úhrady Preddavkovej platby, sa za

1.
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Účtovný doklad považuje aj doklad, na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany Prijímatel'a
Dodávatelbvi;

i) boli vynaložené vsÚlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi EÚ, vrátane
Pravidiel štátnej pomoci;

j) sú v súlade s princípmi hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti;
k) navzájom sa časovo a Vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa ani s inými prostriedkami z verejných zdrojov; sú

dodržané pravidlá krížového financovania;
l) Majetok nadobud n utý z N FP, na obsta ra n ie ktorého boĺi výdavky vyna ložené, m usí byť za kúpený od tretích strá n

za trhových podmĺenok na základe výsledkov Verejného obstarávania bez toho, aby nadobúdatel'vykonával
kontrolu nad predávajúcim vzmysle článku 3 Nariadenia Rady (Es) č. t39/2}o4 z20.I.2004 okontrole
koncentrácií medzi podnikmi (Nariadenie ES o fúziách) aIebo naopak;

m) ak Prijímatelbvi vzniká povinnosť v súvislosti s Projektom vykonať Verejné obstarávanie podl'a právneho
predpisu SR alebo Právneho aktu EÚ alebo podl'a tejto Zmluvy o poskytnutí NFP alebo Právneho dokumentu,
výdavokje oprávnený iba vtedy, ak bolo Verejné obstarávanie Vykonané vsúlade sustanoveniami Zmluvy
o poskytnutí NFP (najmä článkom 3 VZP), Právnymi dokumentmi, s práVnymi predpĺsmi sR a PráVnymĺ aktmi
EÚ upravujúcĺmi oblasť Verejného obstarávania , vždy za ceny, ktoré spĺňajú kritérium hospodárnosti, účelnosti,
účĺnnosti a efektívnosti vyplývajúce zVýzvy, z článku 33 Nariadenia 2024/2509 a z 5 19 zákona o rozpočtových
pravidlách;

n) sú vynakladané na majetok, ktorý je nový, nebo| dosial' používaný a Prijímatel' s ním v minulosti žiadnym
spôsobom nedisponoval, akz obsahu Výzvy alebo Právneho dokumentu nevyplýva iný režim.

Ak výdavok nespíňa podmienky oprávnenosti podl'a ods. 1 tohto článku, takéto Neoprávnené rnidavky nie sú spôsobilé
na prep|atenie z NFP v rámci podanej ŽoP a o takto vyčíslené Neoprávnené výdavky bude znížená suma požadovaná na
preplatenie v rámci podanej ŽoP, ak vo zvyšnej časti bude ŽoP schválená' Ak nesplnenie podmienok oprávnenosti
výdavkov podľa ods' 1 tohto článku zistí opĺávnená osoba na výkon kontroly a auditu uvedená v článku 13 ods. 1 VZP
alebo správny orgán, Prijímateľje povinný vrátiť NFP alebo jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným Neoprávneným
výdavkom v súlade s článkom 18 VZP bez ohl'adu na skutočnosť, že pôvodne mohĺi byť tieto výdavky klasifikované ako
oprávnené výdavky alebo Schválené oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo týkajúce sa opätovnej kontroly/auditu
uvedené v čĺánku 13 ods. 6 VZP sa vzťahuje aj na zmenu výdavkov z oprávnených výdavkov/Schválených oprávnených
výdavkov na Neoprávnené výdavky.

článok 15 ZMENA ZMLUVY

7' Zmluvné strany sa dohodli na spôsobe a podmienkach zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré zahŕňajú aj osobitné
dojednania týkajúce sa vykonania jej zmeny podl'a $ 22 ods. 6 a 7 zákona o príspevkoch z fondov EÚ.

2. Zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP môže iniciovať kaŽdá Zmluvná strana. Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP zahŕňa aj zmenu
samotného Projektu a z toho vyplývajúcich práv a povinností Zmluvných strán, pričom zmena Projektu sa nemusí
prejaviť ako zmena zmluvného textu. Zmluvné strany sa dohodli, že V tomto článku sa pre zjednodušenie môže použiť
iba pojem ,,zmena" bez dodatku ,,Zmluvy o poskytnutí NFP".

3. Vzhl'adom na inominátny charakter zmluvného vzťahu založeného Zmluvou o poskytnutí NFP Zmluvné strany vyvinú
maximálne úsilie na to, aby ich zmluvný vzťah bol vždy aktuálny a svojím obsahom zodpovedal stavu Projektu. za tým
účelom je Prijímatel'povĺnný Bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi všetky skutočnosti, ktoré predstavujú zmenu
Zmluvy o poskytnutí NFP, osobitne tie, ktoré majú negatívny vplyv na plnenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo
dosiahnutie/udržanie ciel'a Projektu podl'a článku 2 ods.2.2 zmluvy, alebo sa akýmkolVek spôsobom týkajú alebo môžu
týkať neplnenia povinností Prijímatel'a zo Zmluvy o poskytnutí NFP vo vzťahu k cie|'u Projektu podl'a článku 2 ods.2.2
zmluvy.

4- Ak nĺe sú v jednotlivých odsekoch tohto článku uvedené pre jednotlivé druhy zmien osobitné dojednania, alebo ak tak
nevyplýva z 9 22 ods. 6 alebo ods.7 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, schválená zmena sa premietne do písomného,
Vzostupne číslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého návrh pripraví Poskytovatel'V súlade so schválenou
zmenou a zašle na odsúhlasenie Prijímatelbvi. osobitné dojednania Zmluvných strán sa týkajú:

a) výkonu práva Poskytovatel'a jednostranným právnym úkonom zmeniťZmluvu o poskytnutí NFP podl'a 5 22 ods.
6 zákona o príspevkoch z fondov EÚ (d'alej aj ako ,,plošná zmena");

b) zmeny obsahu Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a 5 22 ods.7 zákona o prÍspevkoch zfondov EÚ podl'a výsledku
postupu podl'a osobitného predpisu (d'alej aj ako ,,technická zmena");

c) formálnej zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP (d'alej ako,,formálna zmena");
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d) menej významnej zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP (d'alej ako,,menej významná zmena"), vrátane zmeny Zmluvy

o poskytnutí NFP, ktorú navrhol Prijímatel' a Poskytovatel'ju v plnom rozsahu akceptoval podl'a 5 22 ods. 7

zákona o príspevkoch z fondov EÚ;

e) významnejšej zmeny Zmluvy o poskytnutÍ NFP (d'alej ako,,významnejšia zmena").

Zmenu, ktorá má charakter Podstatnej zmeny Projektu, nie je možné schváliť. Projekt, ktorý je zaťažený Podstatnou
zmenou Projektu (definovanou v článku L ods. 3 VZP), nie je možné financovať. Podstatná zmena Projektu zakladá
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatel'om a je vždy spojená s povinnosťou Prijímatel'a vrátiť NFP alebo
jeho časť podl'a článku 18 VZP (v spojení s článkom 2 ods' 2YZP|'

Prijímatel'súhlasí s tým, že Poskytovatel'vykoná práVo jednostranne zmeniť Zmluvu o poskytnutí NFP prostredníctvom
plošnej zmeny (ods. 4 písm. a) tohto článku) takto:

a} Zmluva o poskytnutí NFP sa mení v rozsahu zmien obsiahnutých v právnom úkone Poskytovatel'a, ktoni sa

v rámci zmien Zmluvy o poskytnutí NFP označuje ako ,,zmena Zmluvy o poskytnutí NFP vykonaná
prostredníctvom plošnej zmeny podlä 5 22 ods. 6 zákona č. I2I/2o22 Z. z." s uvedením príslušného dátumu
vykonania tohto právneho úkonu Poskytovatelbm; právny úkon zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP vykonanej
prostredníctvom plošnej zmeny nahrádza dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorý sa preto nevyhotovuje.

b) Zmluvu o poskytnutí NFP môže Poskytovatel'zmeniť v celom rozsahu zmluvných dojednaní obsiahnutých vo
VZP, v rozsahu článku 1, článku 2 ods' 2.3 až2'L1', článku 3 ods. 3'3 až 3.9, článku 4 ods.4.2 a článku 5 ods' 5.1
až 5.12 zmluvy, článku 4 ods. 4.2 zmluvy a v Prílohe č' 4 Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré sú rovnaké pre všetkých
rovnako dotknutých prijímatelbv, Týmto spôsobom realizuje Poskytovatel'predovšetkým zavedenie opatrení
vyplývajúcich z implementačnej praxe, majúcich horizontálne uplatnenie, aktualizačné zmeny v dôsledku zmeny
Právnych aktov EÚ, právnych predpisov SR alebo Právnych dokumentov. Týmto spôsobom nemožno meniť
parametre Projektu podl'a g 3 písm' c) zákona o príspevkoch z fondov EÚ, ani nemožno zúžiť rozsah
opráVnenosti určený podmienkami poskytnutia príspevku podl'a VýzVy.

c) Poskytovatel' je povinný informovať Prijímatel'a prostredníctvom lnformačného monitorovacieho systému
o obsahu zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP vykonanej prostredníctvom plošnej zmeny najneskôr v kalendárny
deň Zverejnenia takejto zmeny.

d) AkvzmeneZmluvyoposkytnutíNFPvykonanejprostredníctvomplošnejzmenyniejeuvedenýneskoršídátum
účinnosti, zmena Zmluvy o poskytnutí NFP vykonaná prostredníctvom plošnej zmenyje účinná nasledujúci Deň
po jej ZVerejnení prostredníctvom l nformačného monitorovacieho systému'

e) Ak Pĺijímatel' so zmenou Zmluvy o poskytnutí NFP vykonanou prostredníctvom plošnej zmeny nesúhlasí, je

oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí NFP do 20 DnĹ odkedy sa dozvedel o zmene Zmluvy o poskytnutí
NFP vykonanej prostredníctvom plošnej zmeny.

Prijímatel' súhlasí s tým, že technická zmena Zmluvy o poskytnutí NFP podľa ods. 4 písm. b) tohto článku, ku ktorej
dochádza automaticky podlä 5 22 ods. 7 zákona o príspevkoch z fondov EÚ podľa uisledku postupu podl'a osobitného
predpisu, sa vykoná takto:

a) Zmluva o poskytnutí NFP sa mení v rozsahu oznámenia Poskytovatel'a o zmene Zmluvy o poskytnutí NFP, ku

ktorej došlo v dôsledku vykonania postupu podl'a zákona o Vo a/alebo zákona o finančnej kontrole a audite
v rámci Projektu. oznámenie špecifikuje konkrétny rozsah vykonaných zmien, vrátane identifikácie časti Zmluvy
o poskytnutí NFP, ktorá sa mení. Takto vykonaná zmena sa označuje ako ,,Zmena zmluvy o poskytnutí NFP
vykonaná podl'a výsledku postupu podl'a osobitného predpisu podl'a 5 22 ods. 7 zákona č. I27/2o22 7. z."
s uvedením dátumu odoslania oznámenia Poskytovatelbm podl'a písm. b) tohto odseku; právny úkon zmeny
Zmluvy o poskytnutí NFP vykonanej podl'a výsledku postupu podl'a osobitného predpĺsu nahrádza dodatok
k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorý sa preto nevyhotovuje'

b) Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP v rozsahu oznámenia Poskytovatel'a podl'a písm. a) tohto odseku nadobúda
účinnosť odoslaním oznámenia Poskytovatel'a Prijímatelbvi prostredníctvom lnformačného monitorovacieho
systému. Poskytovatel' je povinný takÚto zmenu Zverejniť v lnformačnom monitorovacom systéme.

c) Ak je obsahom oznámenia Poskytovatel'a podl'a písm. a)tohto odseku zmena v jednotlivých položkách rozpočtu
Projektu a/alebo ich bližšia špecifikácia (pričom V tomto prípade nejde o zmenu technických parametrov, t. j. o
zmenu technickej špeciŕikácie), a to podl'a výsledkov kontroly Verejného obstarávania, postupuje sa tak, že

Poskytovatel'zapracuje zmeny v položkách rozpočtu, vrátane tých, ktoré súvisia s Potvrdenou ex ante finančnou
opravou, podl'a výsledku kontroly Verejného obstaráVania do elektronickej verzie rozpočtu Projektu (spolu so
súvzťažne upravenou výškou výdavkov), takto aktualizovaný rozpočet Projektu nahrá do lnformačného
monitorovacieho systému k Projektu a jeho konečnú upravenú podobu oznámi Prĺjímatelbvi prostredníctvom

lnformačného monitorovacieho systému. V dôsledku takto vykonaného oznámenia Poskytovateľa dochádza
k zmene Zmluvy o poskytnutí NFP aktualizáciou rozpočtu Projektu , vrátane dotknutej časti Celkových
oprávnených výdavkov. Z hl'adiska oprávnenosti výdavkov sú technickou zmenou dotknuté Celkové oprávnené
výdavky oprávnené, odkedy skutočne vznikli, alebo akje to uvedené v oznámení Poskytovatel'a podla písm. a)

7
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tohto odseku, v neskorší deň, prĺčom výška a rozsah opráVnenosti dotknutých Celkových oprávnených výdavkov
vyplýva z oznámenia podl'a písm. a) tohto odseku. Pre uplatnenie a následné preplatenie zmenou dotknutých
Celkových oprávnených výdavkov v ŽoP je podkladom aktualizovaný rozpočet Projektu vykonaný opísaným
spôsobom na podklade výsledkov príslušnej kontroly Verejného obstarávania.

Zmluvné strany sa dohodli, že k automatickej zmene Zmluvy o poskytnutí NFP dochádza aj vtedy, ak má Prijímatelbm
oznámená zmena formá|ny charakter (ods. 4 písm' c) tohto článku). Zmena má formálny charakter, ak je výsledkom
postupu alebo konania podl'a osobitného predpisu odlišného od zákona o Vo a/alebo zákona o finančnej kontro|e
a audite a výsledok tohto postupu alebo konania je pre Zmluvné strany záväzný (napr. zmeny v obchodnej spoločnosti
podl'a obchodného zákonníka, zmeny podl'a zákona č.530/2003 Z. z. o obchodnom registri a o zmene a doplnení
niektorých zákonov vznení neskorších predpisov). K zmene Zmluvy oposkytnutĺ NFP vprípade formálnej zmeny
dochádza na základe oznámenia zmeny Prijímatelbm od kalendárneho dňa, kedy nastali právne účinky zmeny podl'a

osobitného predpisu a ak ho nie je možné určiť, od kalendárneho dňa, kedy zmena skutočne nastala. Dodatok k Zmluve
o poskytnutí NFP z dôvodu formálnej zmeny sa nevyhotovuje. Formálna zmena sa zapracuje do Zmluvy o poskytnutĺ
NFP v rámci jej d'alších zmien, ak sa d'alšie zmeny riešia prostredníctvom vyhotovenia písomného dodatku. Formálna
zmena sa premietne do lnformačného monitorovacieho systému v tej časti údajov, ktoré sa v dôsledku formálnej zmeny
zmenili.

Zmluvné strany sa dohodli, že všetky zmeny, ktoré navrhne Prijímatel'a ktoré nie je možné podradiť pod niektorú zo
zmien podlä ods.4 písm. a) až c) alebo e) tohto článku, ak nie je dohodnuté inak, sa riešia tak, že Prijímatel'oznámi
zmenu Poskytovatelbvĺ a d'alej sa postupuje takto:

a} Ak Poskytovatel'návrh Prijímatel'a v plnom rozsahu a bez akejkol'vek d'a|šej zmeny alebo modifikácie týkajúcej
sa konečného znenia zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP (vrátane zmeny Projektu) akceptuje, sú splnené
podmienky na zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP podlä 9 22 ods. 7 zákona o príspevkoch z fondov EÚ. K zmene
Zmluvy o poskytnutí NFP dochádza oznámením Poskytovatel'a Prijímatelbvi o tom, že plne akceptova|
navrhnutú zmenu, s účinnosťou od kalendárneho dňa, kedy zmena skutočne nastala alebo od neskoršieho
kalendárneho dňa, ktoni je uvedený v návrhu zmeny predloženom Prijímatelbm. Právny úkon oznámenia
Poskytovateľa Prijímatelbvi podl'a predchádzajúcej vety musí byt Zverejnený v lnformačnom monitorovacom
systéme a nahrádza sa ním dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorý sa preto nevyhotovuje.

b) Realizácii postupu a právnym následkom podl'a prvej Vety písm. a) tohto odseku nebráni, ak za účelom
podrobnejšieho preskúmania obsahu navrhovanej zmeny prebehne medzi Zmluvnými stranami pred
akceptáciou zmeny Poskytovatelbm komunikácia, vrátane výmeny písomných podkladov. Prijímatel' je
oprávnený pôvodne predĺožený návrh zmeny upraviť bez toho, aby bol povinný predkladať nový návrh.

c) AkPoskytovatel'návrhPrijímatel'anazmenuZmluvyoposkytnutí NFPakceptujeinak,nežjeuvedenévpísm.a)
tohto odseku, akceptovaním návrhu zmeny Poskytovatelbm dochádza k zmene Zmluvy o poskytnutí NFP
v rozsahu akceptácie menej významnej zmeny Poskytovatelbm, s účinnosťou od kaIendárneho dňa, kedy zmena
skutočne nastala, ak z akceptovaného návrhu na zmenu nevyplýva iný dátum účinnosti zmeny. Podľa prvej Vety
tohto písm. c) sa postupuje aj v prípade zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorú Poskytovatel'plne akceptuje,
avšak z obsahu ktorej vyplýva skorší dátum účinnosti zmeny ako tri mesiace pred prvým možným Zverejnením
zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP v lnformačnom monitorovacom systéme. Zmeny podl'a prvej a druhej vety
tohto písm. c) sa zrealizujú prostredníctvom písomného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorý sa vyhotoví
najneskôr pred Žiadosťou o platbu (s príznakom ,,záverečná"), pričom tak'ýto dodatok môže zahŕňať aj iné
akceptované aIebo schválené zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP. Z hl'adiska oprávnenosti výdavkov pre priebežne
predkladané ŽoP je relevantným podkladom právny úkon oznámenia Poskytovateľa Prijímatelbvi o akceptácii
menej významnej zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP.

d) Poskytovatel' je oprávnený preklasifikovať zmenu oznámenú Prijímatelbm z reŽimu menej významnej zmeny na

významnejšiu zmenu, ak má za to, že skutočný rozsah zmeny, jej dopad alebo jej účinky na práva alebo
povinnosti Zmluvných strán podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP a/alebo na vzťahy vyplývajúce z poskytnutia NFP na

základe Zmluvy o poskytnutí NFP a z nich vyplývajúce práVa alebo povinnosti (napr. z hl'adiska dodržania
pravidiel Verejného obstarávania a Pravidiel štátnej pomoci) a/alebo na oprávnenosť výdavkov, je potrebné
posúdiť z komplexného hl'adiska v rámci postupov, ktorými sa rieši významnejšia zmena. Poskytovatel'oznámi
Prijímatel'ovi preklasifikovanie druhu zmeny a je povinný o nej následne riadne konať. K zmene Zmluvy
o poskytnutí NFP dochádza podl'a pravidĺel vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo zo zákona
o príspevkoch z fondov EÚ pre prek|asifikovaný druh zmeny.

e) Poskytovatel'je oprávnený zmenu oznámenú Prijímatelbm neakceptovať. Dôvody neakceptácie zmeny
Poskytovatel' zahrnie do oznámenia o neakceptovaní zmeny, ktoré doručí Prijímatelbvi prostredníctvom
lnformačného monitorovacieho systému, čím sa riešenie návrhu zmeny končí. Poskytovatel'vždy neakceptuje
zmenu, ktorá je Podstatnou zmenou Projektu.

9
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f) Vzhl'adom na skutočnosť, že zmenu môže navrhovať každá Zmluvná strana (ods. 2 tohto čĺánku) a vzh|'adom na

zberný charakter menej významnej zmeny podl'a predvetia tohto odseku 9, sa zmluvné strany dohodli, že menej
významnú zmenu môže navrhnúť aj Poskytovatel'. V takom prípade sa postupuje primerane podl'a písm. c) tohto
odseku s tým, že návrh zmeny zasiela Poskytovatel'Prĺjímatelbvi' Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že týmto
spôsobom sa prejednajú aj zmeny navrhované Poskytovatelbm, ktoré by z vecného hl'adiska podl'a svojho
obsahu spadali pod významnejšiu zmenu ex-post podl'a odseku L8, ak by ich navrhol Prijímatel'prostredníctvom
žiadosti o zmenu.

10. Zmluvné strany sa dohodli, že významnejšie zmeny podliehajú schváleniu Poskytovatelbm. Návrh významnejšej zmeny
predkladá Prijímatel' Poskytovatel'ovi na schválenie. Zmluva o poskytnutí NFP Vtomto č|ánku stanovuje, kedy je

Prijímatel'povinný predložiť Poskytovatelbvi návrh zmeny pred vykonaním samotnej významnejšej zmeny alebo pred

tým, ako významnejšia zmena nastala (d'alej ako ,,ex_ante vrýznamnejšia zmena") a kedy je Prijímatel' oprávnený
navrhnúť zmenu aj po uskutočnenívýznamnejšej zmeny alebo po tom, ako významnejšia zmena nastala (d'alej ako ,,ex-
post významnejšia zmena"). Ak zmena spočíva v procesnom deji, Prijímatel' je pri ex_ante významnejšej zmene povinný
predložiť Poskytovatelbvi návrh zmeny pred začiatkom plynutia procesného deja. Ak ide o jednorazovú skutočnosť, je

tak povinný urobiť pred vznikom, prípadne zánikom skutočnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania ex-ante
významnejšej zmeny povoliť alebo odvrátiť'

ĺ. Žiadosť o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP týkajúca sa významnejšej zmeny musí byť riadne odôvodnená a musí
obsahovať informácie/Údaje, ktoré stanovuje Zmluva o poskytnutí NFP a Právny dokument, inak je Poskytovatel'
oprávnený ju bez d'alšieho posudzovania neschváliť. Poskytovatel' nie je povinný navrhovanej žiadostĺ Prĺjímatel'a o
zmenu vyhovieť, avšak rovnako nie je oprávnený súhlas so zmenou bezdôvodne odoprieť, ak žiadosť o zmenu spíňa
všetky podmienky stanovené Zmluvou o poskytnutí NFP a podmienky vyplývajúce z príslušného Právneho dokumentu
(napr' usmernenia k zmenám, ktoré môže vydať a Zverejniť Poskytovatel' na svojom webovom sídle) a žiadnej
z podmienok sa neprieči, ak nie je výslovne dohodnuté inak. Každé neschválenie významnejšej zmeny musí byť

odôvodnené. Poskytovatel' vždy neschváli zmenu, ktorá je Podstatnou zmenou Projektu. Ak dôjde k neschváleniu
žĺadosti o zmenu, Prijímatel'nie je oprávnený realizovať predmetnú zmenu v rámci Realizácie aktivít Projektu; ak by k
realizácii zmeny došlo, budú ýdavky súvisiace 5 takouto zmenou Neoprávnenými vlidavkami. o výsledku riešenia
podanej žiadosti o zmenu ĺnformuje Poskytovateľ Prijímatelä písomne.

t2' Zmluvné strany sa dohodli, že ex-ante významnejšou zmenou je:

a) zmena miesta realizácie Projektu;
b) zmena miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloh, ak nie je záloh súčasne aj Predmetom Projektu;
c) zmena Prijímatelä;
d) zmena Partnera, ak sa Projekt realizuje za účasti Partnera a ak Výzva alebo Právny dokument alebo zmluva

o partnerstve, ktorú Poskytovatel'schválĺl, výslovne nevylučuje schvalbvanie zmeny Partnera Poskytovatelbm;
e) zníženie cielbvej hodnoty Merate|'ného ukazovatel'a Projektu podl'a podmienok dohodnutých v ods. ].6 tohto

článku;
f) zmena počtu alebo charakteru/povahy hlavných Aktivít Projektu alebo podmienok Realizácie aktivít Projektu

podstatne odlišných od tých, ktoré vyplývaIi z opisu spôsobu realizácie Projektu podl'a Schválenej žiadosti o NFP;
g} zmena majetkovo-práVnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súVisiacich s Realizáciou hlavných

aktivít Projektu v zmysle článku 6 ods. 3 VZP;

h) zmena priamo sa týkajúca iného spôsobu splnenia podmienky poskytnutia príspevku, ktorá sa podl'a obsahu
Výzvy vzťahuje aj na obdobie Realizácie aktĺvít Projektu alebo obdobie Udržatelhosti Projektu;

i) zmena používaného systému financovania;
j) iná zmena, ktorá je ako významnejšia zmena označená V Zmluve o poskytnutí NFP, v Príručke pre Prijímatel'a,

alebo v inom Právnom dokumente.

Významnejšia zmena eX ante nadobúda účinnos{ vrátanejej dôsledkov z hl'adiska oprávnenosti výdavkov, v kalendárny

deň odoslania žiadosti o zmenu zo strany Prijímateľa Poskytovatelbvi, ak bola zmena schválená, alebo v neskorší

kalendárny deň vyplývajúci zo schválenia žiadosti o zmenu.

13 Zmeny podl'a ods. J.2 písm. a) a b) tohto článku nĺe je možné schváliť najmä vtedy, ak by v dôsledku zmeny došlo
k premiestneniu mimo opráVnené územie/miesto vymedzené vo Výzve; uvedené sa nevzťahuje na premiestnenie

zálohu, ktorý nie je súčasne aj Predmetom Projektu, a nie sú tým dotknuté osobĺtné pravidlá vyplývajúce z Pravidiel
štátnej pomoci.

14' Poskytovatel' je opráVnený schváliť zmenu Prijímatel'a podl'a ods. 12 písm. c) tohto článku, ak sú splnené všetky nižšie
uvedené podmienky, pričom Poskytovatel' je opráVnený odmietnuť schválenie zmeny Prijímatel'a aj vtedy, ak sú tieto
podmienky splnené. Podmienky, ktoré musia byť splnené kumulatívne, sú nasledovné:
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a) V dôsledku zmeny Prijímatel'a nedôjde k porušenĺu žĺadnej z podmienok poskytnutia príspevku a/alebo d'alšej
skutočnosti podl'a š 14 ods. 3 zákona o príspevkoch z fondov eÚ, ktoré sa podlä obsahu Výzvy a/aIebo Právneho
dokumentu a/alebo Zmluvy o poskytnutí NFP aplikujú na právny vzťah založený Zmluvou o poskytnutí NFP pri
predložení žiadosti o zmenu Prijímatelbm; to znamená, že nový prijímatel'spíňa iba takto existujúci, teda zúžený
rozsah podmienok poskytnutia príspevku a/alebo d'alších skutočností uvedených vo Výzve.

b) Je preukázané, že zmena Prĺjímatel'a nespôsobí žiaden z nasledovných následkov:
(ĺ) vznik výhody akémukolVek subjektu v súvislosti s Projektom;
(ii) ukončenie alebo reálne existujúca hrozba ukončenia čĺnnosti tretej osoby, ktorá má byť novým

prijímatelbm, v oblasti, ktorá súvisí s ReaIizáciou Projektu a jeho cie|'mi;
(iiĺ) presun výrobnej činnostĺ alebo reálne existujúca hrozba presunu výrobnej činnosti v rámci Projektu mimo

regiónu úrovne NUTS2, v ktorom bola pôvodnému Prijímatelbvi Schválená žiadosťo NFP;
(ĺv) negatíVny vplyv alebo ľeálne existujúca hrozba negatívneho vplyvu na ciele Projektu v širšom zmysle

vyjadrenom v ods. 16 tohto článku vo vzťahu k účelu, ktorý sa realizáciou Projektu sleduje z hl'adiska ciel'ov
Programu Slovensko 202I _ 2027 alebo jeho častí, aIebo negatívny vplyv alebo reálne existujúca hrozba
negatíVneho vplyvu na ciel'Projektu podl'a článku 2 ods.2'2 zmluvy;

c) Prijímatel'zabezpečí, aby tretia osoba, ktorá má byť novým prijímatelbm, osobitným právnym úkonom, ktorého
účastníkom bude Poskytovatel] vstúpila do ZmIuvy o poskytnutí NFP namiesto Prijímatel'a v rovnakom rozsahu
práv a povinností, ako mal pôvodný Prijímatel'. Tak1íto osobitný úkon sa vyŽaduje aj v prípade, ak v zmys|e
osobitného práVneho predpisu je nový prijímatel'univerzálnym práVnym nástupcom pôvodného Prijímatel'a.

Neuplatňuje sa.

Zmena v ciel'ovej hodnote Meratel'ného ukazovatel'a podl'a ods. L2 písm. e) tohto článku sa rieši podl'a d'alej uvedených
pravidĺel vzávislosti od toho, o aký typ Meratel'ného ukazovatel'a ide. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných
pravĺdlách:

a) Pravidlá týkajúce sa zníženia cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výsledkul
(i) Ak z komplexného posúdenia zníženia výšky cieľovej hodnoty Meratelhého ukazovatel'a výsledku

navrhovaného Prijímatelbm vyplynie, že dôvody požadovaného zníženia sú spôsobené v prevažnej miere
faktormi, ktoré Prijímatel'objektívne nemohoĺ ovplyvniť a súčasne nová cielbvá hodnota Meratel'ného
ukazovatel'a vrisledku nĺe je neprimeraná z časového, finančného a vecného hlädiska v porovnaní so
stavom a očakávaniami, ktoré vyphlvajú zo Schválenej žiadosti o NFP, Poskytovatel'zmenu schváli, čím
dochádza k akceptovaniu zníženej výšky cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výsledku zo strany
Poskytovatel'a bez vplyvu na výšku NFP. Ak nie je splnená čo i len jedna časť z podmienok podl'a prvej Vety
tohto bodu (i), Poskytovateľ je oprávnený schváliť zníženie cieľovej hodnoty Merateľného ukazovatel'a
uisledku s tým, že automatickým dôsledkom takéhoto schválenia je zníženie rnišky NFP na základe
aplikácie sankčného mechanizmu podl'a článku 18 ods. ]. písm' h) VZP.

(ii) Bez ohl'adu na splnenie podmienok podl'a prvej vety bodu (i) tohto písm' a) Poskytovatel'zníženie cielbvej
hodnoty Merate|'ného ukazovatel'a výsledku neschválĺ, ak by v dôsledku zníženia cielbvá hodnota
Meratel'ného ukazovatel'a výsledku klesla pod hranicu vyjadrenú v článku 4 ods. 4.3 zmluvy oproti výške
cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatelä výsledku, ktorá bola uvedená v Schválenej žiadosti o NFP.

(iii) Ak Projekt spíňa podmienky uvedené v druhom pododseku článku 4 ods.4.3 zmluvy (výnimka pre
projekty, ktoré nepredstavujú ani investíciu do výroby, ani investíciu do infraštruktúry podl'a článku 65
nariadenia o spoločných ustanoveniach a súčasne sú splnené dohodnuté podmienky podl'a druheho
pododseku článku 4 ods. 4.3 zmluvy):
1. nedochádza k zníženiu výšky NFP v dôsledku zníženia výšky cielbvej hodnoty Meratel'ného

ukazovatel'a výsledku, bez ohl'adu na to, či sú splnené podmienky podl'a prvej vety bodu (i) tohto
písm. a) a

2. neuplatní sa pravidlo uvedené v bode (ii) tohto písm. a).

b) cielbvá hodnota Meratel'ného ukazovatel'a Výstupu je záväzná z hlädiska dosiahnutia jej cielbvej hodnoty podľa
Schválenej žiadosti o NFP. Nedosiahnutie cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatela výstupu automaticky
spôsobuje zníženie výšky NFP na základe aplikácie sankčného mechanizmu podl'a článku ].8 ods. 1 písm. h) VZP.
Samotné schválenie zníženia cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Výstupu nemá žiadne účinky vo vzťahu
k následnému uplatneniu sankčného mechanizmu. Prijímatel'preto na základe schvá|enia zníženia cielbvej
hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Výstupu nenadobúda žiadne legitímne očakávanie týkajúce sa výšky NFP,
ktorá mu bude vyplatená. Poskytovatel'zníženie cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a Výstupu neschváli,
ak by v dôsledku zníženia cielbvá hodnota Meratelhého ukazovatel'a výstupu klesla pod hranicu vyjadrenú
v článku 4 ods. 4.3 zmluvy oproti výške Meratel'ného ukazovatel'a výstupu, ktorá bola uvedená v Schválenej
žiadosti o NFP.
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c) Vo vzťahu k finančnému plneniu Poskytovatel'zníži Výšku poskytovaného NFP prĺmerane k dosiahnutiu nižšej
hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výstupu oproti plánovanej cielbvej hodnote Meratel'ného ukazovatel'a
Výstupu uvedenej v Prílohe č' 2 Zmluvy o poskytnutí NtP pri dodržaní minimá|nej hranice a ostatných pravidiel

uvedených v predchádzajúcĺch pÍsmenách tohto odseku (vrátane výnimky z tohto postupu uvedenej v písm. a)

vyššie), a to podl'a článku 18 ods. 1 písm. h) VzP. Ak dochádza k zníženiu výšky NFP len v súvislosti s niektorými
Aktivitami aĺebo ich časťami v nadväznosti na uplatnenie postupu podl'a článku 18 ods. 1 písm. e) VZP,
Poskytovateľvykoná zodpovedajúce zníženĺe výdavkov na podporné Aktivity Projektu.

d) Zmluvné strany sa dohodli, že zníženie cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a sa rieši podl'a pravidiel

obsiahnutých Vtomto odseku vždy, ak schválením zmeny môže byť (v prÍpade Meratel'ného ukazovatel'a
výsledku) alebo bude (v prípade Meratel'ného ukazovatel'a výstupu) znížená výška NFP po ukončených

Verejných obstarávaniach z aktuálne platného rozpočtu k Zmluve o poskytnutí NFP uvedeného v |TMS
upraveného V zmysle článku ]'6 ods. 4 písm' b) VZP v dôsledku aplikácie sankčného mechanizmu. Ak je aplikácĺa
sankčného mechanizmu v dôsĺedku zníŽenia cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a vylúčená, zníženie

Meratel'ného ukazovatel'a sa zaznamená vhodným spôsobom v rámci monitorovania Projektu a zmena Zmluvy

o poskytnutí NFP sa z tohto dôvodu nevykoná.
e) Vo vzťahu k zníženiu cielbvej hodnoty Meratelhého ukazovatel'a Výstupu bez prekročenia nepovolenej odchýlky

od cielbvej hodnoty Meratelhého ukazovatel'a podl'a Schválenej žiadosti o NFP podl'a článku 4 ods.4'3 zmluvy
sa Zmluvné strany dohodli, že Poskytovatel'je oprávnený pri riešení zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP postupovať
podl'a ods. 9 písm. a) a b) tohto článku.

77' Zmenupodl'aods. 12písm.f) tohtoč|ánkunemožnoschváliť,akbyposudzovanázmenaViedlaktomu,žebysačinnosť,
na ktorÚ sa má NFP poskytnúť po vykonanej zmene, odchýlila od svojho ciel'a vtom zmysle, že sa nedosiahne žiadny
ciel', alebo sa dosiahne iný ciel'ako ten, ktorý vyplýva| z podmienok, za splnenia ktorých bol Projekt schválený (rozdiel

medzi obsahom Projektu v čase schválenia žiadosti o NFP a v čase po uskutočnení zmeny), alebo sa dosiahne cie|'

Projektu len čiastočne. Cielbm podl'a tohto odseku sa rozumie celkové zameranie Projektu, preto má širší význam, než
len zohl'adnenĺe cielbv podl'a článku 2 ods. 2.2 zmluvy. Na dosiahnutie cieľa Projektu môže mať významný negatívny
vplyv tak fyzická ako aj funkčná zmena. zmena sa posudzuje aj z hľadiska porovnania rozdielov medzi stavom, v akom
bol Projekt schválený a stavom V priebehu jeho skutočnej realizácie. Zmena sa posudzuje z hl'adiska zmien fungovania
Projektu v období Udržatel'nosti Projektu. Ak zmena Projektu, ktorá mení povahu činnosti alebo podmienky jej

vykonávania, má určitý rozsah, ktorý možno považovať za významný a takýmto Významným spôsobom negatívne vplýva
na dosiahnutie ciel'a Projektu, je daný základ na to, aby takáto zmena bola považovaná za Podstatnú zmenu Projektu.

18' Zmluvné strany sa dohodli, že ex_post významnejšou zmenou je najmä:

a) Prečerpanie v rámci jednej zo Skupín výdavkov v rozsahu väčšom ako 15 % kumulatívne na túto Skupinu
výdavkov za celú dobu Realizácie Projektu. Táto odchýlka nesmie mať za následok zvýšenie výdavkov určených
na podporné Aktivity Projektu.

b) odchýlka v rozpočte Projektu týkajúca sa opĺáVnených výdavkov, okrem zníženia výšky oprávnených výdavkov,
ak takéto zníženie nemá Vplyv na dosiahnutie ciel'a Projektu podl'a článku 2 ods'2.2 zmluvy.
Súčasťou žiadosti o zmenu Prijímatel'a v tomto prípade sú aj nasledovné informácie:
(i) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena V rozpočte Projektu,

preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien dohodnutých v zmluve medzi Prijímatelbm

a Dodávatelbm a so zákonom o Vo,
(ĺi) v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dôsledkom je navrhovaná zmena V rozpočte Projektu,

uvedenie dôvodu, pre ktorý k zmene došlo, osobitne v prípade, ak nepredstavuje prínos pre Projekt, t. j.

ak nepredstavuje zlepšenie oproti pôvodnému stavu Projektu,
(iii) V prípade Vypustenia určitého vecného plnenia, v dôsledku čoho sa navrhuje znížiť rozpočet Projektu,

odôvodnenie, že nejde o Podstatnú zmenu Projektu, konkrétne s ohl'adom na naplnenie podmienok podl'a

definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v článku 1 ods. 3 VZP (vplyv na povahu, ciele alebo
podmienky realizácie Projektu).

c) Doplnenie novej Skupiny výdavkov a/alebo Aktivity, ktorá je oprávnená v zmysle Výzvy.

L9. Vo vzťahu k ex post významnejším zmenám sa Zm|uvné strany dohodli na nasledovnom:
a) Ak zmeny, ktoré vecne zodpovedajú zmenám podl'a písm' a) a b) ods. 18 tohto článku, spÍňajú podmienky na

ich riešenĺe ako technické zmeny podl'a ods. 7 tohto článku, postup ich riešenia ako technických zmien má
prednosť pred postupom ich riešenia ako ex_post významnejších zmĺen.

b) Ex-post významnejšia zmena, ktorá bola schválená, nadobúda účinnosť, vrátane jej dôsledkov z hl'adiska

opráVnenosti výdavkov, v kalendárny deň, kedy ex-post \^i'znamnejšia zmena nastala, alebo v neskorší
kalendárny deň uvedený v žiadosti o zmenu, ak ju Poskytovatel'schválil.

c) Schválená ex-post významnejšia zmena sa zrealizuje prostredníctvom písomného dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP, ktorý sa Vyhotoví najneskôr pred ŽoP, ktorá ako prvá zahŕňa aspoň niektoré výdavky, ktoré
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sú požadovanou ex-post významnejšou zmenou dotknuté, pričom takýto dodatok môŽe zahŕňať aj iné
akceptované alebo schválené zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP' Z procesných dôvodov týkajúcich sa riešenia ŽoP
sa Zmluvné strany dohodli, že Prijímatel' je povinný požiadať o ex-post významnejšiu zmenu najneskôr 30 dní
pred predložením Žiadosti o platbu, ktorá ako prvá zahŕňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú požadovanou ex-
post významnejšou zmenou dotknuté. Tým nie sú dotknuté povinnosti PrijĹmatel'a vyplývajÚce mu zo zákona o
fĺnančnejkontroleaauditetýkajúcesavykonávaniazákladnejfinančnej kontroly.AkPrijímatel'predložíŽiadosť
o platbu obsahujúcu aspoň niektoré Výdavky dotknuté navrhovanou ex_post Významnejšou zmenou skôr ako 30

dní po predložení takejto žiadosti o zmenu, je Poskytovatel'oprávnený v takto skôr predloženej Žiadosti o platbu

zamietnuť všetky výdavky, ktoré sú dotknuté Prijímatel'om navrhovanou zmenou. V prípade zamietnutia
výdavkov podl'a predchádzajúcej Vetyje Prijímatel'oprávnený do d'alšej Žiadosti o platbu po uplynutí procesnej

lehoty a po splnenívšetkých aplikovatel'ných podmienok oprávnenosti, zahrnúť aj takéto pôvodne zamietnuté
výdavky.

20. Zmluvné strany sa dohodli, že pri predlžovanĹ doby Realizácie hlavných aktivít Projektu (zmeny podl'a ods. 9 tohto
článku) platia nasledovné pravidlá, čím však nie sú dotknuté ostatné pravidlá vyplývajúce zo Zmluvy o poskytnutí NFP
týkajúce sa časového aspektu Realizácie hlavných aktivít Projektu (napríklad pravidlá uvedené v článku 8 a J.7 VZP):

a) DobuRealízáciehlavnýchaktivítProjektuniejemožnépredížiťnadrámecmaximálnej doby,ktoráprerealizáciu
hlavných aktivít projektov vyplýva zYýzvy a ktorá je uvedená pri definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu
v článku 1 ods. 3 VZP, a ktorá nesmie presiahnuť 31.12'2029. V rámci tejto doby stanovenej Výzvou pre

realizáciu hlavných aktivít projektov je možné individuálne stanovenú dobu Realizácie hlavných aktivít Projektu
predlžovať na základe oznámenia zmeny zo strany Prijímatel'a.

b) Ak Prijímatel'neoznámi predíženie doby Realizácie hIavných aktivít Projektu pred jej uplynutím, výdavky, ktoré
realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu do akceptácie predíženia doby ReaIizácie

hlavných aktivít Projektu, sú oprávnenými výdavkami, ak Poskytovatel'následne akceptuje alebo schváli
predmetnú zmenu. Plynutie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu sa neprerušuje počas obdobia medzi
uplynutím pôvodne dohodnutého termínu Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu a oznámením
o predĺžení doby Realizácĺe hlavných aktivít Projektu.

c) Poskytovatel' neakceptuje predíženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, ak z existujúcich dokladov,
ktorých relevantnosťje nepochybná, vyplýva, že doba od oznámenia zmeny až do uplynutia maximáInej doby,
ktorá pre realizáciu projektov vyp|ýva z Výzvy a ktorá je uvedená pri definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu
v článku 1 ods. 3 VZP, je kratšia ako doba nevyhnutná na Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu' V takom
prípade ide o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 2 ods. 2.4 zmluvy a článku 17 ods. 7
písm. g) VZP' Existujúcimi dokladmi podl'a prvej Vety tohto písm' c) sú najmä znalecký posudok vypracovaný
znalcom v príslušnom zna|eckom odbore, odborné vyjadrenie alebo stanovisko znalca alebo inej odborne
spôsobilej osoby v príslušnom odvetví alebo odbore.

2I. Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP bez
predchádzajÚceho schválenia zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku k Zmluve o poskytnutÍ NFP, nie je
právny nárok.

22. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Prijímatel'a vyplývajú
práva a povinnosti alebo ich zmeny, sú pre Prijímatel'a záväzné, a to odo dňa nadobudnutia ich účinnosti za predpokladu
ich Zverejnenia.

článok 17 UKONCENIE ZMLUVY

Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu o poskytnutí NFP je možné ukončiť riadne aIebo mimoriadne. Zmluvné strany tiež
dohodli rozväzovaciu podmienku podl'a článku 5 ods. 5'3 zmluvy, pričom sú si vedomé toho, že naplnením rozväzovacej
podmienky účinná Zmluva o poskytnutí NFP zanikne a odpadne právny dôvod najej p|nenie.

Riadne ukončenie Zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby trvania Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 5
ods. 5.2. zmluvy.

Mimoriadne ukončenie Zmluvy o poskytnutí NFP môže nastať dohodou Zmluvných strán, odstúpenĺm od Zmluvy
o poskytnutí NFP zo strany Prijímatel'a alebo Poskytovatel'a alebo výpovedbu Zmluvy o poskytnutí NFP zo strany
Prijímatel'a'

od Zmluvy o poskytnutí NFP môže Prijímatel'alebo Poskytovatel'odstúpiťv prípadoch podstatného porušenia Zmluvy
o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou
stranou a dhlej v prípadoch, ktoré ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP alebo právne predpisy sR a PráVne akty EÚ.

1.

2.

3.

4.
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5 Zmluvné strany sa dohodIi, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP platia všeobecné ustanovenia obchodného
zákonníka o odstúpení od zmluvy (5 saa a nas|. obchodného zákonníka), ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené
osobitné dojednanie Zmluvných strán, ktorým sa nahrádzajú zákonné ustanovenia.

Zmluvné strany sa dohodli, že porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP je podstatné, ak Zmluvná strana porušujúca Zmluvu
o poskytnutí NFP vedela v čase uzavretia Zmluvy o poskytnutí NFP alebo V tomto čase bolo rozumné predvídať s
prih|iadnutím na účel Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za ktorých bola Zmluva
o poskytnutí NFP uzavretá, že druhá Zmluvná strana nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípadoch, ak tak ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP.

Zmluvné strany sa v súlade s ods' 4 tohto článku dohodli, že Poskytovate|'je oprávnený odstúpiť od Zmluvy o poskytnutí

NFP najmä:

a) v prípade vzniku takých okolností na strane Prijímatel'a, v dôsledku ktorých bude zmarené dosiahnutie účelu
Zmluvy o poskytnutí NFP a/alebo ciela Projektu a súčasne nepôjde o oVZ;

b) vprípadezisteniaPodstatnej zmenyProjektu,atoVzmyslepodmienokuvedenýchVZmluveoposkytnutí NFP
(najmä včlánku včlánku 1 ods.3, včlánku 2 ods.2 a 3,včlánku 6 ods.4 avčlánku 16 VzP) ako aj vzmysle
nariadenia o spoločných ustanoveniach a Právnych dokumentov, ktoré boli vydané pre aplikácĺu Podstatnej
zmeny zo strany orgánov zapojených do riadenia, auditu a kontroly fondov EÚ vrátane ŕinančného riadenia, ak

boli Zverejnené;

c) v prípade nesplnenia alebo porušenĺa podmienok poskytnutia príspevku, ktoré sú uvedené Vo VýzVe a ktoré
podl'a obsahu Výzvy alebo Právneho dokumentu musia byť splnené aj počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP;

to neplatí v prípade, ak konkrétna podmienka poskytnutia príspevku zostáva z objektívneho hl'adiska splnená,
ale iným spôsobom, ako bolo uvedené v Schválenej žĺadostĺ o NFP;

d) v prípade porušenia oznamovacej povĺnnosti Prijímatelbm podl'a článku 16 ods. 3 VZP, ak udalosť alebo
skutočnosd ktorú Prijímatel'neoznámil, má tak závažne negatívny dopad na Real|záciu aktivít Projektu a/alebo
Udržatelhosť Projektu a/aIebo účel Zmĺuvy o poskvtnutí NFP alebo cieľ Projektu, že ju (ĺch) nemožno napraviť;

e) v prípade poskytnutia nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií alebo neposkytnutĺa informácií
Poskytovatelbvi v súvislostĺ so Zmluvou o poskytnutí NFP počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP ako aj v čase
od podania žiadosti o NFP Poskytovatelbvi, ktonich spoločným základom je skutočnosť, Že Prijímatel'nekonal
dobromysel'ne alebo vsúvislosti stýmito informáciami Prijímatel'vykonal úkon vsúvislosti s Projektom, ktorý
by v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP pri poskytnutí pravdivých údajov nebol oprávnený Vykonať, alebo by

ho musel vykonať inak, alebo na základe takto poskytnutých informácii resp. v dôsledku ich neposkytnutia
Poskytovatel'vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by inak nevykonal;

f) ak Pr'ljímatel' nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu v lehote 3 mesiacov od termínu uvedeného
v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutÍ NFP vyjadrujúceho začiatok prvej hlavnej Aktivity, alebo od nového termínu
po akceptovaní zmeny podl'a článku 16 VZP;

g) v prípade neukončenia Realizácie hlavných aktivít Projektu do termĹnu Ukončenia realizácie hlavných aktivít
Projektu uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v predíženej lehote po akceptovaní alebo
schválení zmeny týkajúcej sa predíženia Realizácie hlavných aktivít Projektu; to neplatí v prípade, ak Prijímateĺ'
oznámil predíženie Realizácie hlavných aktivít Projektu V rámci opráVneného obdobia, boli splnené podmienky

na jej predíženie v zmysle článku 16 ods. 19 VZP a Poskytovatel'V primeranej lehote nie dlhšej ako 30 dní na

oznámenie Prijímatel'a nereagoval; dôvod na odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a tohto písmena je

daný vždy, ak dôjde k neakceptovaniu alebo k neschváleniu predíženia doby Realizácie hlavných aktivít Projektu
Poskytovateľom;

h) vprípadeporušeniazáväzkovtýkajúcichsavecneja/alebočasovejstránkyRealizácieaktivítProjektu,ktorémajú
podstatný negatíVnyVplyv na Projekt, spôsobjeho realizácie, a/alebo ciel'Projektu alebo na dosiahnutie účelu
Zmluvy o poskytnutí NFP; ide najmä o zastavenĺe alebo prerušenie Realizácie aktivít Projektu z dôvodov na

strane Prijímatel'a, ak ho nie je možné podradiť pod dôvody uvedené v článku 8 VZP, porušenie povinností pri
použití NFP v zmysle článku 2 ods. 2.6 zmluvy, nedodržanie skutočností, podmienok alebo záväzkov týkajúcich
sa Projektu, ktoré boli uvedené v Schválenej žiadosti o NFP;

i) ak Poskytovatel'alebo iný kontrolný alebo auditný orgán uvedený v článku 13 VZP v rámci vykonávanej kontroly
alebo auditu identifikuje podstatné porušenie pravidiel a zmluvných podmienok, za ktorých boli prostriedky NFP

Prijímatelbvi poskytnuté; k odstúpeniu od Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a tohto písmena môže dôjsť kedykolVek
počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP v nadväznosti na vykonanú kontrolu alebo audit, bez ohľadu na výsledok
predchádzajúcich kontrol alebo ĺných postupov aplikovaných vo vzťahu k Projektu zo strany Poskytovatel'a alebo
ĺného oprávneného orgánu;

j) ak Poskytovatel'alebo iný kontrolný alebo auditný orgán uvedený v článku 13 VZP v rámci vykonávanej kontroly

alebo auditu identifikuje porušenie záväzkov týkajúcich sa Verejného obstarávania v rámci Projektu uvedených
vo Výzve, v Zmluve o poskytnutí NFP, v zákone o Vo alebo v právnych predpisoch a Právnych dokumentoch, ak

6.

7
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nedôjde k aplikácii postupu podl'a 9 41 zákona o príspevkoch z fondov EÚ; k odstúpeniu od Zmluvy o poskytnutí
NFP podl'a tohto písmena môže dôjsť kedykolvek počas trvania Zmluvy o poskytnutí NFP v nadväznostĺ na

vykonanú kontrolu, bez ohladu na výsledok predchádzajúcich kontrol alebo iných postupov aplikovaných vo
vzťahu k Projektu zo strany Poskytovatel'a alebo iného oprávneného orgánu;

k) ak sa právoplatným rozhodnutím príslušného orgánu preukáže porušenie právnych predpisov týkajúcich sa

Verejného obstarávania v rámci Projektu;
l) ak Prijímatel'svojím zavinením nezačne Verejné obstarávanie na výber Dodávatel'a najneskôr do 3 mesiacov od

nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP alebo v predíženej lehote po akceptovaní zmeny podlä článku
16 VZP alebo do 45 dní od zrušenia predchádzajúceho Verejného obstarávania alebo do 45 dní od ukončenia
zmluvy s Dodávatelbm z predchádzajúceho Verejného obstaíáVania alebo do 45 dní od doručenia čiastkovej
správy z kontroly/správy z kontroly od Poskytovatel'a vzťahujúcej sa k bezprostredne predchádzajúcemu
Verejnému obstaráVaniu, ktorá obsahuje oznámenie Poskytovatel'a podl'a článku 3 ods. 7 písm. b) VZP;

m) ak Prijímatel' v lehote do 30 Dní odo dňa doručenia oznámenia o súlade alebo nesúlade predložených
dokumentov so zákonom o Vo alebo pravidlami uvedenými V PráVnych dokumentoch nezverejní oznámenie o
začatí Verejného obstarávanĺa vo Vestníku verejného obstarávanĺa, ani nepožiada o predĺženie tejto lehoty
s riadnym odôvodnením;

n) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti s Projektom;
o) ak bude ako opodstatnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu konania o Schválenej žĺadosti o

NFP alebo ku konfliktu záujmov alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie
skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to opráVnené kontrolné orgány;

p) vprípadeporušeniapovinnostíPrijímatelbmpodl'ačlánku2ods'2.7zmluvy,ktoréjekonštatovanévrozhodnutí
Európskej komisie vydanom v nadväznosti na článok L08 Zmluvy o fungovaní EÚ;

q) v prípade takého konania alebo opomenutĺa konania Prijímatel'a alebo iných osôb, za konanie alebo
opomenutie ktorých Prijímatel'zodpovedá v zmysle článku 2 ods. 1 VZP, v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí
NFP alebo s Realizáciou aktivít Projektu alebo s Udržatelhosťou Projektu, ktoréje považované za Nezrovnalosť
v zmysle nariadenia o spoločných ustanoveniach a Poskytovatel'stanoví, že takáto Nezrovnalosťsa považuje za
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP;

r) v prípade vyhlásenia konkurzu na majetok Prijímatel'a alebo zastavenia konkurzného konania/konkurzu pre
nedostatok majetku alebo v prípade vstupu PrijĹmatel'a do likvidácie;

s) v prípade opakovaného nepredloženia Žiadosti o platbu V lehote podl'a čĺánku 4 ods. 4.1 zmluvy;
t) v prípade porušenia článku 4 ods. 10 VZP, článku ]'3 ods.3 VZP alebo článku 18 ods. 1 VZP;
u) v prípade vykonania takého úkonu zo strany Prijímatel'a, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas

Poskytovatel'a v prípade, ak súhlas nebol udelený, alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany
Prijímatel'a bez žiadosti o tak'ýto súhlas;

v) ak je Prijímatel' ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP podnikom vťažkostiach, hoci
z Právnych aktov EÚ vyplýva, že podpora z príslušného fondu alebo na príslušnom práVnom základe je vylúčená
pre podniky v ťažkostiach; tento dôvod odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP sa uplatní, ak je podmienka
nebyť podnikom v ťažkostiach relevantná vo vzťahu k Projektu a ak k zisteniu, že táto podmienka boIa porušená,
došlo po uplynutí obdobia, ku ktorému sa viaže rozväzovacia podmienka podl'a článku 5 ods. 5.3 zmluvy;

w) vprípadekaždéhoporušeniapovinnosti Prijímatel'a,ktoréjevZmluveoposkytnutíNFPoznačenéakopodstatné
porušenie povinnosti alebo podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v každom takom prÍpade, pre
ktorý bolo v tejto Zmluve o poskytnutí NFP dohodnuté právo odstúpiť od Zmluvy o poskytnutÍ NFP.

8. V prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP, ako aj v prípadoch uvedených v predchádzajúcom odseku
tohto článku, má Poskytovatel' právo od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť okamžite po tom, ako sa o porušení
povinnosti, resp. o dôvode podl'a predchádzajúceho odseku tohto článku dozvedel alebo kedykolVek v priebehu
plynutia premlčacej doby podl'a príslušných ustanovení obchodného zákonníka, nariadenia Rady (ES, EURATOM) č.

2988/95 o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev a podl'a článku 5 ods. 5.9 zmluvy.

9. V prípade nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Poskytovatel'oprávnený od Zmluvy o poskytnutí NFP
odstúpiť, ak Prijímatel'nesplní svoju povinnosť aniv primeranej dodatočnej lehote, ktorá mu na to bola poskytnutá. Ak
dodatočné splnenie záväzku nie je možné, môŽe Poskytovatel'od Zmluvy o poskytnutí NFP odstúpiť aj bez poskytnutia
dodatočnej primeranej lehoty. Aj V prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFPje Poskytovatel'opráVnený
poskytnúťPrijímatelbvi dodatočnú lehotu na splnenie porušenej povinnosti, pričom ani poskytnutietakejto dodatočnej
Iehoty sa nedotýka toho, že ide o podstatné porušenie povinnosti (9 345 ods. 3 obchodného zákonníka).

10. odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy
o poskytnutí NFP druhej Zmluvnej strane. Na doručovanie sa vzťahuje článok ].9 VZP.
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17' Ak splneniu povinnosti Zmĺuvnej strany bráni oVZ, je druhá Zmluvná strana oprávnená od Zmluvy o poskytnutí NFP
odstúpiť len vtedy, ak od vznĺku oVZ uplynul aspoň jeden rok. V prípade objektívnej nemožnostĺ plnenia (nezvratný

zánik predmetu Projektu a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a Zmluvné strany sú oprávnené
postupovať podl'a príslušných ustanovení obchodného zákonníka a podporne občianskeho zákonníka.

Í2' V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP zostávajú zachované tie práVa a povinnosti Poskytovatel'a, ktoré
podl'a svojej povahy majú platiť aj po skončení zmluvy o poskytnutí NFP, a to najmä právo a povinnosť požadovať

vrátenĺe poskytnutej sumy NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy o poskytnutí NFP ako aj d'alšie

ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a svojho obsahu.
13' Ak sa Prijímatel'dostane do omeškanĺa s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP v dôsledku porušenia, resp. nesplnenia

povinnosti zo strany Poskytovatel'a, Zmluvné strany súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP
Prijímatelbm.

'J.4 V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NtP je Prĺjímatel'povinný na základe žiadosti Poskytovate|'a Vrátiť NFP
alebo jeho časť. Táto povinnosť Prijímatel'a sa uplatní aj vtedy, ak sa v jednotlivom článku Zmluvy o poskytnutí NFP
označujúcom podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP výslovne neuvádza, že Prijímatel'je povinný Vrátiť NFP
alebo jeho časť, ako aj pri porušení Zmluvy o poskytnutí NFP nepodstatným spôsobom, v dôsledku ktorého došlo
k odstúpeniu od Zmluvy o poskytnutí NFP pre jej nepodstatné porušenie.

15. Prijímatel'je opráVnený Zmluvu o poskytnutí NFP vypovedať z dôVodu, že nie je schopný realizovať Projekt tak, ako sa

na Realizáciu aktivít Projektu zaviazal v Zmluve o poskytnutí N FP, alebo nie je schopný dosiahnuť ciel'Projektu. Prijímatel'
súhlasí s tým, že podaním výpovede mu Vzniká povinnosť vrátiť už vyplatený NFP v celom rozsahu podl'a článku 18 VZP
za podmienok stanovených Poskytovatelbm v Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov. Po doručení výpovede môže
Prijímatel'túto vziať späť iba s písomným súhlasom Poskytovatel'a' Výpovedná doba je jeden mesiac odo dňa, kedy je

výpoved'doručená Poskytovatelbvi. Počas plynutia výpovednej doby Zmluvné strany vykonajú úkony smerujúce
kvysporiadaniu vzájomných práv apovinností, najmä Poskytovatel'vykoná úkony vzťahujúce sa kfinančnému
vysporiadaniu s Prijímateľom obdobne ako pri odstúpení od Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' je povinný poskytnúť

všetku potrebnú súčinnosť' Zmluva o poskytnutí NFP zaniká uplynutím vripovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoré
nezanikajú ani v dôsledku zániku Zmluvy o poskytnutí NFP pri odstúpení od zmluvy podľa ods' 12 tohto článku.

článok 18 VYSPoR|ADAN ĺE FlNANčNÝcH VzŤAHoV

Prĺjímatel' sa zaväzuje:

a) Vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podlä podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, alebo ak nezúčtoval

celú sumu poskytnutého predfinancovania alebo zálohovej platby, alebo ak mu vznikol kurzový zisk; suma
neprevyšujúca L00 EUR podl'a 5 35 ods. 2zákona opríspevkoch zfondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu
celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho častĺ z poskytnutých zálohových platieb alebo z poskytnutých
predfinancovaní, pričom Poskytovatel'môže tieto čiastkové sumy kumulovať a pri prekročení sumy 100 EUR

vymáhať priebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovej platby alebo poskytnutého predŕinancovania;

b) vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 100 EUR podľa 5 35 ods. 2 zákona o príspevkoch

z fondov EÚ sa v tomto prípade neuplatňuje;
c} vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené V Zmluve o poskytnutí NFP a porušenie povinnosti

znamená porušenie finančnej disciplíny podlä $ 31 ods. 1 písm. a), b) alebo c) zákona o rozpočtových pravidlách;

suma neprevyšujúca 100 EUR podl'a 5 35 ods. 2 zákona o príspevkoch z fondov EÚ sa uplatní na Vyplatený NFP

alebo jeho časť systémom refundácie alebo na úhrnnú sumu celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných
zálohových platieb alebo predf inancovaní;

d) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak v súvislosti s Projektom bolo porušené ustanovenie práVneho predpisu SR alebo
Právneho aktu EÚ (bez ohľadu na konanie alebo opomenutie Prijímateľa alebo jeho zavĺnenie) a toto porušenĺe

znamená Nezrovnalosť a nejde o porušenie finančnej disciplíny podľa g 31 ods. 1 písm. a), b) alebo c) zákona o

rozpočtových pravidlách; vzhl'adom k skutočnosti, že za Nezrovnalosť sa považuje také porušenie podmienok
poskytnutia NFP' s ktorým sa spája povinnosťvrátenia NFP alebojeho časti, V prípade, ak Prijímatel'takýto NFP

alebo jeho časť nevráti postupom stanoveným v ods. 3 až 7 tohto článku, bude sa na toto porušenie podmienok
Zmluvy o poskytnutí NFP aplikovať ustanovenie druhej vety 5 31 ods' 7 zákona o rozpočtových pravidlách; suma

neprevyšujúca 1oo EUR podl'a 5 35 ods.2 zákona o príspevkoch zfondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu

Nezrovnalosti;
e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímatel'porušil pravidlá a postupy verejného obstarávania a toto porušenie

malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok verejného obstaráVania alebo pravidlá a postupy vzťahujúce sa na

obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác, ak takéto obstarávanie nespadá pod zákon o Vo; suma

T
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neprevvšujÚca 1oo EUR podlä 9 35 ods. 2 zákona o príspevkoch z fondov EÚ sa uplatní na poskvtnutý NFP alebo
jeho časť;

f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímatel'porušil zákaz nelegálneho zamestnáVania podlä 5 35 ods. 3 zákona
o príspevkoch z fondov EÚ; suma neprevyšujúca 1oo EUR podl'a $ 35 ods. 2 zákona o príspevkoch z fondov EÚ

sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť;

g) vrátiťNFPalebojehočasťvinýchprípadoch,aktoustanovujeZmluvaoposkytnutí NFP,aleboakdošlokzániku
Zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle čIánku 17 VZP z dôvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy o poskytnutí NFP;
suma neprevyšujúca 1oo EUR podl'a 9 35 ods. 2zákona o príspevkoch z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý NFP
alebo jeho časť;

h) ak to určÍ Poskytovatel', vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak Prijímatel' nedosiahol cielbvú hodnotu
Meratel'ného ukazovatelä Projektu uvedenÚ vSchvá|enej žiadosti o NFP sodchýlkou presahujúcou zníženie
o viac ako 5 % oproti schválenej cielbvej hodnote, a to úmerne so znížením cielbvej hodnoty Merateľného
ukazovatel'a Projektu. Zníženie sa Vykoná na úrovni Celkových oprávnených výdavkov Projektu; to neplatí, ak
bola nedosiahnutá cielbvá hodnota iba niektorého Meratel'ného ukazovate|ä výstupu, ku ktorej podl'a obsahu
Projektu prispievajú iba niektoré hlavné Aktivity alebo ich časti, kedy sa zníženie bude aplikovať iba vo vzťahu
k tým hlavným Aktivitám alebo ich častiam, ktoré prispievajú k dosiahnutiu znižovaného Meratel'ného
ukazovatelä výstupu. Ak sa vrátenĺe NFP a|ebo jeho časti aplikuje na nedosiahnutie cielbvej hodnoty
Meratelhého ukazovatel'a výsledku podl'a článku ]'6 ods. ]'6 VZP, upIatnísa pravidlo podl'a predchádzajúce-ĺ Vety
primerane. Vo vzťahu k nedosiahnutiu cĺelbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výsledku Projektu
k uplatneniu sankčného mechanizmu podl'a tohto ustanovenia nedôjde, ak sú splnené podmienky na uplatnenie
výnĺmky uvedenej v druhom pododseku článku 4 ods. 4.3 zmluvy. Ak je dosiahnutie cielbvej hodnoty
Meratel'ného ukazovatel'a výsledku logicky vecne podmienené dosiahnutím cĺel'ovej hodnoty Meratel'ného
ukazovatel'a Výstupu a ak dôjde k nedosiahnutiu cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a výstupu, uplatní sa
vrátenie NFP alebo jeho časti iba raz, a to vo vzťahu k nedosiahnutiu cielbvej hodnoty Meratel'ného ukazovatel'a
Výstupu. Spôsob výpočtu sumy' ktorú má Prijímatel'vrátiť podl'a tohto ustanovenia (tzv. kalkulačka), bude
obsiahnutývPrávnomdokumente, ktorýPoskytovatel'zverejnínasvojomwebovomsídle;Sumaneprevyšujúca
100EURpodľa535ods.2zákonaopríspevkoch zfondovEÚsauplatní naposkytnutýNFPalebojehočasť;

i) vrátiť preplatok vzniknutý na základe zúčtovania Preddavkovej platby najneskôr spolu s predložením dokladu
k preukázaniu dodania predmetu plnenia v súvislosti s Preddavkovou platbou; suma neprevyšujúca 100 EUR
podl'a 5 35 ods. 2 zákona o príspevkoch z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu celkového preplatku

Preddavkovej platby;
j) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak to ustanovuje Zmĺuva o poskytnutí NFP'

Ak nie je NFP a|ebo jeho časť vrátený z dôvodov uvedených v ods. ]. tohto článku iniciatívne zo strany Prĺjímatel'a, sumu
vrátenia NFP alebo jeho časti stanoví Poskytovatel'v ŽoV, ktorú zašle Prijímatelbvi elektronicky prostredníctvom
lnformačného monitorovacieho systému K záväznému uplatneniu nároku Poskytovatel'a na vrátenie NFP alebo jeho
časti na základe ŽoV dochádza zverejnením ŽoV Poskytovatelbm vo verejnej časti lnformačného monitorovacieho
systému. Prijímatel' je ozverejnení ŽoV vo verejnej časti lnformačného monitorovacieho systému informovaný
automaticky 8enerovanou notifikačnou elektronickou správou z lnformačného monitorovacieho systému na e-mailoVú
adresu kontaktnej osoby. Poskytovatel'v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Prijímatel'vrátiť a zároveň identifikuje prvok
šR/určí čísla účtov, na ktoré je Prijímatel'povinný vrátenie vykonať.

Prijímate|'sa zaväzuje Vrátiť NFP alebo jeho časť uvedenú v ŽoV do 90 DnÍ odo dňa doručenia ŽoV Prijímatelbvi vo
verejnej časti lnformačného monitorovacieho systému. Deň doručenia vo verejnej časti ĺnformačného monitorovacieho
systému je totožný s dňom prechodu ŽoV do stavu ,,odoslaný dlžníkovi" v lnformačnom monitorovacom systéme.
V prípade nedostupnosti relevantnej funkcionality lnformačného monitorovacieho systému sa za deň doručenia ŽoV vo
verejnej časti lnformačného monitorovacieho systému považuje kalendárny deň, kedy bola ŽoV zverejnená
prostredníctvom evidencie Komunikácia v lnformačnom monitorovacom systéme. Dňom nasledujúcim po dni
sprístupnenia ŽoV vo verejnej časti lnformačného monitorovacieho systému začína plynúť 90-dňová lehota splatnosti.

Prijímatel' realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet. Prijímatel', ktorý je štátnou rozpočtovou
organizáciou, realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet alebo formou rozpočtového opatrenia
v sú|ade so ŽoV. Pri realizácii vrátenĺa NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Prijímate|'povinný uviesťvariabilný
symbol, ktorý je automaticky generovaný lnformačným monitorovacím systémom a je dostupný vo veÍejnej časti
lnformačného monitorovacieho systému' Vrátenie NFP alebo jeho časti formou rozpočtového opatrenia vykoná
Prijímate|', ktoÍý je štátnou rozpočtovou organizáciou, prostredníctvom lnformačného monitorovacieho systému.

Pohl'adávku Poskytovatel'a voči Prijímatelbvi na vrátenie NFP alebo jeho časti a pohl'adáVku Prijímatelä voči
Poskytovatelbvi na poskytnutie NFP podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP je možné vzájomne započítaťpodl'a podmienok 5

3.

4.

5
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6.

42 zákona o príspevkoch z fondov EÚ; ak k vzájomnému započítaniu nedÔjde z dôvodu nesÚhlasu Poskytovatel'a,
Prijímatel' je povĺnný vrátiť sumu určenú V ŽoV už doručenej Prijímatelbvi podla ods. 2 až 4 tohto článku do ].5 Dní od
doručenia oznámenía Poskytovatel'a, že s vykonanÍm vzájomného započítania nesúhlasí alebo do uplynutia doby
splatnosti uvedenej v ŽoV, podl'a toho, ktorá okolnosť nastane neskôr. Ustanovenia ods. 2 až 4 tohto článku sa použijú
primerane. Zmluvné strany sa súlade s článkom 19 ods. 2 VZP dohodli, že oznámenie Poskytovatel'a o vykonaní
Vzájomného započítania pohl'adávky z príspevku voči pohlädávke Prijímatel'a na poskytnutie príspevku alebo jeho časti
podl'a 5 42 ods.4 zákona o príspevkoch zfondov EÚ doručí Poskytovatel'Prijímatel'ovi prostredníctvom Ústredného
portálu verejnej správy pod|'a 5 32 ods. 5 zákona č.305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov
verejnej mocĺ a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov.

Ak Prijímatel'zistí Nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, zaväzuje sa :

a} Bezodkladne túto Nezrovnalosťoznámiť Poskytovatelbvi,
b) predložiť Poskytovatel'ovi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a

c) vysporiadať túto Nezrovnalosť postupom podl'a ods. 2 až 5 tohto článku'

Uvedené povinnosti má Prijímatel'do 5 rokovod 31' decembra roka, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu'
Táto doba sa predíži ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 82 ods.2 nariadenia o spoločných ustanoveniach, a to
o čas trvania týchto skutočností'

7 V prípade vrátenia NFP alebo jeho časti z vlastnej iniciatívy Prijímatel'a, Prijímatel'pred realizovaním úhrady oznámi
Poskytovatelbvi výšku Vrátenia prostredníctvom verejnej časti ĺnformačného monitorovacieho systému, a to
zaevidovaním dokĺadu Vlastnej iniciatívy (z dôvodu evidencie pohl'adávky na strane Poskytovatel'a). Následne pri
realizáciĺ úhrady Prijímatel'uvedie spráVny Variabilný symbol automaticky generovaný |nformačným monitorovacĹm
systémom, ktorý je dostupný vo verejnej časti lnformačného monitorovacieho systému.

Ak Prijímatel'nevráti NFP alebo jeho časť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady neuvedie správny Variabilný
symbol automaticky generovaný lnformačným monitorovacím systémom, príslušný záväzok Prijímatel'a zostáVa
nesplnený a finančné vzťahy voči Poskytovatelbvi sa považujú za nevysporiadané.

Proti akejkolVek pohl'adávke na vrátenie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam Poskytovatel'a voči
Prijímatelbvi vzniknutých z akéhokolVek právneho dôvodu Prijĺmatel' nie je oprávnený jednostranne započítať
akúkolvek svoju pohl'adávku.

]-0. V prípade nedostupnosti niektorej relevantnej funkcionality lnformačného monitorovacieho systému Prĺjímatel' po

dohode s Poskytovatelbm môže vysporiadanie finančných vzťahov realizovať alternatívnym spôsobom.

článok 19 KoMUNlKÁclA zMtUVNÝcH STRÁN A DoRUčoVANIE

Zmluvné strany sa dohodli, že ich komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP si pre svoju záväznosť vyžaduje
písomnú formu v elektronickej podobe' Zmluvné strany komunikujú preferovane prostredníctvom lnformačného
monitorovacieho systému podl'a ods. 2 tohto článku. V rámci komunikácie sú Zmluvné strany povinné uvádzať kód
Prójektu a názov Projektu podl'a článku 2 ods.2.t zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že vo výnimočných prípadoch a so

súhlasom Prijímatel'a môže mať takáto komunikácia písomnú formu v listinnej podobe' V takomto prípade

budú Zmluvné strany používať poštové adresy uvedené v záhlaví Zmluvy o poskytnutí NFP, ak nedošlo k oznámeniu
zmeny adresy spôsobom podl'a článku L6 vzP. Pri doručovaní pÍsomných zásielok v listinnej podobe osobne alebo
prostrednÍctvom kuriéra je takéto doručenie Poskytovatelbvi možné výlučne v úradných hodinách do podatel'ne

Poskytovatel'a zverejnených verejne prístupným spôsobom.

2. Pod elektronickou podobou komunikácie podl'a ods. 1 tohto článku sa okrem preferovaného spôsobu prostredníctvom
lnformačného monitorovacieho systému (netýka sa elektronického podania v lnformačnom monitorovacom systéme,
ktoré je považované za podanie prostredníctvom Ústredného portá|u verejnej spráVy) rozumie najmä bežná
komunikácia prostredníctvom elektronickej správy (e-mailu) alebo komunikácia prostredníctvom Ústredného portálu

Verejnej správy (pričom zo strany Poskytovatel'a nejde o výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických
prostriedkov vhodných na komunikácĺu)'

V prípade oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu (d'alej ako ,,písomnosť") sa za deň doručenia písomnosti

Zmluvnej strane považuje kalendárny deň:

a) kedy bola písomnosť odoslaná v lnformačnom monitorovacom systéme Zmluvnou stranou prostredníctvom

evidencie Komunikácia v lnformačnom monitorovacom systéme; v prípade doručovania Správy o zistenej
nezrovnalosti Prijímatelbvi prostredníctvom lnformačného monitorovacieho systému, sa bude táto považovať

za doručenú momentom zverejnenia Správy o zistenej nezrovnalosti vo verejnej častĺ lnformačného
monitorovacieho systému; v prípade doručovania ŽoV Prijímatel'ovi prostredníctvom lnformačného

8.

9

1.

3
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monitorovacieho systému, sa bude táto považovať za doručenú momentom zverejnenia ŽoV vo verejnej časti
l nformačného monitorovacieho systému;

b} vypĺývajúci z 5 32 ods. 5 zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej
moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov, ak
k doručovaniu písomnosti dochádza prostrednĺctvom Ústredného portá|u verejnej správy podl'a ods. 2 tohto
článku;

c) kedy bude elektronická správa k dispozícii, prístupná na e-mailovom serveri slúžiacom na prijímanĺe
elektronickej pošty Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorá je

odosielatelbm príde potvrdenie o úspešnom doručení zásielky; ak nie je objektíVne ztechnických dôvodov
možné nastaviť automatické potvrdenie o úspešnom doručení zásielky, ako vyplýva z ods' 5 písm. c) tohto
článku, Zmluvné strany výslovne súhlasia s tým, že zásielka doručovaná elektronĺcky bude považovaná za
doručenú momentom odoslania elektronickej správy Zmluvnou stranou, ak táto zmluvná strana nedostala
automatickú informáciu o nedoručeníeĺektronickej správy alebo momentom, ktorým sa za doručenú považuje
zásielka doručovaná v listinnej podobe podl'a tejto zmluvy pokial'sa ju Poskytovatel'pokúsi doručiťaj v listinnej
podobe.

Písomnosť zasieĺaná druhej Zmluvnej strane V listinnej podobe podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP' sa považuje pre účely
Zmluvy o poskytnutí NFP za doručenú, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví
Zmluvy o poskytnutí NFP (prípadne ak došlo k oznámeniu zmeny adresy v súlade s článkom 16 VZP, na takto oznámenú
adresu), a to aj v prÍpade, ak adresát pĺsomnosť neprevzal, pričom za deň doručenĺa písomnosti sa považuje kalendárny
deň, kedy došlo k:

a) uplynutiu úložnej (odbernej) lehoty písomnosti zasielanej poštou druhou Zmluvnou stranou, ak nedôjde k jej
vráteniu podl'a písm. c);

b) odopretiu prijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziať písomnosť doručovanú poštou alebo osobným
doručením;

c) vráteniu písomnosti odosielatelbvi, v prípade vrátenia zásielky späť (bez ohl'adu na prípadnú poznámku ,,adresát
neznámy").

Za účelom realizácie doručovania prostredníctvom e_mailu, sa Zmluvné strany zaväzujú:
a) vzájomne sĺ písomne oznámiť svoje emaiĺové adresy, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie záVäzne

používať, a ich aktualizáciu, pričom nesplnenie tejto povinnosti bude zaťažovať tú Zmluvnú stranu, ktorá
oznámenie aktuálnych údajov nevykonala aj v tom zmysle, že zásielka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu
sa bude považovať na účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP za riadne doručenú;

b) vzájomne si písomne oznámiť všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob doručovania;
c) zabezpečiť nastavenie technického vybavenia (e-maiĺové konto), ktoré bude spíňať všetky parametre pre

splnenie požiadavky týkajúcej sa potvrdenia doručenia elektronickej správy, vrátane pripojených dokumentov;
ak to nie je objektívne možné z technických dôvodov, Zmĺuvná strana, ktorá má tento technický problém, jeho
existenciu oznámi druhej Zmluvnej strane, V dôsledku čoho sa na ňu bude aplikovať výnimka z pravidla
o momente doručenia uvedená za bodkočiarkou v ods.3 písm. c) tohto článku.

Prijímatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komunikácie Zmluvných strán.

5.

6

7' Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom jazyku. Všetka dokumentácia
predk|adaná Prijímatelbm vsúvĺslosti so Zmluvou oposkytnutí NFP a/alebo sProjektom bude predkladaná
v slovenskom jazyku a v prípade, ak bola vyhotovená V inom ako slovenskom jazyku, pre jej použitie pre účely Projektu
a/alebo Zmluvy o poskytnutí NFP je potrebný úradný preklad do slovenského jazyka. Ak to Poskytovatel'výslovne
nevylúči vo Výzve alebo v Právnom dokumente, môže byt predkladaná aj v českom jazyku bez potreby úradného
prekladu. Poskytovatel'môže vo Výzve alebo v Právnom dokumente umožniť predkladať uvedenú dokumentáciu aj

v inom jazyku bez potreby úradného prekladu do slovenského jazyka.

článok 20 ucHoVÁVANIE DoKUMENTov

Prijímateĺ' je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do uplynutia lehôt podl'a článku 5 ods' 5'2 zm|uvy a do tejto doby
strpieť výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb podl'a článku ].3 VZP. Stanovená doba podl'a prvej vety tohto článku
môže byť automaticky predĺžená (t. j. bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, len na
základe oznámenia Poskytovatel'a Prijímatelbvi) v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 82 nariadenia
o spoločných ustanoveniach o čas trvania týchto skutočností' Porušenie povĺnností vyplývajúcich z tohto článku je
podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP.
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PREDMET PODPORY NFP

Pľíloha č. 2 Zmluvy o poslĺytnutí NFP

!. MlNl!ĺaRsWÔ

9 ľxlT"',l'ľ,ľľJ' NtHo ĺozvol^

stovtNS(ll RtPUBLI(Y

1 a Základné údaie o proiekte

Názov pľojektu: Chodník pri ceste lll484 Turzovka - Predmier

Kód projelrĹu: 40r 30r A699

Kód ŽoNFP: NFP401 301 4699

ProgÍam: 401 000 - Program Slovensko - SK - EFRR/KF/FST/ESF+

SpoIuÍinancovaný z: Európsky fond regionálneho rozvoja

401301 -3Pl DopravaPriorita:

špeciÍický ciel':

Opatrenie:

401 30'l R302 - Rs03.2 Rozvoj a posilňovanie udrŽatel'nej, inteligentnej a intermodálnej VnÚtroštátnej, regionálnej a

miestnej mobility odolnej proti zmene klímy vrátane zlepšeného prístupu k TEN-T a cezhraničnej mobility (EFRR)

40'l30'l R30204 - Miestne komunikácie

KatégóÍié Íegiónov:

Kategorizácia za špecifické ciete

špecifický ciel':

MBR - Menej rozvinutý región

40'l 30'l R302 - Rso3.2 Rozvoj a posilňovanie udržatel'nej, inteligentnej a intermodálnej vnútroštátnej, regionálnej a
miestnej mobility odolnej prott zmene klÍmy vrátane zlepšeného prístupu k TEN-T a cezhraniónej mobility (EFRB)

ITMS
21+

Predmet podpory

28.19.202512:45
1t7



0blasť intervencie:

Forma podpory:

Územný mechanizmus
realizácie a územné
zameranie:

Hospodárska činnosť:

Rodová rovnosť:

Makroregionálne stratégie a
stratégie pľe morské oblasti:

Projekt so špeciÍickým
určením pre MRK:

090 - Novovybudované alebo vylepšené iné národné, regionálne a miestne prístupové cesty

0l - Grant

33 _ lné pĺístupy _ Žiadne územné zameranie

l4 - Doprava a skladovanie

03 - Rodovo neutrálny

1 l - Žiadny príspevok k makroregionálnym stratégiám alebo strďégiám pre morské oblasti

Áno

2. Financovanie pľojektu
Forma financovania; Predfinancovanie: IBAN

sK67 5600000000020461 9024

Banka Platnosťod

Prima banka Slovensko, a.s. 28. 10.2025

Platnosť do

31 .12.2027

Refundácia: - IBAN

s K6756000000000?0461 9024

Banka

Prima banka Slovensko, a.s.

Platnosť od

28. t0.2025

PIatnoďdo

31 . 12.2027

3. Miesto ľealizácie pľoiektu
P.č. Lokalita stát Región

(NUrs il)
okľes
(LAU r)

Obec
(LAU 2)

Vyšší územný celok
(NUrs lrD

Domáci (SK) Slovensko Čadca TurzovkaStredné Slovensko Žilinský kra'i

4. Popis cielovej skupiny
Nevzťahuje sa

5. Aktivity pľoiektu

Celková dížka realizácie hlavných aktivít pľojektu (v mesiacoch): 12

Začiatok realizácie hhvných aklivít proiektu (zaóiatok realizácie prvej hIavnej aktivity): 4.2026

ITMS
2l+

Predmet podpory

28.1 0.2025 
.1 
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5.1 HIavné aktivity projektu

Subjekt:

Hlavné aktivĺty projektu

špecĺÍický ďrľ:

KategóÍia Íégiónov:

Typ akcie:

Názov hlavncj aktivity projektu:

Padpoľnó aktiviiy pľojektu

Podpoĺné aktivity:

40l A6990000l - VýstaVba a modernizácia
miestnych komunikáciÍ

Podporné aktivity

MESTO TURZOVKA

40l 30l R302 . Rso3.2 Rozvoj a posilňovanie udÉateľnej, ĺnteĺigentnej a intermodálnej vnÚtroštátnej, ľegionálnej a
miestne.i mobĺlity odolnej pľoti zmene klímy vrátane zlepšeného prístupu k TEN_T a cezhranĺčnej mobility (EFRB)

MHR - Menej rozvinutý región

40'l 30l R3020402'l - Výstavba a modernizácia miestnych komunikácií v obciach s prĺtomnosťou MRK

ldentifikáto] (lčo): 0031 433 t

Koniec ľealizácie

3.2027

Začiatok realizácie

4.2026

Začiatok realizácie

4 2026

Koniec ľealizácie

3.2027

6. Meľatelhé ukazovatele pľoiektu

6.A MerateIhé ukazovatele výstupu
Kód Názov Memájednotka špecifickýciel' KategóÍia Íegiónov čas plnenia Cielbvá hodnota

PSKPO,l 4r oĺzka
novovybudovaných
miestnych
komunikácií

Názov

40 1 301 R302 MRR - Menej
rozvinutý región

km K - koniec realizácie 0,3707
projektu

6.8 Meratelhé ukazovateIe výsledku

Kód Meĺnájednotka špecifický
ciel'

Kat€góÍia
regiónov

čas plnenia Východisková
hodnota

Cielbvá hodnota

PSKPRl 38 Podiel miestnych
komunikácií
podporených
projektom,

ktoým sa zulšila
bezpečnosť pre

ich uŽívatel'ov

Predmet podpory

40r 30r R302 MRR - Menej
rozvinutý región

U _ V rámci
udržatel'nosti
projektu

r 00,0000

ITM S
2l+ 28.10.202512145
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Subjekt:

Kód

DOPSKOO3

DPSKOI 9

DPSKO3I

MESTO TURZOVKA

Názov

Počet osôb z MRK
zamestnaných cez
uplatňovanie sociálneho
aspektu vo veľejnom
obstarávaní

Počet obyvate|'oV z
N/íRK, kton/m sa
realizáciou projektu V

oblasti cestnej
jnf raštruktúry zlepšili
podmienky bývania

Počet identifikovaných
baľiér brániacich
prĺstupnosti íyzického
prostredia pre osoby so
zdravotným postihnutÍm

ldeŇifikitoÍ (rčo):

špecifický ciel' Kategória regiónov

0031 4331

Merná jednotka

pracovné miesto

počet

počet

40r 30r R302 - BSO3.2
Rozvoj a posilňovanie
udrŽatel'nej, inteligentnej
a intermodálnej
Vnútroštátnej,
regionálnej a miestnej
mobility odolnej proti

zmene klímy vrátane
zlepšeného prístupu k
TEN-T a cezhraničnej
mobility (EFRR)

401 301 R302 - RSO3.2
Rozvoj a posi|ňovanie
udržatel'nej, inteligentnej
a intermodálnej
Vnútroštátnej,
regionálnej a mĺestnej
mobility odolnej proti

zmene klímy vrátane
zlepšeného prĺstupu k
TEN-T a cezhranične1
mobility (EFBR)

401 301 R302 - RS03.2
Rozvoj a posilňovanie
udľžatel'nej, inteligentnej
a intermodálnej
vnÚtľoštátnej,
regionálnej a miestnej
mobility odolnej proti
zmene klímy vrátane
zlepšeného prÍstupu k
TEN-T a cezhraničnej
mobility (EFBR)

MRR - Menej rozvinutý
región

N4RR - Menej rozvinutý
ľeqión

l\ilRR - Menej rozvinutý
región

čas plnenia

K - koniec realizácie
projektu

K - koniec realizácie
projektu

K - koniec realizácie
projektu

DPSKO32 Počet odstránených
bariér brániacich
prístupnosti fyzického
prostredia pre osoby so
zdľavotným postihnutÍm

počet 401 30t R302 - RSO3.2
Rozvoj a posilňovanie
udržateI'nej, inteli gentnej
a intermodálnej
VnÚtroštátnej,
regionálnej a miestnej
mobility odolnej proti
zmene klímy vrátane
zlepšeného prÍstupu k
TEN-T a cezhraničnej
mobility (EFRR)

MRR - Menej rozvinutý
reqión

K - koniec realizácie
projektu

DPSKO33

DPSKO4T

ITMS
21+

Počet nástrojoV
zabezpečujúcich
prÍstupnosť pre osoby
so zdravotným
postihnutÍm

Ďalšia skutočnosť DNSH
overovaná v čase
implementácie a

udrŽatel'nosti projektu

Predmet podpory

číselná konvencia
vykazovania

40r 30r R302 - RSO3.2
Rozvoj a posilňovanie
udržatel'nej, inteligentnej
a intermodálnej
vnútroštátnej,
regionálnej a miestnej
mobility odolnej proti

zmene klímy vrátane
zlepšeného prístupu k
TEN-T a cezhľaničnej
mobility (EFRR)

počet 40r 30r 8302 - BSO3.2
Bozvoj a posilňovanie
Udržatel'nej, inteligentne'i
a intermodálnej
vnútroštátnej,
regionálnej a miestnej
mobility odolnej proti
zmene kĺĺmy Vrátane
zlepšeného prĺstupu k
TEN-T a cezhranične]
mobility (EFRR)

MRR - Menej rozvinutý
región

MBR - N/enej rozvinutý
reqión

K - koniec realizácie
projektu

r - toni.. ..ri'a.Ĺ
projektu
U - v rámci Udržatel'nosti
projektu

28.1O.202512:45
527



8. Rozpočet pľojektu

8.1 Rozpočet pľijímatelh

Priaľne výdavky

Hlavné aktiviý pľojektu: 'll228l,89€

oprávnený výdavok

Skupina výdavku:

Podpohžkaýdavkl:

'l.l -021 -Stavby

1 '1 '1 - stavebné práce

Memitjedmlka Množsrvo Jedtlotkovásuma

Projekt 1 l2 28l,89 €

l l2 28'l 
'89 €

SrrDe

l I2 281,89 €

Nepľiaľne výdavky

Podpomé aktivity l. 40l A699P000l - Podporné aktivity 7 859'73 €

oprávnený výdavok

Skupina výdavku:

PodpioŽka výdavku:

l.l - 907 - Paušálna sadzba na nepriame vlýdavky podlä článku 54 pĺsm.
a) NSU

ltlemájdnotka Množstlto Jcdnotkovásuma

7 859,73 €

7 859,73 €

Sl,rna

7 859'73 €1 '1.1 - Nepriame výdavky
deklarované na základe paušálnej

sadzby

Projekt

8.2 Rozpočty paľtneľov

Nezaevidované

8.3 Zazmluvnená výška NFP

Gelková výška oprávnených výdavkov:

2A,10.202512:45

120141,62 €

627ITMS
2l+

Predmet podpory



Peľcento spolufinancovania zo zdľojov EÚ a šR:

Výška nenávratného Íinančného príspevku:

Výška spoluÍinancovania z vlastných zdrojov pÍijímatelb:

'100,0000 
%

12A 141 ,62 E

0'00 €

ITMS
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Predmet podpory
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Spolufinancovan
Europskou niou t6.p\* PROGRAM

SLOVENSKO
URADVLADY
sLovENsKtl REPUBLtKYe

Príloha č' 4Zmluvy o poskytnutíNFP

FINANčNÉ oPRAVY zA PoRUšENIE PRAVIDIEL A PosTUPoV Vo A oBsTARÁvnĺvln

Určovanie sadzby finančnej opravy v nadväznosti na zistené porušenie pravidiel a postupov Verejného obstarávania v zmysle ZVo. Všetky percentuálne sadzby
sa t kaj prípadov, ked' konkrétne porušenie malo alebo mohlo mať vpIyv na v' sledok verejného obstarávania/obstarávania'

lOO o/"Verejn obstarávatela neposlal oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania
publikačnému rjradu a Úvo podl'a 5 27 zvo za čelom jeho zverejnenia v eur pskom
vestníku a vestníku ÚVo.

Verejn1i obstarávateľ neposlal v1Ízvu na predkladanie ponrik na zverejnenie do
vestníka ÚVo v prípade bežného postupu pre podlimitnézákazky.

Verejn obstarávatel'zadal zákazku priamo, béz splnenia povinnosti postupovať podl'a
ZVo v zmysle 5 10 ods. ]', čo zárove znamená nedodržanie postupov povinnosti
zverejlŤovania zákazky, nakoľko verejnri obstarávatel' neaplikovaním zákonnrich
postupov sričasne nedodrží povinnosť adekvátneho zverejnenia zadávania zákazky.
Tieto prípady sri napr': neoprávnenosť pouŽitia v1inimky zoZVo v zmysle 5 L ods. 2 aŽ

1'4zvo, uzavretie zmluvy priamym rokovacím konaním podľa 9 8L ZVo bez splnenia
podmienok na jeho použitie, nesprávne zaradenie zákazky do prílohy č. 1 k ZVo
a uplatnenie postupu zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo podlimitnej
zákazky, pričom mal byť použitr postup pre nadlimitnri zákazku a zárove zákazka
nebola zverejnená cez fun kcionalitu elektronickej platformy'

Pre uplatnenie finančnej opravy vo v ške 7oo % je potrebné splniť podmienku, že
zákazka nebola v bec zverejnená podľa pravidiel určen'yich zvo a mala byť
zverejnená.

hľäŠt
Nedodržanie postupov zverejtŤovania
zákazky alebo neoprávnené použitie
priameho rokovacieho konania

1,.

1 Označenie,,Verejnrl obstarávatel"'sa vzťahuje aj na obstarávatel'a podl'a 5 9 ZVo a osobu podl'a $ 8 ZVO
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25%Verejn obstarávateľ vyhlásil nadlimitnri zákazku, pričom oznámenie o vyhlásení
verejného obstarávania nebolo zverejnené v eur pskom vestníku, ale zadávanie
zákazky bolo korektne zverejnené vo vestníku ÚVo (verejnĺi obstarávatel'nesprávne
použil podlimitnr formulár).

Prijímateľ vyhlásil od 3!.o3.2o22 do 31.7.2024 zákazku s nízkou hodnotou niŽšieho
rozsahu do 70 000 eur bez DPH v prípade tovarov a služieb, do 180 000 eur bez DPH

v prípade stavebn ch prác a do 260 000 eur bez DPH v prípade služieb podl'a prílohy

č. 1 k ZVo (ďalej len ,,zákazky s nízkou hodnotou nižšieho rozsahu") a nebolo
preukázané vyhnutie sa pouŽitiu pravidiel a postupov podl'a ZVo, ale prijímateľ v
prípade zákazky s nízkou hodnotou nižšieho rozsahu neoslovil prostredníctvom
funkcionality elektronickej platformy minimálne troch záujemcov.

Prijímateľ vyhlásil od 01.08.2024 podlimitnri zákazku s oslovením záujemcov, ale

neoslovil prostredníctvom funkcionality elektronickej platformy minimálne tri
hospodárske subjekty. Finančná oprava sa neuplat uje, ak ide o v1inimočn prípad,

kedy ide o jedinečn predmet zákazky, v d sledku čoho prijímateľ oslovil menej ako

troch potenciálnych dodávatelbv. Vrinimka musí byť zo strany prijímatel'a riadne
zd vodnená a Vypracovaná ešte pred vyhlásením zákazky a d kazné bremeno
preukázania skutočnosti, Že na relevantnom trhu neexistuje viac ako 1 alebo 2

dodávatelia znáša prijímateľ.

Finančná oprava sa uplatní aj v trich prípadoch, ak prijímatel' oslovil s V}izvou na

predkladanie ponrik iba dvoch vybran ch záujemcov, pričom na re|evantnom trhu

bolo možné osloviť/identifikovať min. troch záujemcov.

Verejn obstarávatel' postupoval V rozpore s 5 58 ods. L zvo, ked' na nie beŽne

dostupné tovary, služby alebo stavebné práce využil dynamick}i nákupn systém.

Verejnri obstarávateľ postupoval V rozpore s ustanovením 5 108 ods. 1 písm' a|zVo,
ked'zákazky na nie bežne dostupné tovary, nie beŽne dostupné služby alebo stavebné
práce zadával s využitím elektronického trhoviska (od 31'03.2022 s uplatnením

zjednodušeného postupu pre zákazky na bežne dostupné tovary a sluŽby).
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too Yo uzÍahuje sa na každri
z rozdelenrf'ch zákaziek

25 % vzÍahuje sa na každ z
rozdelen ch zákaziek

s%

lde o rozdelenie predmetu zákazky s cielbm vyhnriť sa použitiu postupu zadávania
nadlimitnej zákazky alebo postupu zadávania podlimitnej zákazkv.

Verejnri obstarávateľ porušil 5 6 ods. 16 ZYo, ak namiesto vyhlásenia nadlimitnej
zákazky rozdelil predmet zákazky a realizoval tak napr. niekoľko podlimitn ch
zákaziek, ktoré neboli zverejnené.

Verejn obstarávateľ porušil S 6 ods. 16 ZVo, ked' namiesto vyhlásenia nadlimitnej
zákazky rozdelil predmet zákazky a vyhlásil podlimitné zákazky, ktoré boli korektne
zverejnené vo vestníku ÚVo alebo prostredníctvom funkcionality elektronickej
platformy.

Verejn obstarávateľ porušil $ 6 ods. 16 ZVo, ked' namiesto vyhlásenia nadlimitnej
alebo podlimitnej zákazky, vyhlásil do3I.o7.2024zákazky s nízkou hodnotou, kton ch
v 'zva na predkladanie ponrik bola zverejnená prostredníctvom funkcionality
elektronickej platformy vo vestníku ÚVo.

Verejn obstarávatel' porušil 5 6 ods. 16 písm. b) ZVo, ked' namiesto vyhlásenia
beŽného postupu pre podlimitné. zákazky, vyhlásil od 01.08.2024 niekoľko
podlimitn ch zákazieks oslovením min' 3 hospodárskych subjektov.

Verejn obstarávateľ porušil 5 6 ods. 16 písm. c) ZVo, keď od 01.08.2024 namiesto
vyhlásenia podlimitnej zákazky na stavebné práce s PHZ vyššou ako 1 500 000 eur bez
DPH, vyhlásil niekoľko podlimitntich zákaziek na stavebné práce s PHZ nižšou ako 1

500 000 eur bez DPH, na základe čoho sa vyhol podaniu námietok.

Verejn obstarávateľ porušil ustanovenie s 28 ods. 27Vo,ked'neuviedol v oznámenĺ
o vyhlásení verejného obstarávania alebo sriťaŽnrich podkladoch od vodnenie
nerozdelenia zákazky na časti v prípade nadlimitnej zákazky a zákazka mala byť podľa
záverov kontroly rozdelená na časti.

Nedovolené rozdelenie predmetu zákazky

Neod vodnenie nerozdelenia zákazky na
časti

2-

3
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roo%

25%

ro%

5%

25%

Tento typ porušenia sa vťahuje aj na prípady, ak od vodnenie nerozdelenia zákazky
na časti nebolo dostatočné.

Lehota na predkladanie ponrik (alebo na predloženie žiadosti o časť) bola kratšia ako
minimálna lehota ustanovená ZVo. V uvedenom prípade je potrebné zohľadniť
zverejnenie predbežného oznámenia a predkladanie ponrik elektronickri mi
prostriedkami (ak relevantné).

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 85%zo zákonnej lehoty
alebo lehota na predkladanie ponrik bola 5 dní a menej.

V prípade, Že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 50%zo zákonnej lehoty,
ale menšie ako 85%.

V prípade, že skrátenie lehoty bolo rovné alebo väčšie ako 30%zo zákonnej lehoty,
ale menšie ako 5o%'

Verejn'i obstarávateľ nepredĺžil lehotu na predkladanie ponrik/lehotu na

predkladanie Žiadostí o ričasť v prípade podstatn ch zmien v podmienkach zadávania
zákazky (napr. rjprava podmienok ričasti, ktorá zabezpečuje širšiu hospodársku sriťaž)

alebo nepredíŽil dostatočne lehotu na predkladanie pon k/lehotu na predk|adanie
žiadostí o rjčasť v prípade podstatnrich zmien v podmienkach zadávania zákazky.

V prípade, že skrátenie lehoty bolo menšie ako 3a % zo zákonnej lehoty

Lehota stanovená na prijímanie žiadostí o sr'lťaŽné podklady je rovnaká alebo kratšia
ako 5 dní, čím sa vytvára neopodstatnená prekážka k otvorenej sriťaži vo verejnom
obsta rávaní'

Verejn obstarávateľ neposkytol bezodplatne neobmedzen1i, riplnri a priamy prístup
prostredníctvom elektronick ch prostriedkov k sriťaŽn1im podkladom alebo in m

dokumentom, ktoré sri potrebné na Vypracovanie žiadosti o časť/ponuky odo d a

uverejnenia oznámenia o vyhlásení verej ného obstarávania, oznámenia použitého

NedodrŽanie minimálnej zákonnej lehoty
na predkladanie ponrik2

alebo

Nedodržanie minimálnej zákonnej lehoty
na pred|oŽenie Žiadosti o rjčasť3

alebo

Nepredíženie lehoty na predkladanie
ponrik/lehoty na predkladanie žiadostí
o ričasť v prípade podstatn\ich zmien
v podmienkach zadávania zákazky

Stanovenie lehoty na prijímanie žiadostí
osr]ťažné podklady/sr]ťažné podmienky
(vzťahuje sa na verejn s ťaž, srjťaž

návrhov alebo beŽnri postup pre podlimitné
zákazky)

alebo

4.

5

2 Uveden typ porušenia sa primeľane vzťahuje aj na minimá|ne lehoty na predkladanie pon k upravené v Príručke k procesu a kontrole V0/obstarávania
3 Lehclty su stanovené pre užšiu s ťaž, rokovacie konanie so zverejnenĺm a sriťaŽn1i dialog.

Strana 4 z 14
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5%

n%

ako V}ízVa na s ťaž, oznámenia o vyhlásenísriťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii
v eur pskom vestníku. a

V prípade, Že srjťažné podklady alebo iné dokumenty, ktoré srj potrebné na
vypracovanie žiadosti o ričasť/ponuky, boli až do uplynutia lehoty na predkladanie
pon k zverejnené V profile a verejnri obstaráVatel' k nim poskytol bezodplatne
neobmedzen , r]pln' a priamy prístup prostredníctvom elektronickrich prostriedkov,
finančná oprava sa neuplat uje.

V prípade, ak lehota na prijímanie Žiadostí o s ťaŽné podklady je menej ako 50 %

lehoty na predkladanie ponrik (v s lade s príslušn mi ustanoveniami ZVo).

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o srjťaŽné podklady je menej ako 80 %

lehoty na predkladanie pon k (v srilade s príslušn mi ustanoveniami ZVo).

Lehota na predkladanie pon k (alebo lehota na predloženie Žiadosti o ričasť) bola
predlžená (jej p vodne určená lehota bola v sr]lade so ZVo), pričom verejnri
obstarávateľ nezverejnil trito skutočnosť formou redakčnej opravy v eur pskom
vestníku/vo vestníku ÚVo.

Verejnr' obstarávateľ nepredížil lehotu na predkladanie pon k/lehotu na
predkladanie Žiadostí o rlčasť, ked' neposkytol vysvetlenie na základe Žiadosti
záujemcu najnesk r 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie pon k za
predpokladu, že o vysvetlenie požiadal záujemca dostatočne vopred (v prípade
nadlimitnrich zákaziek), resp. 3 pracovné dní pred uplynutím |ehoty na predkladanie
pon k za predpokladu, že o vysvetlenie požiada záujemca dostatočne vopred (v
prípade podlimitnrich zákaziek)'

obmedzenie prístupu k sriťažnri m
podkladom alebo inli m dokumentom, ktoré
sr] potrebné na vypracovanie žiadosti
o ričasť/ponuky

NedodrŽanie postupov zverejríovania
opravy oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania/v,í1zvy na predklada nie ponr1 k

v prípade
_ predíŽenia lehoty na predkladanie

ponrik
- predlženia lehoty na žiadosti o

rjčasť5

alebo

nepredíženie lehoty na predkladanie pon k

6.

'' Ak bol poskytnuty prlstup prostredníctvĺ:m elektronickrich prostriedkov k suťaŽnri m podkladom alebo inri m dokumentom, ktore sLi potrebľ]e na Vypracovanie
žiadosti o ťlčasť/ponuky a tento prĺstup nebol k dispozícii po cel dobu od odo d a uverejnenia oznámenia o vyhlásenĺ verejnélro obstarávania, oznámenia
pÓuŽitého ako vrizva na suťaŽ, oznámenia o vylrlásenĺs ťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v eur pskom vestnĺku do uplyriutia lehoty rra predklar1anie poIruk,

uplatní sa finančná oprava 25 %o, 1'a oĺ, alebo 5 % podl'a obdobnri ch pravidiel, ako v prĺpade určenia lehoty na prijímanie žiadostí o suťažne podklady.
! Lehoty sťr stanovené pre užšiu sLjťaž a rokovacie konanie so zvere.jnenĺm'
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5%

25%

ro%

25%

10%

Lehota na predkladanie pon k (alebo lehota na predloženie Žiadosti o časť) bola
predĺŽená (jej p vodne určená lehota bola v srjlade so ZVo), pričom verejn
obstarávateľ nezverejnil trjto skutočnosť formou redakčnej opravy v eur pskom
Vestníku/Vo Vestníku Úvo, ale zverejnenie bolo zabezpečené inrim sp sobom (napr'
ako všeobecné oznámenie hospodárskym subjektom, ktorĺi sti registrované v rámci
zákazky zadávanej s využitím elektronického prostriedku), ktoré zaručuje, že
informáciou o predíženej lehote na predkladanie ponrik mohli disponovať aj

záujemcovia z intich člensk'ích štátov EÚ.

Verejn1i obstarávateľ zadá zákazku na základe rokovacieho konania so zverejnením
alebo postupom srjťažného dial gu, avšak tak\ito postup nie je oprávnenri aplikovať
podl'a dotknutÝch ustanovení ZVo.
Verejnri obstarávatel'nesplnil podmienky na uplatnenie postupu rokovacieho konania
so zverejnením a s ťaŽného dial gu, ale v rámci pouŽitého postupu bola zabezpečená
transparentnosť, srjčasťou dokumentácie k zákazke bolo od vodnenie tohto postupu,
nebol obmedzenri počet záujemcov, ktor boli vyzvaní na predloŽenie ponuky a počas
rokovania bolo zabezpečené rovnaké zaobchádzanie so všetk mi uchádzačmi.

Verejnri obstarávateľ nedodrŽal po 18.10.2018 povinn elektronickri komunikáciu v
prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v sr1lade s 5 20 ZVo alebo
porušil pravidlá pre centralizovan činnosť vo verejnom obstarávaní, čo malo vplyv
na v sledok VO.

Uvedenri typ porušenia sa t1ika aj nedostatkov identifikovan ch pri zadávaní zákaziek
cez dynamick, nákupn' systém, uzatváraní rámcovrich doh d6, elektronick ch
aukciách, postupov, v rámci ktor1ich sa ponuky predkladaj vo forme elektronického
katal gu.

Verejnri obstarávatel' nedodržal po 18.10.2018 povinnri elektronickrj komunikáciu v
prÍpade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v sr]lade s s 20 ZVo alebo
porušil pravidlá pre centralizovan činnosť vo verejnom obstarávaní, čo mohlo mať

vplyv na v sledok Vo a/alebo uvedené pochybenie mohlo odradiť potenciálnych

uchádzačov l zá ujemcov od p red ložen ĺa po n u ky/žiadosti o časť.

Neoprávnené pouŽitie rokovacieho konania
so zverejnením alebo s ťažného dial gu

Nedodržanie povinnej elektronickej
komunikácie pri zadávaní nadlimitn ch a

podlimitnrich zákaziek Vo po 18.10'2018
a nedodržanie pravidiel pre centralizovan
činnosť vo verejnom obstarávaní

7

8

b napr. ak je rámcová dohoda uzavretá na clbdobie presahujuce 4 roky, pričom nejde o vrl'nimočnri pripad ocl vodnení predmetonl rámcovej dohody
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25%

10%

Uveden1i typ porušenia sa t ka aj nedostatkov identifikovan1ich pri zadávaní zákaziek
cez dynamick nákupnr systém, uzatváraní rámcov ch doh di, elektronick ch
aukciách, postupov, V rámci ktor ch sa ponuky predkladaj Vo forme elektronického
katal gu.

Podmienky ričasti a/alebo kritériá na vyhodnotenie ponrik, vrátane váhovosti nie sri
uvedené v oznámenÍ o vyhlásení Vo a/alebo v sriťaŽn ch podkladoch.

oznámenie o vyhlásení Vo, ani sĺiťažné podklady neobsahuj technické špecifikácie
predmetu zákazky a/alebo zmluvné podmienky.

V oznámení o vyhlásení Vo a/alebo v sriťaŽn ch podkladoch absentuje detailnri popis
kritérií na vyhodnotenie ponrik a/alebo absentujri pravidlá uplatnenia kritérií na
vyhodnotenie ponr1k, resp' pravidlá uplatnenia kritérií sr1 upravené nedostatočne,
neurčito.

Vysvetlenie alebo dopl ujrlce informácie k podmienkam ričasti alebo kritériám na
vyhodnotenie ponr1k neboli poskytnuté všetk m záujemcom alebo neboli zverejnené'

Neuvedenie:
- podmienok rjčasti v oznámení

o vyhlásení Vo, resp. vo vtf'zve na
predkladanie ponrlk,

- kritérií na vyhodnotenie pon k (a

váh kritérií) v oznámení
o vyhlásení Vo, resp. rnf'zve na
predkladanie ponrik alebo
v s ťažnrich podkladoch

- technick1ich špecifikácií predmetu
zákazky a zmluvn ch podmienok
v sriťažn ch podkladoch

alebo

ch baj ce pravidlá uplatnenia kriterií na
vyhodnotenie ponĺik, resp' pravidlá
uplatnenia kritérií sri upravené
nedostatočne, neu rčito

alebo

vysvetlenie alebo dopl ujrice informácie k

podmienkam časti alebo kritériám na
vyhodnotenie pon k neboli poskytnuté
všetkr/m záujemcom alebo neboli
zverejnené

9

/ napr. akje ránrcová dohoda uzavretá na obdobie presahuj ce 4 roky, pričom nejde o vr/'nimočn1i prĺpad od vodnení pľedmetom rámcovej dohody
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to%

25%

lde o prípady, ked'záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od predloženia ponrlk
z d vodu nezákonn''ch a/alebo diskrimĺnačnrich podmienok časti a/alebo kritérií na
vyhodnotenie ponr1k stanoven ch v oznámení o vyhláseníVo fv,í1zve na predkladanie
ponrik alebo v sriťažn ch podkladoch, napr.
- povinnosť hospodárskych subjektov mať uŽ zriaden spoločnosť alebo zástupcu v
danej krajine, regi ne alebo meste/obci alebo
- povinnosť uchádzača mať sk senosť v danej krajine, regi ne alebo meste/obci alebo
- povinnosť uchádzača disponovať materiálno-technick m vybavením v danej krajine,
regi ne alebo meste/obci alebo
- použitie kritérií na vyhodnotenie ponrik, ktoré srj nezákonné a diskriminačné a s
založené na neod vodnenej národnej, regionálnej alebo miestnej preferencii určit1ich

hospodárskych subjektov.

lde o prípady, ktor ch demonštratívny v počet je uvedenri vyššie, ale bol predložen
vyšší počet (viac ako dve ponuky) ponrik uchádzačov, ktorí splnili podmienky ričasti
a poŽiadavky na predmet zákazky.

lde o prípady, ked'určené nezákonné alebo diskriminačné podmienky časti a/alebo
poŽiadavky na predmet zákazky a/alebo kritériá na vyhodnotenie ponrik znamenaj ,

že ponuku je sp sobilri predložiť iba jeden hospodársky subjekt a uvedená situácia nie
je od vodniteľná jedinečn1im predmetom zákazky alebo

určenie minimálnych poŽiadaviek pre zákazku (t' ka sa minimálnych poŽiadaviek pre
rlčely splnenia podmienok rlčasti, požiadaviek na predmet zákazky alebo kritérií na

vyhodnotenie ponrik, ktoré nes visia s predmetom zákazky, čím sa nezabezpečí
rovnakrf' prístup pre uchádzačov alebo dané poŽiadavky vytvárajri neopodstatnené
prekáŽky k otvorenej hospodárskej s ťaŽi Vo verejnom obstaráVaní, napr.

neprimerané poŽiadavky viažuce sa k predloženiu zoznamu dodávok tovaru,
poskytnut'ch sluŽieb alebo uskutočnen1ich stavebn ch prác pre ričely splnenia
technickej alebo odbornej sp sobilosti.

Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajri na konkrétneho
v1irobcu, v robn1i postup, obchodné označenie, patent, typ, oblasť alebo miesto
p vodu alebo v1iroby bez možnosti p redloženia ekvivalentu (okrem prípadov, ak

Nezákonné a/alebo diskriminačné
podmienky r]časti a/alebo kritéria na
vyhodnotenie ponr1k a/alebo technické
špecifikácie predmetu zákazky stanovené
v s ťažn ch pokladoch alebo oznámení
o vyhlásení Vo/vlizve na predkladanie
ponrik, ktoré srj založené na

neod vodnenej národnej, regionálnej
alebo miestnej preferencii určit ch
hospodárskych su bjektov

lné nezákonné a/alebo diskriminačné
podmienky r1časti a/alebo kritéria na

vyhodnotenie pon k a/alebo technické
špecifikácie predmetu zákazky stanovené
v sriťaŽn ch pokladoch alebo oznámení
o vyhlásení Vo/v'(1zve na predkladanie
ponrik

10.

tt.
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rc%

predmet záka zky nebolo možné určiť/opísať inrim sp sobom) a uvedené pochybenie
sa tri ka nadlimitnr ch zákaziek.

Verejnti obstarávateľ porušil 5 6 ods. 16 ZVo, ak bol obíden postup zadávania
nad|imitnej alebo podlimitnej zákazky v d sledku zahrnutia takej dodávky tovaru
alebo poskytnutr ch služieb, ktoré nie 5 nevyhnutné pri plnení zákazky na stavebné
práce do PHZ.

ostatné prípady nedovoleného spájania r znorodrich zákaziek, ktoré mohlo obmedziť
hospodársku s ťaž, ked' iba jeden hospodársky subjekt bol sp sobilri predloŽiť
ponuku, ktorá by spí ala požiadavky na predmet zákazky'

lde o prípady, keďzáujemcovia boli alebo mohli byť odradeníod predloŽenia ponrik z
d vodu nezákonnrich a/alebo diskriminačnrich podmienok ričasti a/alebo kritérií na
vyhodnotenie pon k stanoven1ich v oznámení o vyhláseníVo fv,(1zve na predkladanie
ponrik alebo v srlťažnrich podkladoch, napr.

- určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (t' ka sa minimálnych
požiadaviek pre ričely splnenia podmienok ričasti, poŽiadaviek na predmet
zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie pon k, ktoré síce s visia s

predmetom zákazky, ale nie srj primerané (napr' neprimeranosť
minimálnych požiadaviek pre ričely splnenia podmienok r]časti s ohľadom na
v šku predpokladanej hodnoty zákazky), čím sa nezabezpečí rovnak prístup
pre uchádzačov alebo dané požiadavky vytváraj neopodstatnené prekážky
k otvorenej hospodárskej srjťaži vo verejnom obstarávaní
podmienky časti boli určené ako kritérium na vyhodnotenie ponrik,

- technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajri na
konkrétneho v1irobcu, vrirobnri postup, obchodné označenie, patent, typ,
oblasť alebo miesto p vodu alebo vriroby bez moŽnosti predloženia
ekvivalentu (okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo možné určiť/opísať
inrim sp sobom) a uvedené pochybenie sa t ka in ch ako nadlimitnrich
zákaziek.

ostatné prípady nedovoleného spájania r znorod1ich zákaziek, ak viacero
hospodárskvch subiektov na trhu bolo sp sobilrÍch predloŽiť ponuku.
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5%

1-O%

5%

o čaď
25%

lde o prípady, ktorrich demonštratívny v počet je uveden vyššĺe, ale bol predloŽen1i
vyšší počet ponrik uchádzačov (viac ako dve ponuky), ktorí splnili podmienky ričasti a
požiadavky na predmet zákazky.

opis predmetu zákazky v sriťaŽn ch podkladoch je nedostatočnri, nejasn17, neurčit1i,
opísanri všeobecne, resp' neobsahuje rozhoduj ce informácie pre uchádzačov
rozhodné pre prípravu kvalifikovanej ponuky, čo m že ovplyvniť ich rozhodnutie
predložiť ponuku/Žiadosť o rjčasť.

Podmienky srjťaže obmedzujri moŽnosť vyuŽiť subdodávatel'a, ktorri by realizoval časť
predmetu zákazky, resp. podmienky srjťaŽe umoŽ uj využiť kapacity subdodávatel'a
iba do určitého % z hodnoty zákazky, pričom nie je dostatočne od vodnené, aby
verejn obstarávatel'pri zadávanĺ zákazky na uskutočnenie stavebn1ich prác, zákazky
na poskytnutie služby alebo zákazky na dodanie tovaru, ktorá zahŕ a aj činnosti
spojené s umiestnením a montážou vyžadoval, aby určité podstatné lohy vykonal
priamo uchádzač alebo člen skupiny dodávateľov.

Podmienky ričasti alebo poŽiadavky na predmet zákazky (technické špecifikácie) boli
upravené počas vyhodnotenia pon k/Žiadostí o ričasĹ čo malo za následok prijatie
pon k/Žiadostí o časť uchádzačov/záujemcov, ktorrich ponuky by neboli prijaté
alebo vyl čenie uchádzačov/záujemcov, kton ch ponuka by bola pr|jatá, ak by sa
postupovalo podl'a zverejnen1ich podmienok rjčasti alebo poŽiadaviek na predmet
zákazky.

Podmienky ričasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické špecifikácie) boli
vyhodnotené V rozpore s oznámením o vyhlásení verejného obstarávania/v' zvou na

predkladanie ponrik a sriťaŽnri mi podkladmi, čo malo za následok prijatie
ponrik/žiadostí o časť uchádzačov/záujemcov, ktorrich ponuky by neboli prijaté

alebo vyl čenie uchádzačovfzáujemcov, ktor1ich ponuka by bola prijatá, ak by sa

postupovalo pod|'a zverejnen1ich podmienok rlčasti alebo požiadaviek na predmet
zákazkv.

Nedostatočne opísan pred met zákazky8

Obmedzenie
subdodávateľov

možnosti použiť

Podmienky časti alebo požiadavky na
predmet zákazky (technické špecifikácie)
boli upravené po otvorení ponrik/žiadostí
o rjčasť

alebo

Podmienky ričasti alebo požiadavky na
predmet zákazky (technické špecifikácie)
boli vyhodnotené v rozpore s oznámením o
vyhlásení verejneho obstarávania/vrf'zvou
na predkladanie ponrik a sriťaŽn1imi
podkladmi

12.

13

L4.

kĺ:nanie so zverejnenĺrn, suťažnii dial g, inovatívne partnerstvo) alebo ak je opis predmetu zákazky dodatočne upraveny spÔsobom, ktorri jĺl dostatočny

a doplneny opis predrrretu zákazky bol zverejnenli pre všetkrich potenciálnych záujerncov a uchádzačov
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25%

70%

700%

25%

Počas hodnotenia ponrik uchádzačov/záujemcov nebolĺ dodržané kritéria na
Vyhodnotenie ponrik/kritériá na vlíber obmedzeného počtu záujemcov v užšej sr1ťaži
alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá alebo váhy kritérií)
definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/vrf'zve na predkladanie
pon k alebo v s ťažn ch podkladoch, čo malo za následok vyhodnocovanie ponrjk v
rozpore s oznámením/vrizvou a srlťažnrimi podkladmi a nesprávne určenie rispešného
uchádzača.

Počas hodnotenia ponrik uchádzačov / zá ujemcov bolĺ uplatnené dopl lŤujrice kritériá
na vyhodnotenie ponrlk/kritériá na v ber obmedzeného počtu záujemcov v užšej
sriťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhláseníverejného obstarávania/v zve
na predkladanie ponrik a sriťažn ch podkladoch.

Finančná oprava 25 % sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky mali diskriminačn
charakter založenri na národnej, regionálnej alebo miestnej preferencii určit ch
hospodárskych subjektov.

Počas hodnotenia ponrik uchádzačov/záujemcov neboli dodrŽané kritéria na
vyhodnotenie ponrik/kritériá na v ber obmedzeného počtu záujemcov v užšej sriťaži
alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá alebo váhy kritérií)
definované v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/v1izve na predkladanie
ponrik alebo v s ťaŽnrich podkladoch, čo malo za následok vyhodnocovanie ponrik v
rozpore s oznámením/v zvou a s ťažn mi podkladmi a nesprávne určenĺe rispešného
uchádzača.

Počas hodnotenia pon k uchádzačov/záujemcov boli uplatnené dopl ujrlce kritériá
na vyhodnotenie ponrik/kritériá na vriber obmedzeného počtu záujemcov v užšej
s ťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania/v1izve
na predkladanie ponrik a sriťažn' ch podkladoch'
Verejn obstarávateľ opakovane v určenej lehote nepredložil kompletn
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe čoho nie je možné overiť
dodržiavanie pravidiel a postupov verejného obstarávania.

Dokumentácia k postupu zadávania zákazky je nedostatočná na posridenie, či
ponuky/Žiadosti o r]časť boli správne vyhodnotené, čo je v rozpore s princípom
transparentnosti, napr' zápisnica z vyhodnotenia ponrik neexistuje alebo proces

Vyhodnocovanie pon k uchádzačov V

rozpore s kritériami na vyhodnotenie
pon k/kritériami na vr'ber obmedzeného
počtu záujemcov v uŽšej srjťaŽi a pravidlami
na ich uplatnenie, ktoré boli zverejnené v
oznámení o vyhlásení verejného
obstarávania/vry'zve na predkladanie ponrik
a sriťažn ch podkladoch

alebo

Vyhodnocovanie ponr1k uchádzačov na
základe dopl ujticich kritérií na
vyhodnotenie pon k/kritérií na vriber
obmedzeného počtu záujemcov v uŽšej
srjťaŽi, ktoré neboli zverejnené v oznámení
o vyhlásení verejného obstarávania/v zve
na predkladanie ponrik a sriťažn ch
podkladoch

Nedostatky vdokumentácii kzadávaniu
zákazky alebo ch bajr1ca dokumentácia
alebo jej časť

15.

1,6.
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z5%

25%

25%

tt kaj ci sa konkrétneho prideľovania bodov pre každr] ponuku je
nejasnri/nedostatočn z hl'adiska transparentnosti a lebo neexistuje.

Verejn obstarávateľ umoŽní uchádzačovi/záujemcovi modifikovať (zmeniť) jeho
ponuku/žiadosť o ričasť počas hodnotenia ponrik/Žiadosti o ričasť, čo má za následok
prijatie ponu ky/Žiadosti o ričasť tohto uchádzača/záujemcu.

Vo verejnej sr]ťaŽi alebo užšej s ťaži verejn1i obstarávatel' rokuje
s uchádzačmi/záujemcami počas hodnotiacejfázy, čo vedie k podstatnej modifikácii
(zmene) p vodn ch podmienok uvedenrich v oznámení o vyhlásení verejného
obstarávania/v zve na predkladanie ponrik alebo v srlťaŽn1ich podkladoch'

V rámci zadávania koncesie verejnri obstarávateľ umoŽní uchádzačovi/záujemcovi
počas rokovania zmeniť predmet zákazky, kritériá na vyhodnotenie ponrik alebo iné
podmienky zadávania koncesie, na základe čoho je zadaná koncesia tomuto
uchádza čou i / zá u j e m cov i.

Verejnri obstarávatel'pred začatím postupu verejného obstarávania uskutočnil
prípravné trhové konzultácie za ričelom jeho prípravy a informovania hospodárskych
subjektov o plánovanom postupe verejného obstarávania, pričom na tento r]čel

najmä poŽiadal o radu alebo prijal radu od nezávisl ch odborníkov, nezávisltich

inštitticií alebo od ričastníkov trhu, ktorri možno použiť pri plánovaní alebo realizácii
postupu verejného obstarávania, avšak pri vedení prĺpravnrich trhovrich konzultácií
došlo k narušeniu hospodárskej sriťaŽe a porušeniu princípu nediskriminácie
a transparentnosti, nakoľko neboli prijaté primerané opatrenia, aby sa ričasťou

daného záujemcu alebo uchádzača nenarušila hospodárska srlťaŽ.

lde aj o prípady, ak bolo identifikované zistenie, kedy zainteresovaná osoba je na

strane hospodárskeho subjektu, kto4Í vypracoval s ťažné podklady alebo ich časť
(napr. vypracoval projektovri dokumentáciu) a zárove uspel V postupe zadávania
zákazky, v rámci ktorej boli pouŽité tieto srjťažné podklady, pričom uvedená
skutočnosť mohla mať vplyv na v sledok zadávania zákazky

V rokovacom konaní so zverejnením p vodné podmienky zákazky boli podstatn m

sp sobom zmenené, čo by bolo d vodom na vyhlásenie novej zákazky a/alebo

Rokovanie v priebehu
modifikácia (zmena)
hodnotenia ponrik

srjťaŽe
ponuky

alebo
počas

Prípravné trhové konzultácie alebo
predbežného zapojenia záujemcov alebo
uchádzačov, pri ktorrich došlo k narušeniu
hospodárskej srÍťaŽe

V rámci rokovacieho konania so
zverejnením nastala podstatná modifikácia
(zmena) podmienok uveden ch v oznámení

17

18.

19.
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25%

1,OO%

100%

25%

to%

25 %o z ceny zmluvy
a25%o z hodnoty
dodatočn ch v davkov
vychádzaj cich zo zmien
zmluvy.

zmenou podmienok zákazka prestala spí ať podmienky od vod ujrice použitiá
rokovacieho konania so zve rejnenrm.
Ak sa pri určitej zákazke javí ponuka ako mimoriadne nízka vo vzťahu k tovaru,
stavebn m prácam a|ebo službe a verejn obstarávatel' pred vylričením takejto
ponuky písomne nepoŽiada uchádzača o vysvetlenie t kajrice sa tej časti ponuky,
ktoré srj pre jej cenu podstatné alebo ak verejn obstarávatel' vylriči ponuku
uchádzača, ktor1i na základe vysvetlenia mimoriadne nízkej ponuky dostatočne
od vodnil nízku roveli cien alebo nákladov.
Konflikt záujmov medzi zainteresovanou osobou verejného obstarávatel'a/prijímatel'a
a spešn1im uchádzačom, v rámci ktorého neboli prijaté primerané opatrenia a
vykonaná náprava.

lde o prípady, ak bol rjčastníkom dohody obmedzujricej sriťaž (d'alej len ,,kartelová
dohoda") aj verejn1i obstarávatel' alebo osoba vykonávajrica kontrolu postupu
zadávania zákazky a rjčastník kartelovej dohody sa stal rispešn m uchádzačom.

lde o prípady, ak iba rjčastníci kartelovej dohody predloŽia ponuku do postupu
zadáVania zákazky, ktorri je predmetom kontroly. Zárovelí musí byť splnená
podmienka, že rjčastníkom kartelovej dohody nie je verejnli obstarávateľ alebo osoba
vykonávajrica kontrolu postupu zadávania zákazky.

lde o prípady, ak okrem rjčastníkov kartelovej dohody predloŽil ponuku do postupu
zadáVania zákazky aj hospodársky subjekt/ subjekty, ktorri nie je ričastníkom
kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, rjčastník kartelovej dohody sa stal
spešnrim uchádzačom. Zárove musí byť splnená podmienka, Že r]častníkom

kartelovej dohody nie je verejnri obstaráVatel'alebo osoba vykonávajrica kontrolu
postu pu zadáVania zákazky.

Po uzavretĺ zmluvy boli doplnené/zmenené podstatné náleŽitosti podmienok
uzatvorenej zmluvy trikajrice sa povahy a rozsahu prác, lehoty na realizáciu predmetu
zmluvy, platobn1ich podmienok a špecifikácie materiálov, alebo ceny' Je nevyhnutné
vŽdy pos diť od prípadu k prípadu, či sa danom prípade ide o ,,podstatn " zmenu.
Podstatná zmena zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy je upravená v $
1,8 ods. 2 ZVO.

o vyhlásení verejného obstarávania alebo
v sriťažnrich podkladoch
Neod vodnené odmietnutie mimoriadne
nÍzkej ponuky

Konflikt záujmov s vplyvom na vrisledok
verejného o bstaráva nia

Dohoda obmedzujrica sriťaž potvrdená
Protimonopoln m riradom SR alebo sridom

alebo

Rozhodnutĺe ÚVo, podl'a ktorého mal
prijímatel' postupovať podl'a 5 40 ods. 8
písm. d) ZVo a nepostupoval

Zmena zmluvy (dodatok), ktorá nie je
v s lade s pravidlami ustanovenrf'miv ZVO

20

21.

22

23.
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25 %o z ceny zmluvy
a 100 % hodnoty
dodatočn1ich vtidavkov
vychádzajricich zo zmien
zmluvy.

lde aj o prípady, ked'uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná zmluva je v
rozpore so sriťažnrimi podkladmi alebo koncesnou dokumentáciou alebo s ponukou
predloženou rispešnrim uchádzačom alebo uchádzačmi a prípady, ked'bol zníŽen
rozsah zákazky'

Zárove ide o prípady, ak neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy, rámcovej
dohody alebo koncesnej zmluvy podl'a 5 18 ods. 1 písm. a) a písm. d) ZVo.

lde aj o prípady, ked'neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy pod|'a 5 18 ods. 1
písm. b) ZVo alebo podľa s 18 ods. 1 písm. c|ZVo, ale zárove jednou zmenou zmluvy
(dodatkom) nedošlo k nav šeniu hodnoty plnenia o viac ako 50 % z hodnoty p vodnej
zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.

Finančná oprava sa v prípade zákaziek realizovanrich podl'a ZVo neuplat uje, ak
v zmysle 5 18 ods. 3 ZVO
a) hodnota všetkrich zmien je niŽšia ako finančn limit pre nadlimitnr1 zákazku a

zárove je niŽšia ako
b) 15 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku na

uskutočnenie stavebnrich prác,
c) 10 % hodnoty p vodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o zákazku na

dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo
d) 10 % hodnoty p vodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.
Zmenou sa zárove nesmie meniť charakter zmluvy, rámcovej dohody alebo
koncesnej zmluvy.

opakované zmeny zmluvy nie je moŽné vykonať s cieľom vyhn ť sa pouŽitiu postupov
podl'a ZVO.

lde o prípady, ked'zmenou zmluvy (dodatkom) došlo k nav šeniu hodnoty plnenia o

viac ako 50 % z hodnoty p vodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy.
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PLNOMOCENSTVO

Úľadsplnomo"o"oĺ'í,1;ľ3ľ"::iliäY':'"ľ'ľ'!l'ľ-rómskekomunity
so sídlom: Námestie slobody l, 8l3 70 Bratislava

ĺČo: oo l5l 513
v mene ktorého kona Mgľ. Alexander Daško, splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske

komunity
(ďalej aj ako,,splnomocnitel"')

týmto
v zmysle $ 3l až $ 33 zákona č. 4011964 Zb. občiansky zakonník v zneď neskorších predpisov v spojitosti s

$ 24 ods. 1'4 zákonač. 575/200t Z. z. o organizácii činností vlády aoľganizácii ústrednej štiátnej spľávy
vznenízákonač.334/zoz2Z.z.(ďalej len,'z'ákon č.575/200IZ.z.o')avspojitostis$ 1l ods.2až5

zákonaé.12I/2022Z'z. opríspevkoch z fondov Európskej únie a o zmerLe a doplnení niektoých zákonov
v znení neskorších pľedpisov

splnomocňuje

Mgľ. RoderikaKlindu
geneĺálneho riaditeľa sekcie euľópskych programov

Úrad splnomocnenca vlády Slovenstei repuutĺlĺry pie r?mske komunity
Urad vlády Slovenskej repubhky

Námestie slobody 1, 813 70 Bľatislava
osobné číslo: 67400

(däej aj ako,,splnomocnenec")

aby v mene Uradu splĺromocnenc a vlády Slovenskej republiky pľe rÓmske komunity ako organiza čnej zložIcy
splnomocniteľa vykonávď úlohy Sprostredkovateľského orgiínu pľe operačný prog1am Slovensko,
realizovaných v sulade s uznesením v1ády Slovenskej republiky é.64l zo dňa 3' novembra2Oll,ktorým bol
splnomocniteľ určený ako sprostredkovateľský orgiĺn pre operačný pľogram Slovensko, a v sulade so
zmluvou o poverení na vykonávanie časti úloh riadiaceho orgánu sprostredkovateľslcým orgánom a o
zodpovednostiach súvísiacich s týmto poverením č. 690/2023, a to všetky pnívne úkony
sprostredkovateľského orgánu v ľozsahu:

a) podpisovania a uzatvárania zmlúv o poskyľnutí nanávľatného finančného pľíspevku, aneny zrnlúv o
poskýnutí nenávratného {inančného príspevku, ukončenia zmlúv o poskytnutí nenávratného
finančného príspevku,

b) vydávania a podpisovania rozhodnutí v spráwom konaní v pľvom stupni, a to:
i. rozhodnutí o schválení äadostĺ o poskymude nenĺ{vraĺného finančného príspevku,
ii' rozhodnutí o neschválení žiadosti o poslqrtnutie nenávratného finančného prĺspevku,
iii. ľozhodnutí o zastavení konania o Žiadosti o poskýnutie nerráwatného finančného

príspevku,
iv. ľozhodnutí o zÍnene právoplatného ľozhodnutia o neschválení Žiadosti o poslrytnutie

nenávrabrého finančného príspevku,
v' rozhodnutí/opatrení o oprave chýb v písaní, v počtoch a in zrejmých nesprávnosti

v písomnom vyhotovení rozhodnutia vydaného v prvom stupni,
c) vydávania poverení pre ýkon finančnej kontroly na mieste v rozsahu pôsobnosti

sprostredkovateľského oľgánu,
d) právnych úkonov ďalebo podpisovania všetlcých dolnrmentov a pĺsomností súvisiacich

s vykonávaním uloh uvedených v písmene a) alebo b).

ÚÍôd vlády slo€nlte| republikY i Nángtic slobodv 1 l 813 70 8rôdcaE l slo€Blá Íeptólila
t.ĺ.: +421 2 209 25 513 l M.vl.da.tov.5k
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Splnomocnenec je povinný pľi konaĺú v m€,!re splnomocniteľa postupovať s nálďitou odbomou
staľostlivosťou avsulade sovšeobecne zÁvämými právnymí predpismi platnými vSlovenskej ľepublike
a intemými predpismi Úradu vlády Slove,nskej republiky.

V Bratislave, aĺu'..í.ĺ,.91../.:1ĺ

Mgr. AlexanderDaško
splnomocnenec vlády Slovenskej repubtrlry pľe ľómske

komuniý

Plnomoce'nstvo prijímam vo vyššie uvedeĺrom rozsabu.

V Bratislave, dňa .'í.lĺ,.ql r.k15..

geĺrerálny
RodeľikKlinda
sekcie euópskych progamov


